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முதற் பதிப்பு 1944 

விலை ரூபா 8-8-0 

- உரிமை பதிவு செய்யப்பெற்றது 

  

சாது அச்சுக்கூடம், சென்னை



பதிப்புரை 

செந்தமிழ்க் சழகத்இன் முக்யெ கோக்கள்களில் ஒன்று 

கிடைக்காத பழர் தமிழ் நூல்களை நல்ல முறையில் அசட்டு 

"வெளியிடுவது. காகிதப் பஞ்சம் காரணமாக, அக்கோக்கத்தை 

விரைவில் நடைமுறையில் கொண்டுவச முடியவில்லை. எனிலும், 

கழக அமைச்சர் .இரு. மெ, ௯, ௨, சுப, பழ. சுப்பிரமணியன் 

செட்டியார் அவர்களின் டொருளுசவியாலும், சழக அங்கத்தி 

னர்களின் திவிர முயற்சியாலும், இருஆனைக்கா உலா என்னும் 

இந்நூலை எங்கள் கழகத்தின் முதல் நூலாக வெளியியேறோம். 

இந்நூலை வெளியிடுவதற்குப் பொருள் உதவிய ஈண்பர் இரு, 

பழு, சுப்பிரமணியன் செட்டியா.சவர்களுக்கும், நூலின் பஇப் 

பாசிரியர் திரு, மு. அருணாசலம் அவர்களுக்கும், இரால் 

“வெளியிவெதற்கு வேண்டிய உதவி செய்த இரு. வை. 

கோவிந்தன் செட்டியார் அவர்களுக்கும், சா. அச்சுக்கூடத்தி 

ருக்கும், நால் வெளிவருவதத்மாக் காரணமாயிருந்த திரு. 

இ.ராமகாதனவர்களுக்கும் அன்பர்களுக்கும் எங்கள் கன்றி 

உரியது. 

செந்தமிழ்க் கழுகத்தார்



பொருளடக்கம் 

பதிப்புரை 

முசுவுரை 

நூன்முகம் 

& Bor 

௨. இருவானைக்கா உலா 

௩., இவ்வுலாவின் பொருட்சுருக்கம் 

௪. தஇிரு௮னைக்காத் தல வரலாறு 

௫. ஆரியர் வரலாறு 

௯. ூலாராய்ச்சி 

திருஆனைக்கா உலா 

விநாயகர் வணச்கம் 

தலச்தெப்பு 

". இருவிஇயில் எழுந்தருளல் 

பேதை! 

பெதும்பை 

inane 
. 

மடந்தை 

அரிவை 

தெரிவை 

பேரிளம்பெண் 

கில குறிப்புக்கள் 

அரும்போருள் அகராதி .



முகவுரை 

இரு ஆனைக்கா உலா என்பது, சோழ நாட்டிலுள்ள. 

BG ஆனைக்கா என்ற தலத்தில் கோயில் கொண்டெழுச்தருளி 

யிருக்கும் சவபெருமான்மீ.௮ காளமேகப்புலவர் பாடிய சது 

பிரபந்தம். இத்தலத்தைப்பற்றியும் அாலைப்பற்றியும் ஆரிய 

ரைப்பற்றியும் விரிவான செய்திகளை இதன் பின்னுள்ள 

அான்முகத்தால் அறியலாம். 

இலேடை. பாவெதில் இணையில்லாதவர் என்௮ புகழ் 

பெற்ற காளமேகப் புலவருடைய வரலாறும் அவர் பாடிய 

தனிப் பாடல்களும் தமிழ் காடு முழுஅம் ஈன்கறிர்கவை. 

ஆயினும், அவர் பாடிய ல்கள் இ.சண்டொன்றேயுள்ளன 7 

இவைகளும் இன்றும் இடைக்சமாட்டா, இவற்றைத் 

தொகுத்துச் தனிப் பாடல்களையும் சேர்த்துக் காளமேகப் 

புலவர் பிரபந்தத் இரட்டு என்ற- பெயசோடு வெளியிட, 

எண்ணினேன். கா௫தப் பஞ்சம் ஏற்பட்ட காரணத்தால் கான் 

எண்ணியபடி. திரட்டு வெளியிட. இயலவில்லை. திரு ஆனைக்கா 

உலா ஒன்றுமட்டும் இப்போது Gaal agains. a 

1890இல் முதன்முதல் வெளியாயிற்று. அதைப் பரிசோதித் 

அச் குறிப்புரை யெழுது, தான்முகம்; பொருளக.சாதி முகலிய 

அங்கங்களமைத்து இப்பதிப்பு வெளியாக ௮,



6 திரு ஆனைக்கா உலா 

செட்டி. காட்டிலுள்ள சொக்கராதபு ரத்தம் செந்தமிழ்ச் 

கழகத்தார் இர் தாலை இப்போது வெளிபி$ஜரர்கள். இலக்க 

உணர்ச்சி குன்றியுள்ள இக்காலத்தில், பண்டை இலக்கிய 

மொன்றை வெளிபிட முன்வந்த கழகத்தாரின் ஊக்கத்தைப் 

பெரிதும் பா.சாட்டுிறேன். வேண்டுவார் வேண்டுவதே ஈபவு 

ஞயெ ஆனைக்காவுடைய ஆஇப்பெருஞ் செல்வன் சழகத்தா 

சாகிய இரைஞர்களுக்கு எல்லா ஈலன்களையும் அருளுமாறு 

அவன் திருவருளை இறைஞ்சுகன்றேன். 

மூ. அருணாசலம் 
Buras, 

1-5-1944



நூான்முகம் 

ஊனொ (ண்டல் ஈன்றென ஊடுனா டுண்டல் தீதென 

ஆன தொண்டர் அன்பினாற் பேச நின்ற தன்மையான் 

வானொ டொன்று சூடினான் வாய்மை யாக மன்னிநரின்று 

ஆனொ டஞ்சம் ஆடினான் ஆனைக் காவு சேர்மினே. 

ஐ. உரை 

பிரபந்த மென்பது, ஒரு புலவன் தான் வழிபடுகன்ஐ. 

தெய்வத்தையோ அடியாளையோ, தனக்கு உபகாரஞ்செய்த 

அசசனையோ வள்ளலையோ புகழ்ந்து பாடுகின்ற gre. பிசபந் 

தங்கள் தொண்ணாற்றாறு வகை என்பது மரபு. இவற்றுள் 

உலா என்பதும் ஓன்று. 

தலைவன் PEI பவனி வருருனென்றும், 

௮ங்கனம் "வருகையில் ஏழு பருவ மகளிரும் அவனைக் 

கண்டு காதல் கொண்டார்கள் என்றும் பொருளமையக் 

கவிவெண்பாவால் பாடவேண்டும் என்பது உலாப் பிர 

பந்தத்துக்குரிப இலக்கணம்; ( பேதை முதலா எழுவகை 

மசைனிர்கண்டு, ஐங் வகைநிலைக்கு உரியா னொருவனைச் காதல் 

செய் தலின்வருங் கலிவெண் பாட்டே? என்பது பன்னிரு 

பாட்டியல் சூத்திரம் (௨௧௫) * இறந்தெரிந்த பேதை முத 
லெழுவர் செய்கை, மறந்தப.ர வந்தான் மறுகென்று - அறைந்த 

சலி, வெண்பா உலாவாம் ? என்பது வச்சணந்தி மாலை (செய்யு 
னியல் ௨௭). 

குழமக னைக்கலி வெண்பாக் கொண்டு 

விழைதொல் குடி முதல், விளங்க உசைத்தாவ்கு 

'இழைபுனை ஈல்லார் இவர்மணி மறுகின்



8 இரு ஆனைக்கா உலர 

மற்றவன் பவனி வர,ஏழ் பருவம் 

உற்றமா னார்தொழப் போந்தது உலாவாம் (#9 ar) 

என்பது இலக்கண விளக்கப் பாட்டியல். எழு பருவ மகளி 

சாவார், பேதை, பெதும்பை, மங்கை, மடர்தை, அரிவை, 

தெரிவை, பேரிளம்பெண் என்பவர்கள். 

இத, புறப்புறச் கைக்கே என்றும், பாடாண்டிணே என் 
ம் கச்சினார்க்கெயர் கூறுவர்) * இணி ஒரு பொருள் அத 

லான திரிந்து வரும்: சலிவெண் பாட்டும், ஈண்டுக் கூறிய நெடு 

வெண் பாட்டோடு ஒரு புடை. ஓப்புமையின் அக்கலிவெண் 
பாட்டாக இக்காலத்தார் கூறுகின்ற உலாச் செய்யுளும் புறப் 

புறக்கைக்கிளைப் பொருட்டாதல், ஒன்றென முடித்தல் என் 
ணும் உத்தியாற் கொள்க. அவ்வுலாச் செய்யுள் இரண்டுப் 
பாயும் வெண்பாவித் செட்டும் வருதலின் சலிவெண்டாவின் 

கூரும். இக்காலத்து அதனை ஐருறுப்பாகள் செய்அ செய்ப 

'லோசையாசவும் கூறுவர். ௮து துள்ளலோசைக்கே ஏத்கு 

கானுணர்க 7 - தோல்காப்பியம், செய்யுளியல் ௧௧௮; ₹* பக்கு 

தின்ற காகம் ஊரிம் பொனுமகளிசோடு கூடிவந்து விளக்கமும் 

பாடாண்டிணைக்கு உரித்தென்று கூறுவர் ஆரியர்; அது 

பின்னுள்ளோர். ஏழு பருவமாகப் பகுத்துக் கலிவெண்பாட். 

டாகள் செய்யும் உலாச் செய்யுளாம் ?- தோல். புறத்திணையியல், 

*ஊசொடு கோத்றமும் உரித்தென மொழிப * என்ற ௩௦ ஆம் 

சூத்திர வுளை, 

பேதை முதலான ஏழு பருவ மகளிர் இன்னார் என்பதை 
யும் அவர்களுக்குரிய வயதையும் பின்வரும் பன்னிரு பாட்டி யற் 
சூத்திரங்கள் உணர்த்தும் : 

ஒழு சிலையும் இயம்புவ் காலே 

பேதை பெதும்மை மங்கை மடந்தை



நூன்முகம் - உலா 

அரிவை தேரிவை பேரிளம் பேண்ணெனப் 

பாற்படு மகளிர் பருவத் சாதல் 

நோக்கி யுரைப்பது ஐண்ணியோர் கடனே. 

போதைக் பயொண்டே ஐர்துமுதல் எட்டே. 

பெதும்பைக் யொண்டே ஒன்பதும் பத்தும். 

மங்கைக் யொண்டே பதிஞென்்௮ு: முதலாத் 

இரண்ட பதினா லளவுஞ் சாற்றும். 

மடந்தைக் யொண்டே பினைந்து மூதலாச் 

'இடம்படும் ஒன்பஇத் றிரட்டி. செப்பும். 

அரிவைக் கயொண்டே. அறுகான் கென்ப, 

தெரிவைக் இயொண்டே இருபத் சொன்பது. 

ஈசைந் இருரான் இரட்டி. கொண்டது 

பேரிளம் பேண்டுக் கியல்பென மொழிப. 

(௨௧௮) 
(௨௪௯) 

(௨௨௦) 

(௨௨ க) 

(௨௨௨) 

(௨௨௩) 

(௨௨௮௪) 

(௨௨௫) 
இவ்வாண்டு வளையறஹையான வேறு விதமாகக் கூறப் 

(பெறுதலுமுண்டு : 

காதல்கூர்ஏழ் - 

எழிற்பேதை பதினொன்று பேதும்பை பன்மூன்று 

இயன்மங்கை பத்தொன்பான் மடந்தை ஜயைர்து 

அழகரிவை முப்பஃ்தோர் தேரிவை சாற்பது 

ஆம்வயது பேரிளம்பேண் முதலா யுள்ளோர் 

தொழவுலாப் போர்த துலா 

என்ப சிதம்பரப் பாட்டி.யீல். 

ஜக்து முதலே ழாண்டும் பேதை. 

ஏட்டு முதல்கான் காண்டும் பேதும்பை. 

ஆதிரண் டொன்றே யாகும் மங்கை. 

பதினான் காதிபத் தொன்பான் காறும் 

எ.திர்தரும் மடந்தை ;மே லா௮ம் அரிவை. 

(௩௪) 

(௬௮௪) 
(௪௮௮) 

(௪௮௧) 

(௪௬௦)
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ஆறு தலையிட்ட இருபதின் மேலோர் 

ஆஜர் தெரிவை ; எண் ணைகந்துபே ர்ளம்பேண் என்று 

ஒரும் பருவத் தோர்க்குரை,த் gon r, (௪௯௧) 

இவை இலக்கண விளக்கப் பாட்டியற் சூத் இரங்கள். 

பேதை தனக்குப் பிராயமு மேழு பெதும்பைக்கொன்ப 

தோதிய மங்கைக்குப் பன்னிரண் டாகும் ஒளிர்மடநீதை 

மாதருக் €சேழ் அரிவை பதினெண் மஇழ்தெரிவைச் 

சாதிமூ வேழெனும் பேரிளம் சாலெட்டுத் தையலர்க்கே। 

என்பன ஒரு” தனிப் பாடல், 

உலா என்பது, கலாப்புறம் என்றும் சொல்லப்பெறும் 7 

தலைவன் புறத்தே உலா வருதலால் இப்பெயர் வக்தஅ ; * அது 
*திருவுலாப்புறத்துள் * வாமான ஈசன் வரும் 7? என முடி தீது, 

மேல் வேறோர் உதுப்பாயவா.றும், ஒழிந்த உலாக்களுள் வஞ்ச 

யுரிச்சர், புகுந்தவாறும் அடிவபையறை யின்மையும் ? என்பது 

நச்ஜனர்ச்சினியர் உளை (தோல். செய். ௧௬) ; * பாட்டைத். 

தலைவன் உலாப்பற வியற்கையும், ஓத்த காமத் தஇினையாள் 

வேட்கையும், கலியொலி தழுவிய வெள்ளடி யியலாற், றிரி 

பின்றி ஈட்ப்பதூ சலிவெண் பாட்டே? - பன்னிரு, ௨௪௪7 

* புறவுலா என்பதனை உலாப்புறம் என்றும்.......வழங்கும் இத் 

தொடக்கத்தன இலக்கணப் போலி? - நன்னூல் ௨௬௭௪, ௪ம் 

௪.7 ஈமச்வொயர் உ௱-.2. - - 

பவனி வருதலைக் கூறுதலால் 'இப்பிரபந்தம் பவனி உல; 

என்னவும் பெறும்; ( கழுக்குன்,கிசர், பவனின் இரறுவுலாப் 

பாட? - கழுக்குன்றத்துலா. 
ஞானசம்பந்தர்மீது நம்பியாண்டார் ஈம்பி பாடிய அளு, 

டைய பிள்ளையார் திருவுலா மாலை cram Grunig sere, 

*சேரமான் பெருமாள் பாடிய. திருக்கபிலாய ஞானவுலா.
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உலாமாலை எனவும் உலா சொல்லப் பெறுமென்று அறியலாம். 

 குருபான்மேற், சீர்கொண்டு உலா மாலை சேர்க்கவே ? - 

இலஞ்ச முருகனுலா; கம்பி என்கள், மாமால் பவனியுலா 

மாலைக்கு ? - குறுங்குடி. ஈம்பியுலா. ் 

இவ்வாறு தலைவன் உலா வரும்போது கண்டு காமுறும் 

களிர் பொதுசகளி சாவார் என்பது மெற்காட்டிய ஈச்ஞர்ச் 

இனியர் உரைப் பகுதியால் பெறப்படும்; * இனி ஊசொடு: 

தோற்றமும் பாத்தையர்க்கன்றிக் குலமகளிர்க்குக் கூறப் 

படான? (தோல். புறத். ௩௧) என்று அவர் மேலும் கூறு 
வனு இக்கருத்தை வற்பு௮ுத்துவதாபுள்ள ) சீவகன் உலா 
வந்தடோ௮, 

இன்னமு: சனைய செவ்வாய் இளங்கிளி மழலை யஞ்சொத் 

பொன்னவிர் சுணங்கு பூத்த பொங்கெ முலையினார்தம் 

மின்னிவர் சுப்பு கோவ விடலையைக் காண ஒடி 

அன்னமும் மயிலும் போல அணிசகர் வீதி கொண்டார் 

என்று சொல்லுமிடத்து, 4 இது கற்புடை மகளிசொழிர்தோ 

சைச் கூறித்து? (கிந்தாமணி ௪௫௪) என்பர் ௮தே உரைகாரர். 

பேருங்கதை ஆரியரான கொங்குவேளிரும் இதே கருத்: 

தைக் கூறுவர் : 

உதயண குமரன் வதுவைக் cose gs 

* கோலங் கொண்ட சோல்வளை மகளிருள் 

ஞாலம் இரியா ஈன்னிறைச் திண்கோள் 

உத்தம மகளிர் ஒழிய மற்றைக் 

சன்னியர் ஏல்லாம் கரமன் காந்த 

கணையுளங் கழியக் கவினழி வெய்தி 

இறைவளை நில்லார் கிறைவளை செகிழ . 

:.. தரண்மீ அர்க்து,  ,வருர்.இனர். (௨:௪;ட௫க-ஆ
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மகளிர் காமுறுதல் முதலியவற்றைக் கூறும்போனு, 

'எழுபருவ மகளிரையும் முறையாகக் கூறுவது மரபு. பேருங் 

கதையுள், ரீசாட்டரவம் என்ற பகுதயில், பேதை முதலிய 

எழுபருவ மகளிரும் சீ.ராடிய அரவத்தை ஆசிரியர் மிக்க விரி 

வாகன் கூறியுள்ளார். அல்கனமே, இசாமனைக் காணவந்த 

மங்கையரைக் கூறும்போது, 1 பேதைமார் முதல்கடைப் 

பேரிளம் பெண்கள் தாம், எதியார் மாரவேள் ஏவவர் தெய்தி 

ஞர் 3 (எதிர்கோட் படலம் ௩௪) என்று கம்பரும் கூறுவர். 

இப் பொனமகளிளைப்போல, உலாவை யொத்த சைவ 

மூல்களிழ் கூறப்பெத்றுள்ள சைவலாதர்கள் உருத்திர கணி 

கையர் எனவும், தனிப் பெண்டுகள் ானவும் கூறப்பெறுவர். 

(இவர்கள் விழாச்காலங்களிலே அவ்வத்தலத்துக்குரிய உலா 

வைப் பெருமான் திருமுன்பு பாடுவது பழைய வழக்கமா 

யிருக்சுஅ என்றும், இவ்வழக்கம் பல தலங்களில் இப்போது 

அருவிட்டது என்றும், டாக்டர் ஐயசவர்கள் கூறுவர்.) 

உலாவில், எழுபருவ மகளிரின் செயல்ககாக் கூறும் 

பகுதி பின்னேழு நிலை என்றும், தொடக்கத்தில்,பாட்டுடைச் . 

தலைவன் இறப்பைக் கூறும் பகுதி முதனிலை என்றும், இம்முத 
னிலையுள் தலைவன் இறப்பு, நீராடல், அலங்காரம், குழாங்கள் 

முதலியன உரைக்க வேண்டுமென்றும் பன்னிரு பாட்டியல் 

கூறும் : 

sate பின்னெழு கிலைஉலா வெண்கவி. (௨௧௯) - 

GLOGS மாபு கொளல்கொடை விடியல் 

நன்னீ சாடல் நல்லணி யணிதல் 

தொன்னகர் எதிர்கொளல் ஈன்னெடு வீதியின் 

மத்களி ori se முதனிலை யாகும். (௨௧௬) 

ஆகி நிலையே குழால்கொளல் என்றெடுத்து 

ஓதிய புலவரும் உளரென மொழிப. (௨௧௭)
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முதனிலைப் பருதியிலேனும் பின்னேனும், தலைவனுக் 

குரிய தசாங்கம் கூறவேண்டுமென்பது மத்ஜொரு விதி: 

பேதைநமுதல் ஏழ்பருவப் பெண்கள் மயக்கமுற 

இதுமறு குற்றானொள் வேலோனென் - றேதம் 

அறக்கவி வெண்பாவின் ஆக்கல் உலாவாம் 

புறத்தசாங் கந்தாங்கப் போற்று 

என்பது பிரபந்தத்திரட்டூர், பின்னெழுகிலையுள் Ap Mer, 

பாவை, கழங்கு, அம்மனை, ஊசல், இளி, யாழ், புனலாட்டு, 

பொழில் விளையாட்டு, முகர்தல் என்பனவும் பிறவும் கூறு 

தில் வேண்டுமென்பது இலக்கணம் : , 

இற்றில் பாவை கழங்கம் மனையே 

பொற்புறம் ஊசல் பைங்கெ யாழே 

பைம்புன லாட்டே பொழில்விளை யாட்டே 

ஈன்மது நுகர்தல் இன்ன பிறவும் 

அவரவர்க் குரிய ஆகும் என்ப. (பன். ௨௩௪) 

பேதை முதலிய ஏழு பருவ மகளிரையும் ஆரியர்கள் 

உலாவுள் கூறும்போது, அவ_வர் வய அக்கேற்ற இயல்புடைய 

வ.ராக அவர்களை வருணிக்கவேண்டுமென்பது மரபு. பேதை 

என்பவள் ஏஜெட்டு வயதான இளங்குழந்தை 1 வேட்கை பித 

வாத பருவத்தினள் ; வெறும் விளையாட்டொன்றையே அறி 

வாள். பெதும்பை, வேட்கை பிறந்தும் பிறவாமலுமுள்ள 

பருவத்தாள். மங்கை, தக்க பருவத்தினள் ; சாதலொழுக்கத் 

அக்கு உரியவள் ; இனித் சான் ௮தை அ.றியப்போடன் றவள்... 

மடந்தை, ௪த்தே இன்பர் அப்த்தவள். அரிவை, இன்பத்தில் 

மூழுஅம் ,இளைத்தவள். தேரிவை, இந்த நிலையும் கடந்து ஓரளவு 

ஈமதுரைச் சோக்கநாதநலா, ஐயரவர்கள் முன்னுரை மேற்கோள் 5 

பிரபந்தத்திரட்டு என்ற பாட்டியல் கூறும் நூல் இன்னும் அச்சாக 

வில்லை,
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"தாய்மை கிலை யடைந்தவள். பேரிளம்பேண், வய முதிர்க்த 
வள்) மெய்யின்பத்தை விழையும் கிலையை ஓரளவு கடந்தவள். : 

"இவ்வகை இயல்புகள் தோற்றும்படி. புலவர்கள் ஏழு பருவத் 

தையும் அமைத்தல் வேண்டும். இவற்றுள் பேதும்பைப் 

பருவம் பாடுதல் எளிதன்று என்ப புலவர்கள் கொள்கை ; 

§Guet உலாவிற் பெதும்பை புலி ? என்ப பழம்பாடல். 

பெண்களுக்குரிய பருவம் ஏழு என்றதற்கேற்ப, அண் 

களுக்கும் ஏழு பருவங்களையும் அவற்றுக்குரிய வயதையும் 

பன்னிரு பாட்டியல் கூறதெத௮. . இவை டரலன் - ௪) மீளி - 

௧௦, மறவோன் - ௪௪, இதலோன் - சுடு, காளை - ௧௭௬, விடலை - 

௬௦ (வரையில்), முஅம்கன். (முப்பதின் பின்னர்) சான்பன. ௪௮ 

ஆண்டுவரை உலாப் பாடலாம் என்றும் கூறுகிற : 

நீடிய நாற்பத் தெட்டி னளவும் . 

ஆடவர்க்கு உலாப்புறம் உரிக்தென மொழிப. (பன். ௨௩௩) 

வேந்தர், கடவுளர், அறிவோர் என்போர் உலாக் கொள்ளு 

தற்குரியோர் : 

வேந்தர் கடவுளர் விதிநூல் வழியுணர் 

"மாந்தர் கலிவெண் பாவிற் கரியர், (௨௩௫) 

காலு வருணமும் ஏவுதல் உரிய 

உலாப்புறச் செய்யுளென் அசைத்தனர் புலவர். (௨௭௩௨௩௬) 

மேற் சூத்திரத்தில் (௨௩௪) உலாவுக்குரியர் என்று 

கூருதபடி, கலிவேண்டாவிற்குரியர் என்று பன்னிரு பாட்டியல் 
கூறுவது இங்குக் குறிப்பிடத்தக்க. உலாப் பிசபந்ததஅள் 

கலிவெண்டா பயின்று வந்தமை காரணமாக, உலா என்பதைக் 

கலிவெண்பா எனவும் கலிவெண்பாவை உலா எனவும் கூறுவ 

ஹழக்கமாடவிட்டது என்று. ஊகிக்கலாம். (கோட்டியூர்த்
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திருமாமகள் நாச்சியார் கலிவேண்பார் என்த லின் எட்டுப் 

பி.ரஇகளில் இருமாமகள் காச்சியார் உலா என்று எழுதப்பட் 
டுள்ள.௮. இ௫வும் இம்மயக்கத்தையே உணர்த்துகிறது) 

வேங்தர்மீது பாடப் பெற்ற உலாக்கள், ஒட்டக்கூத்தர் 

பாடிய விக்கிரம சோழன் உலா, குலோத்துங்கசோழன் உலர, | 

இராசராசசோழன் உலா என்பனவும், சங்கரசோழன் உலா 
ம். 

a கடவுளர் மீது பாடப்பெற்றவை .திருக்கயிலாய ஞான 

உலா முதலியன. இரந்த _ஞானஉலா, சோமான் பெருமாள் 

காயனார் பாடியது ;) சைவ வேதமா, திருமுறையில் சேர்க்கப் 
பெத்த பெருமையுடையது. தமிழ் மொழியிலேயே மூதன் 

முதல் தோன்றிய உலா இன ஆதலினால், ஆதியுலா எனவும் 

பெயர் பெறும். இது இவபெருமான்மீது பாடப்பெற்ற. 

குறுங்குடி ஈம்பியுலா, திருவேங்கடநாதர் உலா என்பன திரு 

மாலைப் _ புகழ்வன. தணிகையுலா, போரூர் உலா, இலஞ்சி 
முருகன் உலா, குன்றையுலா என்பன முருகனைப் புகற்வன. 

. கடவுளோடு வைச்து எண்ணத்தக்க பெருமையுடைய 
அடியார்கள்மீது பாடப்பெற்ற உலாக்களும் உள்ளான். மூன் 

னமே பார்த்த ஆளுடைய பிள்ளையார் திருவுலாமாலை என்பது 

இருஞானசம்பந்தளைப் புகழ்க்து ஈம்பியாண்டார்கம்பி பாடி 
“யன? தமிழில் தோன்றிய உலாக்களுள் இள இசண்டாவது. 

இ௫வும் ஆதியுலாவோடொப்ப, பதினெசார் திருமுறையில் 
சேர்க்கப்பெற்றுள்ளது. சம்பந்தர்மீது பாடப்பெற்ற வேறு 

உலாவும் உண்டு, 

துத்துவரயர் பாடிய ஞானவினோதன் உலாவும், சிவப்பிச 

காசர் பாடிய சிவஞானபாலைய தேசிகர் உலாவும் ஞானாசிரியர் 
களைப் புகழ்பவை. 

*இக்கவிவெண்ப£ செந்தமிழ்ப் பத்திரிகையில் என்னால் வெளி 
பிடப்பட்டுள்ள து.
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சிவக்கேழுந்த பல்லவராயன் உலா போன்றவை, உபசாரி' 

மைப் புகழ்பவை. 

ஆதியுலா தோன்றிய பின்னர், எண்ணாற்ற உலாக்கள் 
தமிழிலே தோன்றியுள்ளன. இவற்றில் சிலவே மேலே.' 

குறிப்பிடப்பட்டன. ஆஇயுலாவும், ஓட்டக்கூத்கர். பாடிய 

சோழர் மூவர் உலாக்களுமே பின் வந்த பிரபந்தங்களுக்கு 

முன்மாதிரியாக அமைந்தன. 

உலாப்பாடுதலில் ஓட்டக்கூத்தர் வல்லவசாசக் கருதப் 

பட்டார் என்பதை, ( கோவை புலா அக்தாதிக்கு ஒட்டக் 

கூத்தன்? என்ற பழம்பாடல் . உணர்த்துகின்றது. அவர் 
பாடியுள்ள உலாக்கள் இதற்ளுள் சான்று பகரும். 

.. உலாவைக் சூறித்து இலக்கணங்களுட் கண்ட. செய்தி 

களை ஆரியர்கள் கூட்டியும் குறைத் அம் மாற்றியும் உலாச் 

களில் அமைப்பார்கள். பாட்டுடைத் தலைவன் ஒரஞுகாள் தேரில் - 

உலா வருதலும், ஏழு பருவ மகளிரும் கண்டு .காமுற்றனர் 

என்பது ம.பு. ஆனால், மதுரைச் சொக்ககாதர் , ஏழு நாள் 
விழாவில் ஏழுவிசமான ஊர்இகணில் உலா வந்தார், ஒவ்வொரு 

காளும் ஒவ்வொரு பருவமகள் கண்டு காமூத்றுள் என்று 

சோக்ககாதருலா கூறும். *மதகனி அர்தல் ? என்று இலக்கணம் 

கூறியதற்கேற்ப, தலைவன் சளிவூர்ந்அவருஞ் செய்தியை 

மூவருலாக்களிற் காணலாம். 

ஆளுடைய பிள்ளையார் திருவுலாமாலையான ௮, எழு பருவ 
மகளிருடைய செய்திகளையும் தனித்தனியே விரித்துக் கூறு, 

பேதை முதல் பேரிளம்பெண் ஈறாகவுள்ள மடவார் வந் கண்டு 

காமுற்றுச் செயலழிந்து கின்றனர் என்னு கூறும் : 

வீதி யணுகுதலும் வெள்வளையார் உள்மகிழ்ந்து 

காதல் பெருடிக் கலந்தெங்கும் - சோதிசேர் 

ஆட்ரங்ன் மேலும் அணிமா எிகைகளிலும் 

சேடாங்கு நீள்மறுகுக் தெற்றியிலும் - பீடடைய |
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பேரிளம்பெண் ஈறுகப் பேதை மு,சலாக 

வாரிளங் கொற்கை மடரல்லார்---£ர்விளங்கப் 

பேணுஞ் சலம்பும் பிறங்கொளிசேர் ஆரமும் 

- பூணும் புலம்பப் புறப்பட்டு (௧௧௪-௪௨௦) 

ன்ற எண்ணிகளைக் காண்க. : 

௨. திரு ஆனைக்கா உலா 

பழமையான உலாப் பிரபந்தக்களிலலை திரு ஆனைக்கா 

உலாவும் ஓன்று. சோழநாட்டில் காவேரிஈதியின் கசையில் 

அமைத்த ஆனைக்கா என்ற தலத்தில் எழுந்தருளியுள்ள 
வெண்ணாவலீசர்மீது காளமேகப் புலவர் பாடிய. இதி 

ள்ள சண்ணிகள் ௪௬௧. 

தலச்சிறப்பு என்ற முதனிலைப் பகுதியில் ஆரியர் 

இத்தலத்தில் வழிபட்டுப் பேறு பெற்றோர் அனைவருடைய 

செய்திகளையும் கூறுஒருர். பேதையின் இளம் பருவத்துச் 

குரிய அறியாத்தன்மையை இவர் மிக்ச ஈயமாகவும் விரிவாக 

வும் புலப்படுத்தி யிருக்கிறார். இலக்சணத்அட் சண்ட த௫ாப் 

கத்தை இவர் கூறவில்லை. Aa den (௨௨௨) பேதைப் பருவத்இ 

னும், பாவை (௨௪௪, ௨௫௫) பேதை பெதும்பைப் பருவங்களி 

அம், கழங்கு பெதும்பைப் பருவத்திலும், பந்தாடுதல் மங் 

கைப் பருவத்திலும், யாழ் (௩௪௭) மடர்தைப் பருவத்திலும்) © 

அம்மனை அரிவைப் பருவத்திலும், பொஜில் விளையாட்டு 

(௪௨௮ - ௪௩௫) பேரிளம்பெண் பருவத்திலும் கூறப்பெற் 

ள்ளன. - 
பெதும்பை கழகங்காடுமிடத்து, ஒன்று முதல் ஏஎழுவளை 

யுள்ள எண்களைக் கூறும்போது, சுபிலை வெற்பெடுத்த வி.ரன் 

உடல் ௪ரிய ஊன்திய தாள் ஒன்று, ஆனைக்காவிலுறை ஓல்கா.ர 

மூர்த்தி உருவிண்டு, கோல ஞூன்றூக்கி முடிக்கும் திருச் 

B
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கருமம் மூன்று, எம்மை எழுபிறப்பின்.விழாமத் காத்தெடுக். 

கும் கரம் நான்கு, மால் பார் காக்கத் தந்த படை. ஐந், சேவடி 

சே சத்தவஞ்செய் பண்மினார் வெல்லும் பகை ஆறு, விடங்க 

என இருந்த இடங்கள் எழு என்று பாடியிருப்பது அழகுபெற 

அமைந்துள்ள. இதைத் தழுவியே கடம்பர் கோயிலுலா 

விலும் சுழங்காடேலில் எண்கள் அமைச்கப்பெற்றுள்ளமை 

இங்கு அதியுத்தக்க௮. 
௩. இவ்வுலாவின் பொருட்சுருச்கம் 

இருவானைக்காவில். எழுந்தருளியிருக் அ, சம்புமூனிக்கும் 

உமாதேவிக்ஞும், இர்.இரன், அக்னி, சூரியன், சந்திரன், 

அகத்திய முனிவன், இசாமன் ஆடயோருக்கும் அருள் 

செய்து, தமக்கு .நாலால் பந்தரிட்ட சலந்தியொன்றைக் 

கோச்செங்கட் சோழராய்ப் பிறக்குமாறு அருள்செய்து, 
சோழன் அளித்த ஆரத்தை எற்றருளிய வெபெருமான், ஒரு 

தாள் காவிரி கீ.ரால் இிருவபிடேகங்கொண்டு, பூசை ஏற்று, 

(வேதமும் தேவாரமும் கேட்டு, நடங்கண்டு, அலங்காரங்கள் 
புனைந்து, சாந்தும் நீறும் அணிந்து, இருவாடுதண்டில் ஏறி, 

விநாயகன், முருகன், பிரமன், திருமால் முதலிய தேவர்களும், 

சமயாசாரியரும், செங்கட்சோழலும், சே பாண்டியரும்; பிற 

பரிவாரத்தாரும் சூழ்ந்து வர, சன்னங்கள் ஆர்க்க, வி.இயில் 

அிறாவுலா வருவா.ராயினார். அப்போனா வானுலகக்தா மங்கை 

கர் முதலான பலவகை மகளிரும் கூடி உலாவரும் பெருமா 

னைத் தரிசித்த, அவருடைய இருமேனி யழகூலே ஈடெட்டு 

மயங்கித் தம்வசமிழந்து நின்றார்கள். 

இவ்வாறு மயங்கி நின்றோருள் ஒருத்தி, பேதைப் பரு 

வத்தினள். இவள் இற்றிலிழைத்து ௮தில் மணற் சறுசோறு 
அட்டு விளையாடும் தருணத்தில், விதியில் பெருமான் உலா
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வந்தார். தாயர் முதலானோர் சென்று பெருமானை வணங்க 

கண்டு, தானும் வணங்கப் பெருமானுடைய திருவுருவகத்தின். 

மிது விருப்பக்கொண்டு, தான் சமைத்த சிறுசோறுண்ண 

₹ இவளை விருந்தழைமின்! என்றாள். கேட்ட தாயர், 

« தாருகாவனத்த மூனி பன்னியரிடம் பிச்சை ஏற்ற இப்பெரு 
மான் உன் சோறு உண்ண மாட்டார்) எங்களுக்கு விருந்இடு, 
நாங்கள் உண்கின்றோம் ? என்றுரைத்து அவளை இல்லினுள் 

கொண்டுசென்றனர். 

அடுத்தாற்போல், பெதும்பைப் பருவத்தினனான பெண் 

'ணொருத்தி, கழங்காடிக்கொண் டிருந்தாள். ஈவமணிகளிலே 
ஏழைமட்டும் பொ, ED, சவெபெருமான் இராவணன் உடல்சரிய: 

அளன்ஜிய தாள் ஒன்னு, ஒங்காசமூர்த்தி உரு இரண்டு, அவர் 

முடிக்கும் கருமம் மூன்று, கஎம் நான்கு, மாலுக்குத்தந்த படை 
ஐர்அ, அவர் இருவடிசேத் தவஞ்செய்வோர் வெல்லும் பகை 

ஆனு, விடங்கசென அவரிருக்கும் தலம் எழு எனச் சொல்லி 

gant ஆடும்போது, இறைவன் உலா வருதலும், மற்றைய 

மாதர் இறைஞ்சுதல் கண்டு, இவளும் இறைஞ்சினள். தன்னை 

Og gic பெருமானுடைய தேரின்மீது வைக்குமாறு தாய 

ரைக் Gals, அவர்கள், * பிரமனொருவனே சிவபிரான் 

தேரில் ஏற வல்லவன் ; மேலும், அவரிடத்அத் இதயும் ௮சவும் 

பாயும் எருதும் உள? என்று சொல்லி இவளை அச்சுறுத்த, 

இவள், 6 பிசான் பாகத்தில் மற்னொருத்தி இருக்கிறாளே * 

என்று காட்டினாள். கேட்ட தாயர், இவளுக்கு மோகம் 

குடிபுஞுந்சதென்று கூறி ஈகைக்குமளவில், தேர் அயல்வீதி 

படைந்தது. வசமிழந்து நின்ற பெதும்பையை அவர்கள் 

பின்னர் இற்கொண்டு சென்றனர். 
அப்பால், மங்கைப் பருவத்தின சொருத்தி தன் பருவ 

மங்கைய்சோடு பந்தாடி யிருக்கும்போது, தோழியர் வற்து, 

“நீ. டியது போதும், உன் பந்தாட்டத்மை யாமா புக *
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முடியும் ? அனைச்கா ஈசனார்தாமே புகழ வல்ல்வர் ' என்றூ 

கூறினர். கேட்ட மங்கை, * அங்கன மானால், ௮வசே என்னை 

மணஞ் செய்யத்தக்கவர் ? என்னாள். ஈசன் அப்போது விதி 

யிற் பவனிவரலும், இவள் சென்று வணங்கி, காதல் மிகுதி. 

யால் அவருடைய மாலையைத் தருமாறு குறையிரர்து நிற்க, 

அவர், தம் இடப்பாகத்திலிருக்க உமையாள் முகம்நோக்க 

- முறுவல் அரும்பிவிட்டு, அவ்விதி கடந்து சென்றார். 

அங்கு மடந்தைட் பருவத் அப் பெண்ணொருத்தி இருக் 

தாள். அவள்முன் ஒளுவிறலி வர்.னகின்று இசைபாட எண்ணி, 

் மடக்தையைப் புகழ்ந்து, * நியே உமை ?? என்று கூறவும், 

அவள், நான் உமையானால், அச்சவெபிசானைச் Caren 

கொல் ?? என்று மறுமொஹஜி கூறி, இசங்கனொள். 4 கங்கை நீ?* 

என்று அவ்விறலி மீண்டும் கூற, மடக்கை “ அவளாகில், 

இெபிரான் தலைமீது இருப்பேனே 3. என்றாள். **உண் : 

கொங்கை மலையோ 73. என்னு விறலி கூற, 4 மலையானால் ௮ம் 

பிரானுக்கு உறைவிட மாவேனை *" என்றாள். பின்னும். 

விறலி, 4 உன் புருவம் வில்2லோ?? எனலும், * அங்கனமானால் 

அப்பு சாரி பற்றி வளைக்குமோ?? என்று மடந்தை கேட்டாள். 

உன் நெற்றி பிறையோ:?? என்று விறலி புகழ, மடர்தை,, 

1 இறையோன் முடிக்குமே”? என்றாள். விறலி மீண்டும், 

₹உன் கண் மானோ விடமோ?”? எனலும், மடந்தை, * மாஞனால் 

இடச்கையிலும் விடமானால் மிடற்திலும் இறைவன் தறிக் 
குமே? என்னு கூறி ஆற்முளாயினாள். கேட்ட விறலி, ₹ கவன் 

ஆகத்துச்கு 6 ஏலாதவளோ !?? எனவும், மடந்தை மகிழ்ந்து 

அவளுக்குப் பரிசில் வழங்க அனுப்பிவிட்டு, தான் சிவன்பால். 

கொண்ட.காதல் சன்னை வெதுப்ப வெம்பினுள். அப்போது 

தாயர் அவள் நிலையறிந்து, * நீ வருந்தாதே, வெண்ணாவலீசர் 

உன்மீது மோகங்கொண்டு சாளையே உன்வாசல் வருவார்”? 

என்று சொல்ல, அவள் தேறி, இசாப்பொழுதைச் கழித்த,
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மதுகாள் காலை தன்னே அலங்கரிக்அு எதிர்கொண்டு நிற்ப, 
இிவபிசானும் அற்கேோம் அவ்விதியில் பவனிவந்தார். கண்ட 
4மடர்தை மூழ்க்னு தன் குறைகூறி இரப்ப, அவர் ஐம் மாலையை 
யளிக்காமழ் சென்றார். அவளோ, கான்கொண்ட காதலால் 

சோர்ர் த, கலையும் வளையும் இழந்து கின்றாள். 

அடுக்ச தெருவில், அரிவைப் பருவத்தா ளொருத்தி, 
கையில் அம்மனை con pour as Csr Suir ஆடிக்கொண் 
ஒ.ருந்கபோது, மேலெறிக்த அம்மனைகள், புயலில் சென்று 
ஒளித் அவிட்டன.  அம்மனைகளைக் காணா;  * இவற்றை 
எங்கே தேவெ.௮ ?? என்னு அவள் கன் தோழியரைக் கேட்சு 
அவர்கள்,  * இவ்வ்ம்மனைகளை மேகம் மழையோடு Gre 
(வெற்பில் உருத்துவிடும். காவிரியில் இவை வந்து, நீரில் 
விழ்ந்து ஆசம் ஈசரை யடைந்தமையோல, எ௫சரை யடையும் ? 

சரன்னுர்கள். கேட்ட அரிவை, இக்கூற்றை உடனே சோதஇக்க 
விரும்பி, கோயிலை கோக்கிச் செல்லவும், எதிரே சவபிசான் 

பவனி வந்தார். சண்ட அரிவை தான் கொண்ட நினைவை 
pig, செயலழிந்து கிற்க; அவர் அப்பாம் சென்றார். 

அல்கு, தேரிவைப் பருவச் அப் பெண்ணொருத்தி மலர்ப் 

பிடத்தின்மேல் .விற்றிருக்க, அருசே மன்மதன் சேவித்ன 

கின்றான். * இதுகாறும் உன்னை ஏவிப் பணிகொண்டேன். 

இதன்பொருட்டு உனக்கு 'சான் செய்யும் கைம்மாறு யான? ? 

என்று தெரிவை கேட்க, மன்மதன் வணங்க, * என்னை எரித்த 

இவனை என்னால் வெல்ல முடியவில்லை. நீயும் எனக்குப் 

உடைத்அுணையாய் வந்தாயானால், அவசோடு பொருது வென்று 

வாகை சூடுவேன். இவெபிரான் வலப்பாகக்தை அப்போதே 

கரியும் பெறலாம் * என்றான். தெரிவை அதற்கசைந்து, கீ 

தேரில் பின்னே வா? என்றுளைச்அவிட்டு, முன் சென்று 

விதியை யடைந்தாள். வேதமாகிய தேரில் எழுந்தருளி வந்த 

மசசொனைக் சண்டனும், நினைக் ௪ கருமம் மறந்து, அடி. வணங்),
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 அடியேனைச் சா? என்று வேண்டினாள். கேட்ட மன்மதண், 

பொருமல் அவள்மீது அம்பெய்அவிட்டு, பெருமான் பின் 

அடுத்த தெருவுக்குச் சென்றான். . 

அடுத்த தெருவிலே பேரிளம்பேண் ளொருத்தி இருக் 

தாள். இவள் மூந்திய ஆறு பருவள்களிலும் பெருமாளைத். 

தொழுது ' பெருயெ அன்புடையவள். தோழியபோடு ஒரு. 

ஞ்சோஷையை யடைந்கு அக்குள்ள தேமா முதலிய பல: 

விருட்௪ங்களைக் கண்டு, அவை யாவும் வெவ்வேறு தலங்களில் 

இறைவனுக்கு நிழலளித்தமை கருதி அவற்றைப் பணிச் ஆ, 

பின் வெண்ணாவலைக் கண்டாள். சண்டதும், தன்னாவல் தீர 

அதைத் தழுவி அவசமுற்று நின்றாள். "தோழியர் அவளை 

ஒருவாறு தேற்றி அழைத்து வாவும், வி.இயில் செவெபிரான். 

உலா வருவது கண்டு, * இந்தா, தொழு பனி? என்றார்கள்... 

பேரிளம்பெண்ணும் கண்டு பலவாறு அதித்து நிற்க; சிவ 

பிரான் இவளை வாட்ட வேண்டாமென்று. மன்மதனுக்குச் 

சொல்லிக் காத்தார். இவளும் சோர்வு நீங்கனொள். 

இவ்வாறு பேதை முதலிய ஏழு பருவப் பெண்களும். 

காதலுற்று மயங்க, இருவாளைக்காவுடைய ஆதிப் பெருஞ் 

செல்வர் இருவுலா வந்தருனினார். 

ச, திரு ஆனைக்காத் தல வரலாறு 

BG அனைக்கா என்ற வவெஸ்தலம், சோழ சாட்டில், 

காவிரி கொள்ளிடம் என்னும் இரண்டாறுகளுச்கும் இடையே, 

புகழ்பெற்ற வைணவாலயமாகிய இருவாங்கத்துக்குச் சிறிது 

மேற்கே அமைந்துள்ளது. சோலைகளுக்கு இடையே sone 

,திருத்தலினால், கா என்றும் காவை என்றும் சொல்லப்பெறும்- 
ஆனை வழிபட்டமையால் இத்தலம் ஆனைக்கா யிற்று. பஞ்ச
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வளர்ந்து பெரிய மரமாகவும், முனிவர் இறைவனை வாழ்த்தி, 
இறைவன் கட்டளைப்படி, கனிவிழ்ச்சத இடமாகிய வெண்ணாவல் 
வனத்துக்கு மீண்டார். அவருடைய தவத்தக்கு இங்கு, 

இறைவனும் அத்தலத்தில் அக்காவல் அடி.யில் உறைவானா 

னான். நாவல்: தலவிருட்சமாயிற்று; தலம் ஜம்புகேகூரம் 

ஆயித்து. . இறைவனுக்கு, ஜீம்புகேசூரன், சம்புராதன்... என்ற 

பெயர்கள் வந்தன, (கண்ணி-௮ - ௪௯.) - 

அம்பிகை பூசித்த வரலாறு : ஞான உபதேசம் பெற 

" விரும்பிய அம்மையாருக்குச் . கவெபெருமான் பூலோகத்தில் 
உபதேசம் செய்வதாய்ச் சொல்லவும், அவ்ங்னமே, அம்மையும் 

பூலோகத்துக்கு வந்து அனைக்காவை யடைற்று, நீரைத் 

இரட்டி அப்புலிங்கமாக்ட வழிபட்டார். சிவபெருமான் பின் 
னர் இங்கு அவருக்கு ஞானோபதேசம் செய்தான். நீரைத் 

'இரட்டியமையால், மூர்தஇக்குச் ' செழுகிர்த் இரள் ? என்றும், 

* அமுஇச்சூரம் ? என்றும் (அழுதம் - நீர்) பெயர்கள் உண்டு, 

ஞான உபதேசம் செய்தமையால், இத்தலம் ஞான பூமி, ஞான 

சுகர் என வழம்றாம். (கண்ணி ௨௦ - ௨௯.) : 

ஆனை வழிபட்டது : புட்பதர்தன், மாலியவான் என்ற 
இரு கணராதர்கள் பக்தி காரணமாக ஒருவர்மீது ஒருவர் 

பொரழுமையுற்று ஆனையும் சிலந்தியமாசக எனத் தம்மைத் 

தாமே சபித்துப் பின்னர் இத்தலத்தில் வரது வழிபடிவொசாயி 

னார். சிலர்திபானஅ சாவலில் கூடியிருந்து, வாய் நாலால் பந்த 

MOL பெருமான்மீது சருகு முூதவியன உஇ.ரா வண்ணம் 

தொண்டு செய்தது. நாலைக் சண்ட யானை பண்டைச் தொடர் 

பால் அறுவருப்புற்று சாள்தோறும் இலெந்தி வலையை “அறுத் 

தெறிக்து, கிராட்டி மலர் தூவிப் பெருமானை வழிபட்டது. 
தன் ாற் பந்தைத் இனமும் யானை அழிப்பதைப் பொறுக் 

காத லெர்தி ஒருகாள் யானைத் அதிக்கையிலுட் புகுர்து கபா 

லத்தில் சென்று கடித்தது. யானை விழ்க்து இறந்தது. லெர்தி
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பும், அஇக்கையினின்றும் வெளிப்பட வஹியின்றி * இறந்தது. 

இறைவன் யானைக்கு அப்போதே பழைய சணசாதன் பதவி 
அளித்தான். வெந்இியைப் பின்னர் சோழ ருூலத்இல் மன்ன 

ஞய்ப் பிறக்கச் செய்தான். யானை வழிபட்டமையால், 
ஆனைக்கா, தர்இவனம் என்ற... பெயர்கள் இல BV 5 துக்றா 
உண்டாயின. (கண்ணி ௪0 - இக். பச்சம் கக we. "அடிக் 

ூலிப்புப் பார்க்க) - 

: GaréGamal. சோழர் வாலாவ : இறந்த சலக்கியானன 
சேர்ழ மன்னனான ௬பதேவன் ' மனைவி புட்பவஇ'! கருவுள் 

தங்கி மசவாய்ப் பிறந்தது. உரிய காலக்அக்கு முன்னே பிதர் 

தமையால். மகவு செங்கண் பெற்திருந்த௮. இதனால், அதத்குள் 

செங்கட் சோழர் என்ற பெயர் ஏற்பட்ட ௮. (சண்ணி டூ௨-டுக 

அடிக் குறிப்புப் பார்க்க.) இச்சோழர், DP) DI BALI 

சாயன்மாருள் ஒருவர். பேரிய புராணம், திருஆனைக்காப் புரா 
ணம் முதலியன இவர் வ.சலாற்றை விரிவாய்க் கூறும். சே 
மான் கணைக்கால் இரும்பொறை என்ற சே அரசனை இவர் 
அிறைப்படுத்தினார் என்னும் செய்தியைப்புறகானூ று(௪௪) தெரி 

விக்கிற. இலைந்இ பர்தரிட்ட தலத்தில் சோழர் பழைய 

கினைவோடு மாடக் கோயிலும், யானைபுக முடியாத தந்திபுகா 

வாயில் என்த வாயிலும், ஈவ தர்த்தம், இருச்சாலக ஈவம், ௬ம் 
றுக் கோயில்கள், தேர், விதிகள், கோபுரங்கள் முதலியனவும் 

செய்தமைக்கார். ! புத்தியினாத் லெந்தியுக் சன் வாயின் _நாலாற் 
புஅப் பந்தர் ௮து இழைத்துள் சறாகால் மேய்ந்து, இத்இயினால் 

அசாண்டு சிறப்புச் செய்யச் வவெகணத்துப் புகப் பெய்தார்? 
(அப்பர்) என்பது முதலான தேவாரப் பாடல்கள் சோழர் 

தொண்டைப் பாராட்டிக் கூறும், 

இப்பெயர், பின் சொன்ன புராணங்களில் கமலவதி என்று 

.கரணப்படும் ; * பூ வெனப்பவெது பொறி வாழ்பூ ' ஆதலால், புட்பவதி 

ன்னும் பெயர் கமலவ.இ என்றாகி யிருக்கலாம்.
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ஆரம் பூண்டது : சோழ மன்ன னொருவன் தன் தேவி 

யோடு கீ.ராடியபோ௮, அவளணிக்திருக்க மாலையொன்று காவிரி 

நீரிலே போய்விட, * இது இறைவனுக் காகுக ? என்ற சோழன் 

விருப்பப்படி வெபெருமான் அம்மாலை தமத அபிடேக நீர் 

மொண்ட குடத்துள் புகச்செய்து மாலையை ஏற் ,ஐருளினார். 

(௬௫ - ௬௮) * தாசமாயெ பொன்னித் தண்துறை விழுத்.அம், 

Biter நின்றடி போற்றி நின்மலா கொள்ளென ஆங்கே, ஆரப் 

கொண்ட எம் ஆனைக் காவுடை ஆதி? என்று சுந்தார் இவ்வ. 

லாற்றைத் தேவா.ரத்துள் கூறுகிறார். 

மேற் கூறப்பட்டோசே யன்றி, இருமால், பிரமன், இச் 

குப் பாலகர், வசுக்கள், இசாமன், பராச. மூனிவன், அகத்தி 

யன், சூரிய eb Bart, அக்கினி, இந்திரன் முகலியோர் இங்கு. 

வழிபட்டுப் பேறு பெற்றனர். 

கோயில் இற்பச் ஜெப்பு மிகுதியமுடையத. சுற்றுச் 

கோயில்கள், மண்டபங்கள் பல. இதன்சண் உள்ள பல சல் 

வெட்டுக்களால், ௪ரித்திரச் செய்திகள் பல விளங்கு்றன. ' 

“தல சம்பந்தமான நூல்கள்: தேவாரப் பதிகங்கள் - எ 

(சம்பந்தர் ௩, அப்பர் ௩, சுந்தரர் ௧). ஐயடி.சள் காடவர்கோன் 

க்த்திர வெண்பா ஒரு பாடல்; அருணரிகாதர் திருப்புகழ்ப் 
பாக்கள் பல) தாயுமானவர், காளமேகம் முதலியோர் பாடல் 

கள். கச்யெப்ப முனிவர் பாடிய திருவானைக்காப் புராணம் : 

விரிவான ரால்) ௨௫ படலங்களுடையது. காளமேகம் 

பாடிய திருஆனைக்கா உலா. மீனாட்செக்தாம் பிள்ளை பாடிய 
அகிலாண்ட. நாயகி மாலை, அகிலாண்ட நாயகி பிள்ளைத் தமிழ். 

வேறு அந்தாதி முதலிய பல பிரபந்தங்கள், தனிப்பாடல்கள். 

௫. ஆசிரியர் வரலாறு 

திருவானைக்கா உலாவின் அரியர் காளமேகப் புலவர். 

இவருடைய சரித்திரம் தமிழ்காடு முழுவதும் அறிந்த.
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சமீப காலம் வரையில், ஏன் 'இன்றுங்கூட, தமிழ்காட்டி லுள்ள 
காட்டுப்புறங்களிலெங்கும், ஆவ்லெப்படிப்போ ௮.இகத் தமிழ்ப் 
படிப்போ இல்லாத பாம.ரத் தமிழ்மக்கள் இவருடைய தனிப்: 
பாடல்களைச் சொல்லியும் கேட்டும் இன்புற்று வருொர்கள். 
இவருடைய சிலேடை முதலியவற்றில் அவர்களுக்குள்ள சட் 

பாட்டுக்கு அளவில்லை. 
கூம்பகோணத்திற் பிறந்து வளர்க்த சோஜியப் பிராமண 

னான வதன் என்பவர் இருவ.ரங்கம் பெரியகோயில் மடைப் 
* பள்ளிச் தொழிலேற்று வாழ்ந்து வந்தான். (இவன் மோகூர் 

காளமேகப் பெருமாள் கோயில் பரிசாசசன் புதல்வனென்றும். 

கூறுவதுண்டு.) இரு ஆனைக்கா ஆலயத்துக்குரிய உருத்திச 

சுணிகையருள் ஒருத்தியிடம் இவனுக்குக் காதல் பிறந்து: 

அவளோடு உறைந்துவத்தான். மார்கழி மாதத்தில் ஒரு. 

நாள், சம்புகேசுவரர் ஆலயத்தில் அக்சணிகை திருவேம். 

பாவை பாடியபோது, ௧௯ஆம். பாடலான 4உவ்கையிற் 

Gorter உனக்கே அடைக்கலம் ? என்பதூ சொல்லி வரு, 

கையில்,  *எங்கொள்சை “நின்னன்பர் அல்லார். தோள் 

சே ற்கு? என்ற தொடரைப் பாடினாள். இத்தொடரின் 

கருத்துக்கு மாரக, வெணடிக் சகன்பில்லாசவனும் பெருமாளுச் 

கூச் தொண்டனுமான ஒருவனிடம் ௮வள் காதல் பூண்டிருந்: 

தமை பற்றி அவளுடைய தோஜியர் அவளைப் ups gorge 

னர். அவள் பெரிஅம் நாணி, அன்னு வழக்கம்போல் வ.ரதன்- 

வரும் சோத்தில் தன் வாயித்கசவை யடைத்தாள். மாலையில்: 

வந்த வதன், நிகழ்க்சதையறிக்து, அவள் காதலைப் பெரிதாக 

எண்ணி, இருவரங்கத்தைத் அதந்து, சிவதிட்சை பெற்றுச் 

சைவனானான். சம்புசாத.ராலயம் அடைந்து, அகிலாண்ட. 

சாயகயைப் பணிந்து ஒழுக வரும்போ௮, பண்டை. ஈல்வினைப்- 

பயனால் ௮வன் கற்ற அல்லியும் கைகொடுத்து, கண்டோர். 

வியக்கச் கவிபாடும் ஆற்றல் அவனுக்கு வந்தது.
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அளவில்லாமல் ஆசு கவிகளும் இத்திசச் சுவிகளும் 

சிலேடைக் சவிகளும் மிக எளிதாய், * இம்மென்னு முன்னே 

எமூநாறும் ஏண் ணாறும், அம்மென்றால் ஆயிசசம் பாட்டா 

er gn? என்றபடி. பாடல்களைக் கார்காலத்து மேகம் டொஜழி 

அதுபோல் பொழிந்து தள்ளிய காரணத்தால், இவருக்குக் 

காளமேகம்: என்ற பெயர் ஏற்பட்டது. காடெங்கும் இவ 

ரூடைய புகழ் பரவிற்று. இவர் பாடியதாக வழக்கும் தனிப் 

பாடல்களுக்கு அளவில்லை. இருநாஜ்.றுக்கு மேற்பட்ட பாடல் 

கள் இன்று வழக்லுள்ளன. யாவும், சத் இிரக்கவியும், மிறைக் 

கவியும், வசைச் கவியும், சலேடைக் கவியுமே, 

ஆசு, மதுரம், சத்திரம், வித்தாரம்'என்ற கால்வகைக் 

கவிஞருள் சாளமேகம் ஆசு கலி என்று பெரும்புகழ்பெற்றார் 7 

புலமைச் Aon; எவரெவருக்கு எவ்வெவ்விதம் என்று 

"சொல்லும் பாடல், 4 ஆளுக்குக் காளமுலெ ஆனவனே * 

என்று கூறுறெது. போலிப் புலவரையும், கொடைத்திற 

மற்றோரையும் காளமேகம் ஓயாது பழித்துளைத்து வந்தமை 

பால், * வசை பாடுகிறவர் ? என்ற பெயரும் பெற்றுர்) * வளை 

பாடக் காளமேகம் ? என்பது ஒரு பழம் பாடல். ஆயினும் 

பழங் சவிஞர் பலரும் தங்களைச் ௫ காள3மகம் £ என்று சொல் 

வதிலை பெருவிருப்புக் கொண்டிருர்தார்கள். மாறனலங்கார 

ஆூரியசைக் குறிப்பிம்போது ஒரு புலவர், * தரு காளமேகம் 

-கவிராச ராசன் சடையன்? என்பர். படிக்காசப் புலவர் 

எழுதிய ஒரு ட்டுக் கவியில், * காளமே கம்போல வசைபாட, 

யாமும்இக் காசினியில் அவதரித்தோம் ' என்கிறுர். அட்டாவ 

தணி ஆதி சரவணப்பெருமாள் கவிராயர் என்பார், முத்திரு 
எப்பப் பிள்௯ா என்ற வள்ளலுக்கு எழுதிய ௪ட்டுக்கவியொன் 

றில், இலக்கண இலக்கயெக் சடலைமுழு அங்குடித் சேப்பமிடு 

காளமேகம், இனியகவி அவதானி சரவணப் பெருமாள் ? 

என்று தம்மைக் கூறிக் கொள்ளுகிறார்.
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தமிற்சாவலர் சரிதை, தனிப்பாடத்றிரட்டு, தனிச் செய். 

யூட் சர்தாமணி முதலான _நால்களில் காளமேகப் புலவர் 
பாடிய பாடல்களையும் அவர் சரித்திரச் செய்திகளையும் விரி! 

வாகச் காணலாம், 

சீரங்கத் சாரும் இருவானைக் காவாரும் 

போசங்க மாகப் பொருவதேன் - ஓரங்கள் 

வேண்டாம் இதென்ன விவரக் தெரியாதோ 
ஆண்டானும் தாதனும் ஆனால் 

என்ற பாடல், இவர் காலத்துக்குச் சற்று முன்னமே திருவ 

சங்க வைணவருக்கும் இருவானைக்காச் சைவருக்கும் இருந்த 

பூசல்களைக் சூறித்து இவர் பாடிய தனிப்பாடல்... 

கல்லால் அடி.த்ததற்கோ காலால் உதைத்தசற்கோ 

வில்லால் அடி.த்ததற்கோ வெட்டுனீர் - சொல்வீரால் 

மஞ்சுதனைச் சூழும் மதிலானைக் காவாரே 

கஞ்சுசனைச் 'தின்றதென்மூன் னாள். 

என்ப, இத்தலம் சம்பந்தமாக இவர் பாடிய மற்றொரு தனிப் 

பாடல். டட . 

கவிபாடும் ஆற்றல் பெற்றவு..னே காளமேகம் பாடிய 

நூல், திரு ஆனைக்கா உலா. இவர் பாடிய மற்றொரு பிரபர்தம், 

- தம்மையாதரித்த வள்ளலான பாவை - தெய்வப்பெருமாள் 

- என்பவன்மீதுள்ள சித்திர மடல். கடல் விலாசம் என்ற 

பிரபந்தம் இவர் செய்ததாகத் தனிச் செய்டுட். இந்தாமணி 

கூறும்; நூல் உடைக்கவில்லை. இவர் செய்ததாக வேறு நால்கள் 

புலப்படவில்லை. ° . ; 

இவருடைய காலத்தை யறிவதத்குத் திட்டமான ஆதா 

சங்களுள்ளன. இவை ஆதரித்த சிற்றரசன் திருமலைசாயன் 

என்பவன். என்னை நிலைசெய் கல்யாஸணிச் சாளுவத் திருமலை 

ராயன், மந்தரபுயனாம் கோப்பய னுதவு மபெஇ விதாண்
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சாமன் வாக்னொற் குபேச னாக்கினான் ? என்பன அவர் பாடல். 

இவன் சோழகாட்டுத் இருமலைசாயன் பட்டணத்திலிறும்னு 

ஆண்டவன். இவன் காலம் இ. பி. 1450 - 80. 

இரு ஆனைக்கா அம்மன் கோயில் தென்புறத்.துள்ள 

.சாசனமொன்னு, சாளுவக் கோப்ப.ராஜன் குமாரன் இருமலை 

woud ௪௪ வருடம் ௧௩௪....இல்* ஜம்புகேசுவாருக்குச் இரு 

வரபரணம் அளித்த செய்தி கூறப்பட்டள்ள௮: இதத்கு 

கோரன ஆண்டு இ, பி. 1450க்குமேல் 14506க்குள்ளிருச்சூம். 

னவே, காளமேகப் புலவரும் இக்காலத்தில் வாழ்ச்தவ 

சாவார். 
சாளமேகருடைய குருவான ஞானவசோதயரும், BG 

மலை ராயனிடம் வித்துவாளாயிருர்ச 9) Fw g7 கவியும், வருண 

'குலாஇத்தன் மடல் பாடிய பெண்டாஜற் புலவரும் இவர் காலச் 
அப் புலவர்கள். (இரட்டைப் புலவர் இவர் காலத்தில் இருந் 

தார்களென்றும், இவர் இறந்தபோது அவர்கள் வருசர்திப் 

பாடினார்களென்றும் சொல்வ ண்டு,) 

4... நுரலாராய்ச்சி 

Disb - வந்துள்ள தலசம்பந்தமான செய்இகளையும் 

பிறவற்றையும் மே விரிவாகக் காணலாம். 

சிவபேருமான் திருநாமங்கள் : அழகுக்காரு மொவ்வா 
தான் (௪௪), வடிவழகுக் காருமொவ் வாதான் (௧௪௨), பே. சழ 

குக்சாருமொவ்வாதான் (௪௫௦) : அழகுக்காரு மொவ்வாதான் ' 
அன்ற பெயர் திருப்பூவணகாதருடைய தஇிருகாமம் ; * தன் 
னழகுக் காருமொவ்வாச் காணு?-பூவணநாதருலா௩௪௦.அ௮ளைத் 
ணுலகை யாள்வான் (௬௯), அவனி முழு தாள்வான் (௪௪௮) : 

* மகனன் என் ஆருயிளைக் காய்ந்தால் அனைத்துலசாள் 

  

Bags ஒரு எண் சிதைக்து போயிந்றுப் போலும்,
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வாயென்று பேருமக்குண்டாமோ பெருமானே ! (சடு௨- ௩) 

என்த பேரிளம்பெண்ணின் கூற்றைக் காண்க) * அனைத்துல 
கும் ஆள்வானே ஆனைக்காகா ? - அப்பர், ஆதி (௩௧௧), ஆதிப் 
“பெருஞ் செல்வன் (௪௦), ஆதியான் (௬௪௨) : * ஆஇ ஆனைக்கா £- 
சம்பந்தர்; * ஆனைக்காவுடை ஆதி - சுந்தரர். என்னாளைக் 
அன்று (௪௫) : * என்னானைக்கன் வினை என்னீசன் தன்னை... இரு 

வானைக்காவுளானை £ - அப்பர். என்னானைக் காவார் (௩௩௭); 
* என்னானைக்காவா ? - ஐயடிகள் காடவர்கோன் வஷீத்திரத் 

'திருவேண்பா. சம்புகாதர் (௨௭), செழுகீர்த்திள் (௨௪) : 
* இரு அனைக்காவுளானைச் செழுகீர்த்திரளைச் சென்றாடி 

னேனே? - அப்பர். தேவர் குலச்கொழுந்து (௪௦) : * தேவர் 

குலக்கொழுக்தே தென்னானைக் சாவுள்மேய ஜயா ? - அப்பர். 
பின்னி.ரக்கஞ் செய்யும் பெருமான் (௩0) : * பின்னிரக்கஞ் 

செய்வான் தன்னை... இருவானைக் காவுளானை ? - அப்பர் £ 
பச்சாதாபேசுவரர் என்பதும் இதுவே. வெண்ணாவலிசர் 

(ana). அழசன் என்ற பெயரில் ஆசிரியர் பெரிதும் ஈபெடு 
Bayt: * இல்லையுள் ஆடிச் காட்டிய பின்னினை யழகன், அக்கு 
மணியில் அழகன் வசந்தனழகன், அணியும் பணியிலழகன் 1: 

௪௨-௩7) 4 கொன்றை அலங்கல் அழகர் ?: ௩0௦௬-7 

£ நிறைந்த பணியழகன் ? - ௩௬௪ ; * வசந்தனழகன் ? 

அம்பிகை திருநாமங்கள் : அடலாண்டகாயகி (20, 

Bm). வடி.வுடைய மங்கை என்று பெயர் இ.ண்டி டங்களில் 

(கசடு, ௧௭௯) வரு. இது அம்பிகைக்ளு மத்ஜொரு திரு 

கரமமாயிருக்கலாம் ; * வடிவேயும் மங்கைதனை வைத்த மைக்கா 

பகீதிலாளைக் காவுளாய் ? என்.ற அப்பர் தேவாரமும் காண்க. 

ஆனைக்காவின் பேயர்கள்: அமுதீச்சுசம் (௨௯), ஆனைக்கா), 

silver (௩௪௫) கா. (௯௧), காவை (௬௫), சம்புதலம் (௪), 

ஞானசகர் (௬௮௫), ஞானபூமி (2, தந்திவனம் (௨௨௩). பஞ்ச 

தஸ் தலங்களுள் ஆனைக்கா அப்புஸ்தலமா;தலின்; ₹ஆம் என்ற 

- FOR.
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பூதலம்? (௨௪) என்பர்; ஆம் - கீர். இத்தலத்தில் இறை 

வன் நீர்வடிவமாயிருக்கறான் என்த செய்தியைப் பூவணநாத 

ருலாவும், * காவிரிவாய்ச், ரருவப் பேருருவச் செந்த திரு 

வுருவம், நீருருவ மாக கிகழ்பதியும் ? (௧௮௮) என்னு குறிப்: 

பீடுதெ.து. ட் . 

தீர்த்தங்கள் : ஈவதீர்த்தம் (௫௬); பிரமபுட்காணி (௧௪) 7 

இந்திர தீர்த்தம் (௩௧-௨)) கமலபதி புட்கசணி (௩௩-௪)7 சந்திர 

புட்காணி (௩௫); காவிரித்திர்த்தள் றெப்பைப் பல விடங்களி 

ம் ஆ௫ரியர் பாராட்டிக் கூறுவர் (௩௪-௩௯). 

தலவிருட்சம் : வெண்ணாவல், 

கோயில் : பொன்னின் கோயில் (டட). 

வாயில் : தர்திபுகா வாயில் (௫௯). 
சாலகம் : திருச்சாலக ஈவம் (௫௭௪; ௪௫). 

மண்டபம் : மாவித்தக நிருத்த மண்டபம் (Gor). இதா 

சோகாஸ்கர்தர் மண்டபம் போலும். 

. ம்தில் : இருரிதிட்டான் மதில் (௪௯), 

பூசித்துப் பேறு பெற்றோர் : சம்புமுனி; அம்பிகை, பிர 

மன்), இர்இரன்,' அக்னெ, சூரியன், சந்திரன், அகத்தியன், 

ஆளை, இலந்தி, "இராமன், சோழன், 

.... ஆரம்: சாசேசன் அன்றளித்த பேராம் (௧௨௩-௪). 

சோழன் தேவியின் ஆரத்ஜைக் சாவிரியினின்றும் குடத்துள் 
வரச் செய்து அபிடேச காலத்தில் பெருமான் அணிந்த 

செய்தியைப் பலவிடத்தும் பாராட்டுஒஞுர் (௬௫-௮). இச் 

செய்தியை, அம்மனையாடிய அரிவையின் அம்மனை ஏழும் 

புயலிலொளித்தபோது, * இவை, குடகவெற்பில் மழையோடு ் 

உருப்புண்டு, காவிரியில் சேருங்காண், காவை அபனார்க்கு. 

அன்று நீர் விழுந்த ஆரம்போல் நேருங்காண் ?? என்ற தோழி. 

யின் கூற்றாகவும் புலப்படுத துறார்.
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தெய்வங்கள் : அசனி, இர்திசன், இயமன், இரதி, இசா 
மன், உருத்திரர், கந்திருவர், காளி, குபேோன், Fh Bsc, ers 

தன், சூரியன், திருமால், அூர்ச்கை, பிசமன், முறாகன், 

வசுக்கள், வருணன், வாயு, விராயகன், வை வன். 

... அடியார்கள் : சம்பந்தர், அப்பர், சுந்தரர், மாணிக்க 

வாசகர், சிறுத்தொண்டர், சாக்யெ நாயனார், கோச்செங்கட் 

சோழர். மூவர் பாடல் (௫௫௨), 

அரசர் : சோழன், நாகேசன், பாண்டியர், சேர். 

பணிக்கோத்து : அகம்படியர், ஆரியட்பட்டர், உட்சமயன் 

தோர், ஓதுவார், கங்காசல ம.சபில் வந்த சக்கோர், கண்காணி 

யார், சைக்கோளர், ௪ரணத்தார், வெமறையோர், சென்னியர், 

சோழியர், தேவரடியார், காற்பத்தெண்ணாயிரம் முனிவர், 

பதினெண் மடத்தார், பயிராவிப்படை, பாவலர், மந்இிரிகள், 

வன்னியார், வேதக் கவு௫கர். 

இசைக்கருவிகள் ; சங்கு, குழல், ௬௦7௪, வங்கியம் (௧௬௯), 

மத்தளம், பேரிகை, முழவு, யாழ் (௧௪௦), எக்காளம் (wore), 

தேவர் முதலியோர் : அ௮சுவத.ரர் கம்பளர், அ.ம்பையுர், 

இர்இரலோகத்தார், கதிர்மண்டலத்துக் கன்னியர், சூரர், 
நாகமங்கையர், வித்தியாதரர், வைகுண்டலோ௫த்து மங்கையர். 

தலங்கள் : அருணகிரி, ஆரூர், ஆலங்காடு, ஐயாறு, கச்சி. 

ஏகாம்பரம், காசி, காளத்தி, குறுக்கை, சிராமலை, சேது, திருச் 

கொளணாசலபுஎம், இல்லை, காகைக்காசோணம், பழனம், ப்மியல்) 

பைஞ்ஞனாீலி, மதுளை, மருதவனம், மழபாடி. 

தலவிருட்சங்கள் : அருச்சுனம், ஆத்தி, இலர்தை, கடம்பு, 

கல்லால், கரயா, குருர், கூலி, கொன்றை, தில்லை, தேமா; 

காவல், கிலி, செல்லி, பராய், பலா, பனை, பாதிரி, பாலை, புன்கு, 

புன்னை; மூழ், மாதளை, வடம், வன்னி, வேய். . 

தோனிப் பேயர்கள் : இசாசி (௨௫௨ - ௩), ஈட்சத்திசம் 
(௮௩) ; பறவை (௨௨௪) 7 மாதம் (௪ - ௯). 

Cc 

  



94 திரு ஆனைக்கா உலா. 

பிறதலச் செய்திகள் : எலிக்கு ௮.7௬ தந்ததட (௧௦௪ - 

௧௦௫), கூடலில் விதனு விற்றது (௪௪௫), சமணர் கழுகேறியது 

(௧௫), சம்பு பரியழைத்தது (௧௫௪), பைஞஞிீவியில் இயம 

ணுக்கு அருளியது (௨௧௧). ் 

கொடிகள் : இடபக்கொடி, கடம்பன் கொடி, மகதி 

வசம், ் 

மலைகள் : கொல்லி, கேரி. 

பிற சேய்திகள் : கார்முக சாசிகளான இலை மகரம் துலை 

மீன் அலவன் கன்னியில் மழை உண்டாகுமெனல் (௨௫௨௩), 

பெண்களின் சொல்லால் பத்து மரம் ஆவி பெறுமெனல் 

(௩௫௦); மாணிக்க மொன்பதம் மகத்தில் ' பசுவின் உறுப். 

பெனல் (௪௪௯), வெள்ளியில் அக்கினி கால்வீழ் பொழுதொக்க 

கித்குமயில் (௨௯௩). 
பண் பாடிய மூவரும், இத்தலத்தில் மண்ணும் இவெலில் 

கம் என்றெண்ணித் தலத்தை மிஇயாமல் அப்பாலிருந்தே வழி 

பட்டுப் பாடல் பாடினர் என்ற செய்இ இக்தாலால் அறியப் 

படுகிறது ? * இக்ககரின், மண் ணுஞ் சிவலிங்கம். என்றெண்ணி 

வா.சாமற்,- பண்ணுற்றது சொல்லுவர் பாங்காகக் - கண்ணுற, 

கின்றேத்தும் பாக்கொண்டோன் ? (௬௨: ௪). வேறு வசை 

யால் இச்செய்தி ௮றிதற்கில்லை. 

இத்தலத்தில் என்பு பொன் மலசாரய் வஹிபட்ட 

செய்தியை ௬௫௪௮ம் கண்ணி உரைக்கின்றது. ் 

அருஞ்சோற்கள் : அருட்டித்தல் (௨௯), ௮அதி (௩௩௯), 

ஆகா என நகைதீதல் (௨௮௦), இந்தா (௪௪௯), எத்தர் (௪௫௪), 
ஏ.ராதவள் (௩ ௨௪), சட்டாண்மை (௪௨௫), கேதித்து (௫௨௪), 

சவாசம் (௧௩௪), சாயபித்து (- சபித்து ௪௨), சாயன் (௪௩௫), 
இளை (௨௮௨, ௨௯௭), மார் ( - மார்பு ௮௬), வேளாளர் (மன் 
மதன் ௪௨௪), வைச்௪ (௧௪௯). 

அவுக



டே 

இருச்சித் மம்பலம் 

திரு ஆனைக்கா உலா 

  

காப்பு 

விநாயகர் வணக்கம் 

நேரிசை வேண்பா 

ஏரானைக் காவிலுறை என்னானைக் கன்றளித்த 

போரானைச் கன்றதனைப் போற்றினால் - வாராச 

புத்திவரும் பத்திவரும் புத்திரசம் பத்துவரும் 
சத்திவரும் சித்திவரும் தான். 

  

காப்பு, ஏர் - அழகு, யானைக்கு அருள் புரிந்த தலமாகை 

யால், ஆனைக்கா என்ற பெயர் பெற்றது; கா - சோலை. 

உழை - உறைகின்ற. என்னானைக்கன்று : சுவாமிக்கு இத் 

தலத்தில் வழங்கும் பெயர்களுள் ஒன்று ; இதே பெயரைப் 

பல இடங்களிலும் காணலாம்; 'என்னானைக் கன்றினைஎன் 

ஈசன்தன்னை எ.றிநீர்த் திரையுகளும் காவிரிகுழ், தென்னானைக் 

காவா * என்பது அப்பர் தேவாரம், போர் ஆனைச்கன்று 2 

விகாயகர், ஆனைக்கு அன்று அளித்த என் போர் ஆனைக் 

சன்று என்றும் கொள்ளலாம். அளித்த - அருள் புரிக்த, 

போர் ஆனை : சிவபிரான். வாராத - வருதற்கரிய. பத்தி- 

பக்த, சத்தி - சக்தி. சித்தி - அட்டமா இத்திகள்,



நூல 

கலி வெண்பா 

தலச்சிறப்பு 

ீர்பெற்ற தற்பரமாய்ச் சிற்பரமாய்ச் சிற்பரத்து 

வேர்பெற்ற காசமாய் விர்துவாய்ப் - பேர்பெற்ற 

சோதியாய் மும்மைச் சொரூபமாய் ஐம்பூசதீ (த) 

ஆதியாய் எவ்வுயிரும் ஆயினோன் - வேகுத்து 

மட்டுப் படாது வளர்ந்தண்ட வான்கஸிந்த(த) 

எட்டுப் பணைகொண் டெழுக்ததரு - கட்டுபொருள் ௩ 

  

௧. தற்பரம் - பரம்பொருள், இழற்பரம் - அறிவுச்கெட் 

டாத பொருள் ; சத் - அறிவு. விந்து, காதம் : பஞ்சபூதம் 
தொடங்கியுள்ள முப்பத்தாறு தத்துவங்களில் கடைசியான 

சத்தி சவம் என்னும் தத்துவங்கள். 

௨. மூம்மைச் சொருபம் - அருவம், உருவம், அருவுரு 

வம் என்னும் மூன்று வடிவம், ஐம்பூதம் - நிலம் நீர் நெருப்பு 
உயிர் (வாயு) விசும்பு (ஆகாயம்) என்பன. 

௩. வேதத்து மட்டுப்படாது - வேதத்தினாலே இன்னது 

தானென்று அளவிட்டுச் சொல்லமூடியாகசபடி. தரு என்றுது 

சிவபெருமானை, எட்டுப் பணை கொண்டு எழுந்த தரு: அட்ட 
மூர்த்தமாகிய பரம்பொருள் ; * நிலம் நீர் கெருப்பு உயிர் நீள் 
விசும்பு நிலாப் பகலோன், புலனாய மைந்தனோடு எண்வசை 

வாய்ப் புணர்ந்து நின்றான் “ - இருவாசகம், ௩௧௯. பரண 2 

இளை. சன்னிதியிலுள்ள துவலஸ்தம்பமல்லாமல், மூன்றாம் 
பிராகாரத்தில் சும்மிலும் எட்டுக் கொடிகள் உள்ளன என் 
பதும் இங்கே உணரத்தக்கது. ்



தலச்சிறப்பு ௩. 

௬வானும் ஈகென்(று) இரப்பானும் ஈஎனவே 

ஆவானும் தானாகும் ஆடலான் - ஓவாது 

தானை சகமாகித் தானே படைத்தளித்துத் 

தானே அழித்தருளுக் தம்பிரான் - ஞான 

விசிச வடிவாய் விளங்குஞ் சிகர 

சித கிரியில் இருந்தோன் - வசனகெறி 

சம்புதலக் தோன்பால் தடங்கண்டு சங்கரஎன்(று) 

. அம்புயன் மாதவஞ்செய் தர்ச்சிக்க - கம்பும் 

பெருஞான பூமிப் பெயர்தலத்துக் கெய்க 

அ௮ருஞான தீக்கை அளித்தோன் - இருடி. ௮ 

௪-௫. ' அறிவானுச் தானே அறிவிப்பான் தானே, அமி 

வாய் அறிஒன்றான் தானே - அறிகின்ற, மெய்ப்பொருளுச் 

தானே விரிசுடர்பார் ஆகாசம், அப்பொருளுச் தானே அவன்”, 

என்ற காரைக்காலம்மையார் பாடலைக் காண்க (அற்புதத் 

இருவந்தாதி, ௨௦). ஓவாது - ஒழியாது. சகம் - உலகம், 

ge, விசிதம் - வெண்மை, ரசித கரி - வெள்ளிமலை ; 
கயிலாயம். 

எ. சம்புதலத்தோன் : சம்பு - ஜம்பு; சரவல்; தலவிருட் 

சம்; வெண் சரவல் மரத்தின்&ழ் இறைவன் வீற்றிருப்பதால், 

ஐம்புகேசுரம், ௪ம்புதலம் என்ற பெயர்கள் வழங்கும். (வெண் 

காவலுளாய்” என்பது சம்பந்தர் தேவாரம். தடம் - தடாகம். 

கண்டு - உண்டாக்க. அம்பூயன் - பிரமன் ; இத்தலத்திலே 

பிரமன் வழிபட்டுப் பேறு பெற்றான் ; இதைத் திருவானைக் 

காப்புராணம் தீர்த்தவிசேடப் படலத்திற் காண்க, 

௮. இறைவன் இத்தலத்தில் சத்திக்கும் நந்தி தேவருக் 

கும் பரஞானத்தைப் போதித்தமையால், ஞான பூமி' என்ற 

பெயர் இத்தலத்துக்கு வந்தது ; இருவர yi ஞான உபதேசப்



௪ திரு ஆனைக்கா உலா 

சம்புநுணி வழிபட்ட வரலாறு 

தருவன. சேர்வான் பொன் னோங்கல்குழ் சம்பு 
திருவின் அடியில் றவமே - புரியக் 

கரத்தில் தவளச் சணியொன்று வீழ 

மரத்திற் கனிகருது மற்றக் - கரிக்கொத்து BO 

படலம் பார்க்க, இக்கை- இலக்ஷ, இருடி - சம்பு முனி 
என்ற முனிவர், 

இது மூதல் சம்பு முனிவர் வரலரற்றைக் கூறுகிறார்... 

சாவல் வனமாடஇிய இத்தலத்தில் அம்முனிவர் கடுந்தவம் 
புரிந்து வக்தபோது, ஒருகாள் அவர் கையிலே அரிய வெண் 

நாவற் கனீயொன்று விழ்ச்தது. பிற கருசாவற் கனிகளுக்கு 

மாறாக அதனிடம் பொருந்திய வெண்மையையும், அதன் ஓளி 
யையும் அழகையும் கண்டு வியப்புற்ற முனிவர், காம் உண்ணா 

மல் அதை இறைவனுக்கே படைச்ச வேண்டும் என்றெண் 
ணிச் சயிலை யடைந்து இறைவனுக்குப் படைத்துப் பின் உண் 

டார். அவர் வயிற்றுட் சென்ற காவல் விதை மூளைத்து, அவர் 

தலை வெடிக்கும்பம. பெரிய மரமாகி வளர்ர்தது. மிக்க 
ஆனந்தமடைந்து மர வழடி.வாய் நின்ற முனிவர் தம் நிழலி 

லேயே உழையுமாறு இறைவனை வேண்டினார். இறைவனும் 

அதற்கிசைர்து, கயிலையிலிருக்து பைய சாவல் வனத்துச்கே 

செல்லுமாறு அவருக்குக் கட்டளையிட்டான். மரவடிவேோரடு 

மூனிவர் நடந்து வந்து, காவல் வனமெய்திக் கடுந்தவம் புரிய, 

இறைவனும் அங்கு வர்து ௮ம்மர ஙிழலில் உறைவானானான். 
அம்மரமே தலவிருட்சமான வெண்ணாவல், அதன் 8ழமுறைவ 
தால் இறைவனுக்கு ஐம்புகாதன் என்ற பெயர்வந்த.து. இவ்வர 
லாற்றைச் திருவா. பு, சம்புமுணி ஜிவம்புரிபடலத்இற்காண்ட. 

௯. அழி சேர்வான் - இறைவன் இருவடியைச் Ger 
எண்ணி, ஓங்கல் - மலை, சம்டி தரு - நாவல் மரம், 

௧௦, தவளக் கணனி. வெண் (காவம்) பழம், கருதும் 
பார்க்க. கரிக்கொத்த மேனி - யானயின் நிறமொத்த ௧௫ 
கிறம்.



தலச்சிறப்பு @ 

மேனி யுளதிஈர்த வெண்கணிதெய் வீகத்தால் 

ஆன(த) அரற்கமுதம் ஆம்என்னத் - தான் எழுந்து 
கைக்கொண் டடக்கும் கனியைக் கயிலையிற்போய் 

நக்கன் தனக்களிப்ப நன்றென்று - முக்கணான் 

வாங்கி அருக்திவிதை மாமுனிக்கு ஈல்கமுனி 

தூங்கி அருந்தத் தரிக்குமோ - பூங்கொன்றைத் 

தாரான் பவள இதட் டங்கியதன் றோஉடலில் 

வேராய் முடியில் வெளிதுரந்து - தேராஸி 

மேக பதங்கரப்ப வெண்ணாவ லாய்எழுந்து 

சாகை யொடுதழைப்பத் தானோங்கி - ஓகையுடன் 

நின்று பரவ நிருத்தன் கருத்துடனே 

இன்றுமுதம் சம்புமுனி இப்படிப்போய் - மன்ற ௧௬ 

SE அரற்கு - சிவபெருமானுக்கு. 

௧௨. ஈக்கள் - இவன், ஈன்று என்று; என்று முக்கணான் 

சொல்லி, 

௧௩. நல்க - கொடுக்க. தரிக்குமோ - விதை பொரறுக் 

குமோ ; தரியாமல் முலைத்துவிட்டது என்றபடி, 

௧௪. தாரான் - மாலை யணிந்தவன் : சிவபிரான், பவள 

இதழ் தங்கெயதன்றோ : கனியை இஹமைவன் உண்டபோது 

அவன் இதழ்கள் அதிற் பொருந்தின ஆதலால்; உடலில் வேர் 

பிடித்து மூடிவழியே மரமாக வெளிப்பட்டதென்க. தேராளி - 

தேரை உடையவனா௫ய சூரியன். 

௧௫. மேக பதம் - மேகங்களின் நிலை. கரப்ப : சூரிய 

னுக்கும் மேகங்களுக்கும் அப்பாற் சென்று அவைகளை 

மறைத்துவிட. சாகை - கில், ஓகை - உவகை, 

௧௬. பரவ - துதிக்க, நிருத்தன் - சிவபிரான். சம்பு 

மூனி: விளி. மன்ற - மிச்சயமாக. (அசையாகவும் கொள்ள 

லாம்.) ் ்



௬ திரு ஆனைக்கா உலா 

களினமுனி பூசித்த ஞானபூ மிக்கண் 

தெளிபிரம புட்கரணி தீரத(த) - ஒளிர 
இருப்பாய்உன் நீழலிலே யாமூறைவோம் என்ன 

விருப்பால் அவன்வக்து வீட்டான் - உருத்திரனார் 

கற்பித்த அர்நெறியே கஞ்ச முணித்தடப்பால் 

பொற்புப் புறமுறையப் புக்கதற்பின் - வெற்பிடித்து 

அம்மை பூசித்த வாலாறு 

Bue அகிலாண்ட நாயகிஞா னக்கேள்வி 
எவ்வழிகான் எய்தும் இயல்பென்னச்-செவ்வியாய் ௨௦ 

Sor, களின முனி - பிரமன் ; நளினம் - தாமரை. ஞான: 

பூமி - ஆனைக்கா (௮). பிரம புட்கரணி - பிரமன் உண்டாக் 

கிய பிரம தீர்த்தம்; தெற்கு நாலாம் பிராகாரத்தில் உள்ளது. 

இரத்து - கரையில், பிரமன் தான் படைத்த பெண்ணையே 

இச்சிதச பாவம் தர இத்தலத்தில் வந்து இத்திர்த் சம் உண் 
டாக்கி வழிபட்டு, இழக்துபோன படைத்தற்றொழிலையும் 

மீளப்பெற்றான் என்பது இத்தீர்த்த வரலாறு. ் 

௧௮, என்ன - என்று இறைவன் சொல்ல, அவன் - 

சம்புமுனி. உருத்திரனார் - சிவன். 

௧௯, கற்பித்த - சொல்லிய. கஞ்சமுனித் தடப்பால் - 

பிரம தீர்த்தக் கரையில், பொற்பு - அழகு. 

இதுமுதல் உமாதேவியார் இத்தலத்தில் வந்து வழிபட்டு 

ஞானேபதேசம் பெற்ற வரலாற்றைக் கூறுகருர். 

ச 

௨௦. நவ்வி: பெண்மான் போன்ற. அகிலாண்ட கநாயகி ௦ 

இத்தலத்து அம்பிகையின் இருகாமம், ஞானக் கேள்வி - ஞான 

உபதேசம், என்ன - என்று கேட்க. செவ்வியாய் - அழமகுடை, 

ய்வளே ; விளி. இறைவன் கூறுகிறான்.



தலச்சிறப்பு or 

கீயும்போய் ஞான நிலத்திலெமை அர்ச்சஎனச் 

தாயும்போய் அந்தத் தலத்தெய்தித் - தாய 
அயன்தனை மோக்கிராம் அர்ச்சிக்க வேதான் 

இயன்றசிவ லிங்கம்ஏ தென்னப் - பயின்றரனார் 

அங்கம் பிரியா அகிலாண்ட நாயகியே 

எங்கும் வருப மேஅ௮ன்றோ - செங்கையினால் 

ஆத்திமுடி. யோனைநீ அமென்ற பூதலத்தில் 
மூர்த்திகரித் தேத்த முறைமைஎனப் - பூத்தடத்துத் 
தண்துறையில் நகின்றுமையாள் தன்காவைக்கங்கை 
கண்டுபிடிப் பாள்போம் கரபற்பங் - கொண்டு/யுடன் 

இிரட்டத் திரண்ட. செழுநீர்ச் இரளால் 

அருட்டிக்க வெண்ணாவல் ஆனோன்-திருக்கோயில்௨௭௬ 

௨௧, ஞான நிலம் - ஆனைக்கா (௮), தாயும் - அம்பிகை 

யும். 

௨௨. அயன் பிரமன். பயின்று - நெருங்கி, அரனார் - 

சிவபிரான். என்ன - என்று தாய் கேட்க. 

௨௩. அங்கம் பிரியா சாயக் : இடப் பாகம் பெற்றிருத் 

தலினாலே. 

"௨௪, ஆத்தி முடியோன் : ஆத்தி சிவபிரானுக்கு உவந்த 

மலர்சனிலொன்று. * ஆத்திசூடி அமர்ந்ததேவன் * என்றது 

காண்க, ஆம் என்ற பூதலத்தில் - அப்புஸ்தலமாகய திரு 

ஆனைச்காரவில் ; ஆம் - கிர். மூர்த்திகரித்து ஏத்த - மூர்த்தி 

யாக வடிவமைத்து வழிபட, என - என்று பிரமன் கூற, 

௨௫. கோவை - இறைவனை, கரபற்பம்- கைத்தாமரை £ 

பற்பம் - பத்மம் 2 தாமரை. 

௨௬, திரட்ட- பிரம தீர்த்தத்தின் சீரைத் திரட்ட. 

அருட்டிக்க - எழுப்ப, வெண் காவலின்8ழ் எழுக்தருளினோன். 

செழு நீர்த்திரள் : சுவாமி பெயர் ; நீரை அம்மையார் திரட்டி.



A திரு ஆனக்கா உலா - 

சேர்ந்தருளி வீற்றிருக்குஞ் சிற்சம்பு நாதரெனக் 

கூர்ந்த திருகாமங் கொண்டபிரான். - சார்ந்தமை 

பேருவகை தோன்றப் பிரியா தனேககாள் 

சீருள மாபூசை செய்ததற்பின் - ஊரின் 

திருமாமக் தானும் ௮மு தீச்சுரமே யாகப் 

பெருஞானம் போதித்த பெம்மான் - நிருதி ௨௯ 

இத்திரன் பூசித்த வரலாறு 

,இசைதழைக்கப் பின்னிரக்கஞ் செய்யும் பெருமான் 

இசைதவகத்தால் எவ்விடையீண் டென்று - தசையுடலம் 

இலிங்கமாக அமைக்க, அந்த இலிங்கம் அப்புலிங்கம் எனப் 

பெயர் பெற்றது. இதையே அப்பர் சுவாமிகள், “திருவானைக் 

காவுளாளைச் செழுநீர்த் திரளச்சென் முடினேனே ' என்று 

திருத்தாண்டகத்தில் பாடுகிறுர். 

௨௭. சம்பு நாதர் ; இத்தலத்துச் சிவபெருமான் பெயர் 

களுள் ஓன்று, 
, ௨௯, அமழுஇச்சுரம் 2 அம்மையார் அமுதமாக நீரைத் 

இரட்டி லிங்கமூர்தீதமாக்கியபடியால் அழுதிச்சரம் என்ற 

பெயர் வந்தது. நிருதி இசை - தென்மேற்குத் திசை. 
இதுமுதல், விருத்திராகரன் என்பவனைக் கொன் றதனால் 

வந்த பிரமகத்து தோடம் நீங்க இர்திரன் இத்தலத்தில் வந்து 
இந்திர இர்த்தம் உண்டாக்க வழிபட்ட வரலாற்றைக் கூறு 

கிறார் ; இதைச் இருவா. பு. Sigs வீசேடப் படலத்திற் 

காண்க, 

௩௦. பின்னிரக்கம் செய்யும் பெருமான் : இறைவன் 

பெயர்களுள் ஒன்று ; * பின்னிரக்கஞ் செய்வான் தன்னை... 
இருவானைக்காவுளானை ' என்பது இத்தலத்துக்குரிய அப்பர் 

தேவாரம்; இப்பெயர் பச்சாதாபேசுவரர் என்றும் வழங்கும். 
தழைக்க என்றது இந்திர தீர்த்தம் உண்டானமையால், எவ் 
விடை. ஈண்டு என்று - எவ்விடமும் பொருந்தும்படி உடலம் 
பெருகுக என்று. (பாடபேதம்) என்றும்.



தலச்சிறப்பு Ta 

வீங்கவரம் பெற்ற விருத்தா சுரனுயிரை 

வாங்கிய வீரகத்தால் வானவர்கோன் - ஏங்கத்தன் 

காமத் தடங்கண்டு காஞர் தொழப்பழைய 

வாமத் துறக்கம் வழங்கனோன் - காமச் 

அக்கிணி, சூரியன், சந்திரன், அகத்தியன் பூசித்தது 

சமிர மதனால் தணலிதவஞ் செய்ய 

நிமிரும் ஒளிகாட்டி நின்றோன் - கமலபதி 

புட்காணி கண்டுதவம் பூணப் பொலஞ்சோதி 

மட்கலில் லாத வரந்தந்தோன் - உட்கும் ௩௪ 

௩௧. வீங்க - பெருக்க. விருத்தாகரன் - விருத்திரா 

சரன்; இவன் வரலாற்றைத் திருவிளயாடம் புராணம் இந் 

திரன் பழிதீர்த்த படலத்திற் காண்க, வீரகம் - வீரகத்தி 7 

வீரனைக் கொன்ற தோடம், (பிரமகத்தி என்பதுபோல) 

வானவர்கோன் - இந்திரன், 

௩௨. தன் காமத் தடம் - இந்திர தீர்த்தம். வாமச் HiME 

கம் - அழகுடைய சொர்க்கலோகம், 

௩௩. காமச் சமிரம் - காமப் போர், சமிரம் - சமீரம், 

சமரம் ; போர், வாயுபகவானுடைய மனைவியை விரும்பிய 

பாவத்தால் தன் ஓளி குறைய, அக்கினி தென் இக்கல் 

அக்கினி தீர்த்தமுண்டாக்கி வழிபட்டு, மீண்டும் தன் ஒளி 

குறையாது பொலியப் பெற்றான். தணலி-அ௮க்கினி, கமலபதி- 

தாமரைக்கு நாயகனான சூரியன், 

௩௪, புட்சரணி: இர்த்தம். நாலாம் பிராகாரத்தில் தென் 

மேற்கு மூலையிலுள்ள ஜறெப்பக்குளம், சூரியன் தோற்றுவித் 

தது. பொன் போன்ற தன் ஒளி குன்றாதிருக்க வரம் பெற் 

GT THE, WEY = குறைதல். உட்கும் - அஞ்சும்,



௯௦ திரு ஆனைக்கா உலா 

மதிதனது பொய்கை மருங்குதவஞ் செய்ய 

அதிக வினைதீர்த்த அம்மான் - உதி 

பருகி உமிழ்முனிவன் பாரொக்க நிம்க 

வருபொழுது பூசிக்க வாழ்க்கோன் - பிரமூரி 

கின்று குறுமுனிகை நீங்கிநெடுங் காவேரி 
அன்று தொடங்கி அலைக்கரத்தால் - மன்றல் ௩ள 

௩௫, மதி - சந்திரன். தனது பொய்கை - தான் உண் 

டாக்கயெ சர்திர புட்கரணி, சோமதிர்த்தம், சந்திரன் வழி 

பட்டது, தக்கன் சாபத்தால் தேய்ந்த சன் கலை வளரும் 

பொருட்டு, இச் சந்திர தர்த்தத்தை, *“சோணுட்டில்... 

பொன்னிமணி கொழிக்குங் குலையிற் பெருகும் சந்திர இர்த் 

தத்தின் மருங்கு குளிர்சோலை...ஒன்றுளதால்' என்று கோரச் 

செங்கட்சோழ காயனார் புரரணத்தில் சேக்கிழார் குறிப்பிடு 
கருர். உததஇி - கடல், 

௩௬, முனிவன் - அகத்தியர். பாரொக்க நிற்க வரு. 

பொழுது :. கயிலையில் சிவபெருமான் திருமணம் நடந்த 
போது, வட பக்கம் தாழ்ர்து தென் பக்கம் DUT ESO BE 
Fu செய்யவேண்டிச் சிவபெருமான் அகத்தியரைக் தெற்கே 
போகச் சொல்ல அதன்படி அவர் போனார் போனபோது, 

அகத்தியர் ஆனைக்காவில் வழிபட்டு, பார் ஓக்க நிற்கச் செய் 

யும் வல்லமையைப் பெற்முர், அகத்தியர் உண்டாக்கிய அகத் 
இய தர்த்தமென்பது அம்மன் கோயிலிலுள்ள ஏறு சேணி 
யாகும். பிரமகரி - குடமலைபோலும் ; *குடமலைப் பிறந்த. 
கொழும்பல் தாரமொடு, கடல்வளன் எதிரக் கயவாய் கெரிக் 
கும், காவிரிப் புதுரீர்* (௧௦ : ௧௦௯ - ௧௦௮) என்னும் சிலப்பதி 
கார அடிகளிற் சாண்க ; குடகுமலை என வழங்குவது. 

௩௭. குறுமுனி கை நீங்கி-அகத்தியனிடமிருந்து வெளிப் 
பட்டு) இதை, * அமர முனிவன் அகத்தியன் தனாது, கரகங் 
கவிழ்த்த காவிரிப் பரவை * (பதிகம், கக - ௨) என்று. 

‘



தலச்சிறப்பு ௧௯ 

மலர்சிதறி வக்துதொழ வானஇிழுன் னான 
பலாதியும் வரது பணிய - நிலைநின்று 

காட்சிக் சுதியருளிக் கண்டுகலர் தாடினர்தம் 

நீட்டித் துயர்அறுதல் நிச்சயமே - ஆட்டுமலை ௩௯. 

மணிமேகலை அடிகளிம் காண்க, அலைக் கரத்தால் - அலை 
யாகிய கையால் (மலர் சிதறி). மன்றல் - மணம் பொருந்திய. 

௩௮, வானதி - வான் ஈதியான ஆகாய கங்கை. 

௩௯. ஆடினர் - காவிரித் தர்த்தத்திலே ஆடினோர். நீட். 

சித் துயர் - நீண்டதாயுள்ள துயர் ; பிறவீத்துயர் மூதலாயின, 

இது முதல் கோச்செங்கட் சோழர் வரலாற்றைக் கூறு: 

கருர். கயிலாயத்திலிருக்த மாலியவான் புஷ்பதந்தன் என்ற. 
கணகாதர் இருவர் சிவபக்தியில் ஊக்கங் காரணமாக ஒருவர் 
பமீதொருவர் பொறுமையினால் தம்மைத் தாமே சபித்துக். 
கொண்டு சிலர்தியும் யானையுமாகி, சாப நீக்கத்துக்காக இத் 
தலத்தில் வந்து வழிபட்டனர். யானை நீர்கொண்டு வரது 

நாவலின்கீழிருந்த இலிங்கத்துக்கு அபிடேகம் செய்து வழி 

பட, காவலில் குடியிருந்த சிலந்தியோ, இலிங்கத்தின்மீது 
தழைகள் விழாதபடி தன் வாய் நாலால் பச்தரிட்டு மறைத் 
துதி தொண்டாற்றியது. மறுகாள் வந்த யானை, இலர்தி 

வலையைக் சண்டு குற்றமென எண்ணி அதை அழித்து 

மீண்டும் முன்போல் சீராட்டி மலரிட்டு வழிபட்டது. மீண் 

டும் லெந்தி புது வலை கட்டியது, இவ்வாறு வலையை யானை 

அழித்தலும் சிலந்தி கட்டுகலும் பல காள் Hay, OEsrar, 
நூற்பர்தரை அழிப்பவரைச் சாணவெண்ணிக் காத்திருந்த 

சிலந்தியானது யானையின் செயலை நேரே சண்டது. மிக்க 
கோபத்தோடு யானையின் துதிக்கையினுள் நுழைந்து உள் 

Ga De Geog கடிக்க, யானை இறந்து வீழ்ந்தது. துன் 

Yap யானை வீழ்ர்திறக்க, உட்புகுந்த சிலந்தியும் யானையின் 

சபாலத்திவிருக்து வெளிப்பட. வழியின் றி இறந்தது. பூத 
உடலை நீத்த கணகாதர் இருவருக்கும் சவபெருமான் காட்சி 

யளித்து, பானையை முன்போல் சிவகணகாதனாக்கி, சிலந்தி:



EO. திரு ஆணக்கா உலா 

கோச்செங்கட் சோழர் வரலாறு 

கண்ணுதற்கு விண்ணோர்தம் காவின் மலர்பறிக்க 

நண்ணுதற்குப் போனகண காதர்களில் - எண்ணும் 

மனப்புட்ப வரந்தனுடன் மாலியவான் தானும் 
இனப்புட்பம் ஆறுடி. எந்இச் - சினத்தினால் PS 

யைப் பூமியில் சோழ குலத்தில் மன்னனாய்ப் பிறந்து புண்ணி 
யம் செய்து பின் முத்தியடையுமாறு கட்டளையிட்டு அனுப்பி 

னார். அதுவும் சஈபதேவச் சோழன் புதல்வனாய்ப் பிறந்து 
கோச்செங்கட் சோழனாயிற்று, 

இச்சோழன், அறுபத்துமூன்று காயன்மாருள் ஒருவரான 

கோச்செங்கட் சோம் நாயனார். இவர் சரித விரிவைப் 

பெரிய புராணத்தும், திருவானைக்காப் புராணம் கோச்செங் 
கணார் வழிபடு படலத்தும் காணலாம். இவர் சேரமான் 

கணைக்காலிரும்பொறையைச் சிறைப்படுத்திய செய்தியைப் 
புறகானூறு ௭௫-ம் பாடல் தெரிவிக்கிற து. 

சிலந்தியின் வரலாற்றைத் தேவாரத்துப் பல இடங்களி 

லும் காணலாம். 'சிலந்தியும் ஆனைக்காவில் இருகிழற் பந் 
தர் செய்து, உலந்தவண் இறந்தபோதே கோச்செங்கணானு 

மாக, கலந்த நீர்க் காவிரி சூம் சோணாட்டுச் சோழர் தங்கள், 
குலந்தனிற் பிறப்பித்திட்டார் ', * எளிய நாவல் அருகிழலாக 

ஈசன், வரணியலாகித் சன்வாய் நூலினாற் பந்தர் செய்ய, 
மூரணிலாச் சிலந்தி தன்னை முடியுடை மன்னனாக்கித், தரணி 

தானாள வைத்தார் * - அப்பர் ; சிலந்தி செங்கட் சோழமனாகச் 
செய்தாலூர்.,.புத்தூரே ' - சம்பந்தர் ; * திருவும் வண்மையும் 
திண் இறலரசுஞ் இலந்தியார் செய்பணி கண்டு, மருவுகோச் 

செங்கணான் தனக்களித்த வார்த்தை கேட்டு” - சுந்தரர், - 

௪௦. கண்ணுதல்-கெற்றியிலே கண்ணையுடைய சிவபெரு 
மான். விண்ணோர் தம் கா - தேவலோகத்துள்ள சோலை, 

௪௪. மனம் புட்ப வந்தன் - மனமுடைய மேற்சொன்ன 
புஷ்பதந்தன் என்ற ஈகணகாதன். இனப்புட்பம் - பலவகை 

மலர்கள், ஆறுஆடி - நீராடி,



தலச்சிறப்பு SB. 

தம்மைத்தாம் சாபித்துச் சார்பான சம்புதல்(த) 

எம்மைப்பூ சித்துய்ம்மின் என்றுவிட - அம்முறையே 

வெள்வரையீற் புட்பவக்தன் வெள்ளானை யாய்ப்பிறக்து 
வள்ளலைவெண் ணாவல்வாய் வந்இிறைஞ்சித் - துள்ளிய 

மாலிய வானுமுூரு மாறிச் சிலக்இியாய்க் 
கோலியவெண் ணாவற் குடிகொண்டு - நூலிழைத்து 

காதன் சடைமுடிமேல் காவற் ௪ருகுதிரா 

ஏதங் கெடப்பந்தர் இட்டுவரப் - போதகங்கண்(௫) 

அங்கையால் தள்ளிரீ ராட்டியருச் எத்தேகப் 

பொங்கர்வா முஞ்சிலர்இி போதமுனிரஈ் - தங்கொளித்து 

யானிட்ட பரதர் இதுவோ தவிர்ப்பததன 

மாநெட்டை வேழம் வருமளவும் - தானெட்டி For 

௪௨. சாபித்து - சபித்து, எம்மை - சிவபிரானை, 

௪௩, வெள்வரை : இம்மலை திருஆனைக்காவுக்கு வட 

மேற்கிலுள்ள தென்பார்கள், வள்ளலை - சிவபிரானை. 

௫௪. கோலிய வெண்ணாவல் - அங்குத் தோன்றியிருந்த 

வெண் கரவல் மரத்திலே. 

௪௫. காதன் - கீழுள்ள சிவலிங்க உருவம். ஏதம் - 

குற்றம்; மரத்திலிருக்து சருகு உதிர்ந்து இலிங்கத்தின்மீது 
விழுதலாகிய குற்றம். பந்தர் - தன் நூலினாற் பின்னிய வலை. 

போதகம் - யானை, 

eG.  அங்கையால் தள்ளி - துதிக்கையால் வலையை 

விலக்கி, அருச்சித்து ஏச, என்க. பொங்கர் - மரக் கொம்பில், 
போத முனிந்து - மிகவும் கோபமடைந்து, 

va. என - என்று அச்சிலர்தி எண்ணி, மா கெட்டை 

வேழம் - பெரிய கெடிய யானை.



ஆனா திரு ஆணக்கா உலர 

வேய்த்திருக்த கஞ்சமென மீன்மிடற்றில் தாண்டிலெனப் 

பூத்திருந்து பூட்கை புகப்பொறா - தாய்த்திறலின் 

மிக்க சனிறலறி வீழச் சிலந்தியும் ௮ங்(கு) 

ஓக்க இறக்க உமைபாகர் - அக்கணமே 

வாரு மெனஎழுப்பி வாரணத்துக் கப்பொழுது 

சேருஞ் சவெலோகச் சரருளி - ஊரின்பேர் 

ஆனைக்கா ஆக்கி அருளச் சிலக்திஅடி 

யேனைக்கா பின்புநான் இப்புவிக்குக் - கோனாகி 

நின்னடிமை செய்யஅருள் மீஎன்ன மாலியவான் 

சொன்னபடித் இல்லைவாய்த் தொல்லைமுடிச் - சென்னி 

இனிய சபதேவன் எண்டொடித்தோள் தோய்ந்த 

வனிதையரிற் புட்பவதி வாழத் - தனிமகவாய்ப் ௫௩ 

௫௮, வேய்த்திருந்த - வேய்க்திருந்த; அதாவது மூடி 

யிருந்த விடம்போல. பூட்கை - யானை. புக - அதன் HHS 

கையினுட்புக. திறல் - வலி, (பா-ம்) புகப்பெருதாய். 

௪௯. ஓக்க - உடனே. 

௫௦. வாரணம் - யானை. . 

௫௧. யானைக்கு முத்தி கொடுத்ததஜைக் சண்டவுடனே, 

மாலிய்வானான சிலந்தி பின்வருமாறு கேட்கிறது. அடியேனைக் 
கா (காப்பாயாக). 

௫௨-௩. தில்லைவாய்...புட்பவதிவாழ : * தொன்மைதரு 

சோழர்குலத் தரசனாஞ் சுபதேவன், தன்னுடைய பெருந்தேவி 
கமலவதியுடன் சார்ந்து, மன்னுபுகழ்த் திருத்தில்லை மன்றாடும் 

மலர்ப்பாதம், சென்னியுறப் பணிந்தேத்தித் திருப்படிக்ஈழ் 
வழிபடு காள் * என்பது பெரிய புராணம். சென்னி - 

சோழன். வனிதையரில் - பெண்களில், புட்பவதி : இச் 
தேவியின் பெயரை இப் பெரிய புராணச் செய்யுள் சமலவதி 
என்று கூறுகிறது; இருவானைக்காப் புராணமும் இவ்வண் 
ணமே கூறும், தனி மகவு - ஓரே குழக்தை,



கலச்சிறப்பு ௧௫ 

'போதுவிக்துச் செங்கண்ணார் என்னும்பேர் பூண்பித்துச் 

சோதி மணிமகுடஞ் கசூட்டுவித்துக் - காதலாய்த் 

தன், னூலி, ம் பந்தரிட்ட தானத்தில் தாணுவுக்குப் 
பொன்னினாற் கோயில் புதிதமைப்பித்(து)-இன்னமொரு 

தந்இபுகா வாயிலுக் தக்ககவ தீர்த்தமுங்கண்(டு) 
அந்தண் மடவார் அனவரசம் - சிந்தித்துச் ௫௬ 

௫௪. போதுவித்து - பிறச்சச்செய்து. செங்கண்ணார் 2 
குழச்தை சிறிதுகாலர் தாழ்த்துப் பிறந்தால் உலக முழுதும் 

ஆளவல்ல சக்கரவர்த்தியாவான் என்று சோதிடர் சொல்லக் 
கேட்டதேவி, அதன் பொருட்டுத் தன்னைத் தலை£ழாய்க் கட்டித் 

தூக்கச் செய்து, சிறிது காழிகையானபின், சோதிடர் குறித்த 

'சேரத்தில் அவிழ்தீ்துவிடச்செய்து குழந்தையை ஈன்றாள்.காலக் 

தாழ்த்துப் பிறந்தமையால்.குழந்தை சிவந்த கண்ணுடையதா 

யிருக்கக் கண்ட தாய், ' என்கோாச் செங்கண்ணனோ * என்றத 

னால் இப்பெயர் வந்தது. இதை * மகவுபெற அடுத்த வேலையத 

னிற்் காலமுணர், பழையார் ஒருகாழிகை கழித்துப் பிறக்கு 

மேல் இப்பசுங்குழவி, உழையார் புவனம் ஒருமூன்றும் அளிக் 

கும் என்ன ஒள்ளிழையார் ' ; * பிறவாதொரு நாழிகை கழித் 
தென் பிள்ள பிறக்கும் பரிசு என்கால், உறஆர்த் தெடுத்துத் 

தூக்கும்ளன உற்ற செயல்மழ் றதுமுற்றி, அறவாணர்கள் 
சொல்லிய காலம் அணையப் பிணிவிட் டருமணியை, இறவா 

தொழிவாள் பெற்றெடுத்து என் கோச்செங்கண்ணணனோ என் 

ருள் ' (பெரிய பு, கோச்செ, பு, ௯ - ௧௦) என்ம பாடல்க 
ளால் உணர்க, காதலாய் - அன்புடன். 

௫௫, பந்தரிட்ட தானத்தில் சோயில் அமைப்பித்து 

என்பதை, * ஆனைக்காவில் தாம்முன்னம் அருள் பெற்றகனை 

அறிச்தங்கு, மானைச் தரித்த இருக்கரத்தார் ம௫ழுங் கோயில் 

செய்கின்றார் ் (Gdg., Gm) என்றதனால் உணர்க, தாணு - சிவ 

பிரான், 

௫௬. தந்தி புகாவாயில் : (தந்தி - யானை) சலர்தியிட்ட 
பந்தரை யானை அழித்ததென்ற நினைவோடு, இலந்தியாயிருந்து



௧௬ திரு ஆனைக்கா உலா 

சேவிக்கு மெல்லைத் திருச்சா லக௩லமும் 

மாவித் தககிருத்த மண்டபமும் - நாவல் 

தருமுனிக்குச் சுற்றெல்லாம் தங்கு கடவுட் 

டிருவிருப்பு் தேரும் தெருவும் - அரணும் 
இருக்கோ புரறிரையுஞ் செய்யக்கண் டுய்ய 

அருட்கோலி முத்தி அளித்தோன் - விருப்பஞ் (௫௯. 

பிறந்த கோச்செங்கட்சோழர், யானை புகமுடியாத வாயில் 
"கட்டிவைத்தரர். கவதீர்த்தம் : பிரம, இந்திர, சம்பு, இராம, 
ஸ்ரீமத், அக்கினி, அகத்திய, சோம, சூரிய தீர்த்தங்கள் 7 

* காமரு பிரமதீர்த்தம் இந்திர புட்கரணி3யே சம்பு புட்கரணி, 

தேமலி இராமதீர்த்தமே சீமத்திர்த்தமே அக்கினி தீர்த்தம், 
ஆமகத்திய ஈற்றீர்த்தமே சோமதீர்த்தமே அலரியின் தீர்த்தம்.. 

வாமமே கலையாய் மேலவாச் தீர்த்தம் மருவிய பெயரிவை 
காண்டி' - திருவா, பு. தீர்த்த விசேடப்படலம் ௨௬. அன 
வரதம் - சாள்தோறும். : . 

௫௭. திருச்சாலக கலம்; சன்னிதிக்கு முன்னே தரிசனத். 
துக்காக ௮மைக்கப்பெற்றுள்ள ஒன்பது துவாரங் கொண்ட 

பலசணி ; இதன் வழியாக இறைவனைத் தரிசித்தோர் ஈவ 
இர்த்தங்களிலும் மூழ்கிய பலனைப் பெறுவரென்பது ஐதிகம். 
மா - பெரிய. வித்தக - வீயப்புக்கடமான. 

௫௮. காவல் தரு முனி - சம்புமுனியாகிய காவல் மரம் : 

தலவிருட்சம். திரு இருப்பு - பிறதெய்வங்களுக்கான சுற்றுக் 
கோயில்கள். 

௫௬. கிரை - வரிசை. இவ்வளவும் கோச்செங்கட் 
சோழர் செய்யக் கண்டு, அவர் உய்ய அருள் செய்து முத்து 
அளித்தோன் (இறைவன்), கோச்செங்கட்சோழர் பல கோயில் 
கள் கட்டிய சிறப்பைத் தேவாரத்தாலும், : * இருக்கிலங்கு. 
திருமொழிவாய் எண்டோ ளிசற்கு எழில்மாடம் எழுபது: 
செய் துலகம் ஆண்ட, திருக்குலத்து . வளச்சோழன் சேர்ந்த. 
Sarde இருஈறையூர் மணிமாடம் £ என்ற இருமங்கையாழ். 
வார் பாகூரத்தாலும் அறியலாம்,



தலச்சிறப்பு கள 

சுரந்த சிலர் இழுடி. சூட்டும் பெருமான் 

பெருக்திருவெண் ணாவற் பெருமான் - கருந்துளவோன் 

இராமன் பூசித்த வரலாறு 

சேதுவிற்றான் செய்த சிவபூ சையில் அகன்ற 

பாதகத்தில் ஒன்றுகால் பாறாது - போதுதலும் 

குன்காமத் தாற்ப்ரஇட்டை. சன்னிதியிற் செய்திறைஞ்ச 

அன்னான் வினை தீர்த் தருளினோன் ... இககரின் ௬௨ 
வேறு சிறப்புக்கள் 

மண்ணுஞ் வெலிங்கம் என்றெண்ணி வாராமற் 

பண்ணுந்து சொல்கூவர் பாங்காகக் - கண்ணுற்று 

நின்றேத்தும் பாக்கொண்டோன் நீடென்பு பொன்மல 
நன்றேத்தும் ஞான ஈகரினோேன் - Her mig Bor [ராப் 

௬௦. கருந்துளவோன் - இருமால் ; இராமன், 

௬௧. சேது - இராமேசுவரம், ஓன்று - சிவபக்தனான 

கும்பசன்னனைக் கொன்ற பாதகம். பாறுது - அழியாமல் 

வந்து பொருந்துதலும். 

௬௨. தன் நாமத்தால் பிரதிட்டை சன்னிதியில் செய்து 

இறைஞ்ச : நீலஙிறத்தையுடைய இராமன் தன் பெயரால் 

நீலவிண்டிசர் என்ற மூர்த்தியை இராமதிர்த்தத்துள்கு Cup 

இல் தாபித்து வழிபட்டான். * ஆழியரற் கருள் ஆனைக்கா £- 

சுந்தரர் தேவாரம். 

௬௨-௬௪. இக்சகரின் மணலும் வெலிங்க வடிவம் என் 

றெண்ணி, தேவாரப் பண்பாடிய மூவரும் இத்தலத்தில் அடி 

வைத்து மிதியாமல் அயலில் கின்றே பாடினார்கள் என்று 

இந்த வரலாறு வேறு நூல்களில் கூறப்பெறவில்லை, ஆயினும், 

மக்களிடையே வழங்கி வருவதாகத் தெரிகிறது. பண் -தேவா 

சப் பண், மூவர் - அப்பர், சம்பந்தர், சுந்தரர், பாங்காக - 

இ, ஆ,8



Bot திரு ஆனைக்கா உலா 

சோழன் ஆரஞ்சாத்திய வாலாறு 

மங்கைக் களித்த மணியாரம் காவைஉமை 

பங்கற் கழகன் பரிக்கவென - நங்கை ௬௫ 

பொருந்தா திருப்பதுவும் பொன்னிரீர் ஆழதீ 

இருந்தார் தொழுங்கழற்காற் சென்னி - பரஞ்சுடரே 

  

அயலிலே இருக்து. கண்ணுற்று - வழிபட்டு. பர. தேவா 

சப் பாடல், என்பு - எலும்பு. ஞான ஈகம்: ௮, உரகன் - 

நரகலோகத்து மன்னன். . 

இதுமுதல் சோழனது : முத்துமாலையை இறைவன் ஏற் 

ஐருளிய வரலாற்றை உரைக்கிறார், சோழனொருவன், தன் 

தேவி அணிந்திருந்த முத்துமாலையின் பொலிவைக் கண்டு, 

அதைத் திருவானைக்கா இறைவனுக்கே அணிவிக்கக்கருதினான். 

ஆனால், காவிரியில் நீராடியபோது, sg நீருள் வீழ்ந்து 

மறைந்துவிட்டது. இதனால் பெரிதும் மனங்கவன்ற மன்னன், 
அதை ஏற்றுக்கொள்ளுமாறு பிரானைப் பிரார்த்தித்தான். 

இஹறைவன் திருவருளால், திருமஞ்சனமாட்டுவோர் முகச்து 

சென்ற இருமஞ்சனக் குடத்து நீரில் அ௮ம்மாலை புகுச்து 

கொண்டு, திருமஞ்சனமாட்டியபோது இலிங்கத்தின் மீ.து 

மாலையாக விழுந்ததுஎன்பது வரலாறு, இதைச் சுந்தரகூர்த்தி 

சுவாமிகள், * தாரமாகய பொன்னித் தண்துறை விழுத்தும், 

நீரின் நின்றடிபோற்றி நின்மலா கொள்ளென ஆங்கே, ஆரங் 
கொண்ட எம் ஆனைக்காவுடை ஆத * என்று தேவாரத்துள் 

பாடுஇருர், 

௬௫. மங்கைக்கு அளித்த மணியாரம் - உரகன் தன் 

மகளான காககன்னிக்களித்த மாலை, நாககன்னி, சோழன் 

மனைவி. சாவை-ஆனைக்கா கா உடைமையால் காவை என் 

னம் கூறப்பெறும், உமைபங்கற்கு - சிவபிரானுக்கு. பறிக்க 

என - அணிவிக்க எண்ண. ஈங்கை - மனைவி, 

௬௬. பொருந்தாதிருப்பது, நீரிலே மாலை போய்விட்ட 

மையால். பொன்னி - காவேரி, திருந்தார் - பகைவர்.



தலச்சிறப்பு ௧௯ 

கொண்டருஞூ கீஎனப்பொற் கும்பரீ ரோடுவரக் 
கண்டருளித் தாமணிந்த சாரணத்தால்-எண் 'இசையோர் 

ஆரம்பூண் டாரென் றழைக்கும்பேர் பூண்டார்வில் 

நாரரம்பூண் டார்பன் னகம்பூண்டார் - பாரிற் 

வேறு சிறப்புக்கள் 

பணிவார் பிறப்பறுக்கும் பாதத்தான் வெண்ணீறு) 
அணிவான் அனைத்துலகை ஆள்வான் - இணையில்லான் 

தேவர் குலக்கொழுக்கா இப்பெருஞ் செல்வனி௰யல் 

ஈகரவலன் தூதன் நடப்பெருமான் . சேவுடையான் 

சோமகா தப்பெருமான் சோதிமறை தேடரிய 

காமன்ஆ கங்கடிந்த கண்ணுதலான் - சேமமாம் எக 

௬௭. கும்பம். தம். தாம் - இறைவன், 

௬௮. ஆரம் பூண்டார் என்று எண்திசையோரால் 

அழைக்கப்பெற்றுர் என்க. வில் நாரம், பூண், தார், பன்னகம் 
பூண்டார் என்ச ; வில் காணாகவும், ஆபரணமாகவும், மாலை 

யாகவும் இருப்பது பாம்பானமையாலே : காரம்-கார், காண் ; 

சிவபிரானுடைய பேருவில்லுச்கு சாணாவது, வாசுகியாகிய 
பாம்பு, பூண் - ஆபரணம், தார் - மாலை. பன்னகம்-பாம்பு. 

௬௬. பிறப்பறுக்கும் பாதம்; (* இழித்தன ஏழேழ் 

பிமப்பும் அறுத்தன...ஐயாறன் . அடித்தலமே ' - அப்பர் 
தேவாரம். 

௭௦. தேவர் குலக்கொழுந்து : : தேவர் குலக்கொழுச்தே 
தென்னானைக் காவுள் மேய ஐயா ' . அப்பர் தேவாரம். ஆதிப் 
பெருஞ் செல்வர் என்பது சுவாமி தஇிருசாமங்களுள் ஒன்று. 
“ ஐனைக்காவுடை ஆ * என்பது சுந்தரர் தேவாரம். இயல் 

காவலன் தூதன் - தேவாரம் பாடிய சுந்தரருக்காகத் தாது 

சென்றவன். சே - இடபம், 

சாக, மறை - வேதம், சாமன் - மன்மதன். Bad Ses 
கண்ணுதலான் - அவன் உடலை எரித்த நெற்றிக் கண்ணை 

யூடையவன். சேமமாம் - பாதுகாவலாயுள்ள.



௨௦. திரு ஆனைக்கா 2.007 

இக்காடை யான்சந்தர சேகரன் தில்லையுளா 

டி.க்காட் டியபின் னிணையழகன் - அக்கு 

மியி லழகன் வ௫க்சு OT psor 

அணியும் பணியி லழகன் - துணரான் 

சரனழகுக் காகந் தழலாகப் பார்த்த 

அரனழசகுக் காருமொவ் வாதான் - பரமன் 

சிறக்கும் திருச்சா வகத்தொளிர்தே வேசன் 

கறைக்கண்டன் என்னானைக் கன்று - நிறக்கின்று 

மாபெருவெண் ணாவல் வடநாவ வீிற்கிளர்ந்த 

கோபுர மேருகெடுங் குன்றேய்ப்பத் - தீப்வொளி 

சிரா லயமும் இருரீறிட் டான்மதிலும் 

ஊரான துங்கயிலை ஒப்பாகப் - பேராது எள 

௪௨. இக்கு ஆடையான்-திசைகக் ஆடையாக உடுத்த 

வன், அச்சு மணி, உருத்திராக்கமணி, 

௪௭௩. பணி. ஆபரணம், பாம்பு, துணரான் சரன் - 

மலரம்பு உடைய மன்மதன். 

௭௪. சரன் அழகுக்கு - மன்மதன் விட்ட அம்புக்காக. 
ஆகம் தழலாக - அவன் உடல் எரியும்படி. 

௭௫. திருச்சாலகம் : ௫௪. னிர் - விளங்குகின்ற 

கறைக்கண்டன் - நீலகண்டன், என்னானைக்கன்று : காப்பு 

பார்க்க. 

௭௬. இத்தலத்துக்குரிய வெண்ராவலானது சகாவலந் 

வின் வடகாவலை ஓத்திருக்கவும், பெரிய கோபுரமானது 

மேரு ஒத்திருக்கவும் ; எய்ப்ப - ஒத்திருக்க. 
௭௭. இருநீறிட்டான் மதில் : சிவபெருமானே ஒரு இத்த 

வேடங் கொண்டுவந்து மதில் கட்டும் தொழிலாளிகட்குத் இரு. 

நீற்றையே கூலியாக அளிக்க, ௮து அவரவர் வேலைக்கேற்பப் 

பொன்னாயிற்று, நீற்றையே கூவியாக அளித்துக் கட்டிய 
இம்மதில் : இிருகீறிட்டான் மதில் ? என்று பெயர் பெற்றது.



தலச்சிறப்பு ௨௪ 

ஜன்னிருபாற் பொன்கொழித்துத் தாவுங் கனதரங்கப் 
பொன்னிஈஇ சம்புகது போலோங்கத் - தன்னகர்சூம் 

இப்பதியும் இக்ககரும் இர்த்ரபத முன்னான 
அப்பதியும் அச்சுரரும் ஆமென்ன - மெய்ப்புலவோர் 

பேதகு வித்யா தரரின் பிகவிளங்க 
மசதர் அரம்பையரின் வாழ்வுபெறப் - பாதவங்கள் 

அண்டர்தரு விற்றறோன்ற ஆடகப்பொழம் றெய்வீக 

மண்டலமொப் பான மழைகாடன் - இண்திறதலான் 

மிக்க விழவரு வீதி வளகாடன் 

செக்கர்வான் திங்களணி சேகரத்தான்-தக்கஇரு ௮௨ 

கோயிலைச் சூழ்ந்துள்ள பல மதில்களுள் இது நான்காவது 
மதில், :* இரு நீறிட்டான் மதில், சுற்றிய பொற்றிரு ஆகச் 
காவல் * - அருணதிரிகாகர் ; : இமையவர்சன். கம்மியனும் 

கன்றுநன் றென்னநீ றிட்டான். மதில், இவ்வுல குளோர்வேலை 

செய்யவே இனமும் கீறிட்டிருச்தருள் ேதவாகள், தம்பிரான் “2 

க்ஷக்தாச்கோவைப் பிள்ளைக்சமிழ். ௩௬. 

௭௮, தன் இருபால் - காவேரியாற்றின் இருபிரிவுக 

ளான காவேரி கொள்ளிடம் இரண்டிலும். தரங்கம் - அலை, 

பொன்னி - காவேரி, சம்புஈது - சாம்புகதம் ; மேருமலையி 

லிருந்து வடக்கு கோக்கி நரவற்சாற்றைச் சுமந்து ஓடும் ஆறு 

என்று கருதப்பெறுவது. 

Tm. அப்பதியும் அச்சுரரும்-சேவலோகமும் சேவரும். 

௮௦. புலவர் வித்தியாசரர். போல இசையிலும் மாதர் 

அரம்பைய/ போல அழகிலும் விளங்க, பாதவங்கள்-மரங்கள். 

AS, அண்டர் தரு - கற்பகத்தரு; அதைப் போலத் 

தோன்ற. ஆடகப் பொன் - ஆடகம், கிளிச்சிறை, சாதருபம், 

சாம்புகதம் என்ற சால்வசைப் பொன்னில் ஒன்று. மழை 

சாடன் ;: நீர்வளம் பொருந்திய ஆனைக்கா ஆதலால். 

அஃ. விழவுஅறு - எக்காலமும் விழா கடந்தபடியேயிருக் 
கிற. செச்கர் - சிவந்த, சேகரம் - உடை,
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(தொனிகள்) ... 

ஆதிரையான் மூல மறையத்துத் தான்மகத்தான் 

ஓதமெறி நாகைக்கா ரோணத்தான் - சோதியான் 

கெச்சைதனி லாடியான் கேசகையொன் ராவணியான் 

௮ச்சமனை யன்றுபுரட் டாசியான் - பிச்சை 

அடர்ந்திட்ட மாமுனிவர் ஆச்சிரமர் தோறும் 

படர்ந்திட்ட மையற் பசியான் - கொடுங்கூற்(று) ௮௫ 
———_—_— ட 

௮௩. ஆதிரை ஈட்சத்்திரத்துக்குரியவன், பழைய Gags 

தின் முடி.விவிருப்பவன், யாகத்துக்குச் தலைவன், அலைமோது 

கின்ற நாகசைச்சாரோணத்திலிருப்பவன், ஒளிபொருக்தியவன். 

* ஆதிரையான் ஆதிரையான் என்றென் றயருமால், oat Door 

நீர் வேலி யுலகு ' - முத்தொள்ளாயிரம். மகம் - யாகம். 

ஆதிரை, மூலம், அத்தம், மகம், (திரு) ஓணம், சோதி என்ற 

ஈட்சத்திரப் பெயர்கள் இங்குத் தொனிக்கன் றன. 
இது முதல் ௮௯-ம் கண்ணி வரையில், ஆடிதொடங்கிப் 

பன்னிரண்டு மாதப் பெயர்களையும் தொனியினால் குறிப்பிடு 

இருர். 

௮௪. கெச்சை - காலிலணியும்' சதங்கை போன்ற ஓர் 

அணி. ,ஆடியான் - (தில்லையில்) நடமாடியவன். கேதகை - 

தாழை ; ஒன்றா அணியான் - இது பொருச்தாத அலங்கார 
முூடையவன். திருவண்ணாமலையில் தோன். றிய சவசோதியின் 
முடிதேடிச் சென்ற அ௮ன்னமாகிய பிரமனுக்குத் தாழை 

பொய்ச்சாட்சி சொன்னமை காரணமாகச் சிவபெருமானால் 

விலக்கப்பட்டது ; ஆகவே கேதகை ஒன்றாத sav. me 
சமனை - அந்த யமனை. புரட்டு ஆசியான் - புரட்டிய போரை 

யுடையவன் ; ஆசி - போர். ஆடி, ஆவணி, புரட்டாசி என் 
யன தொனி. : . . 

௮௫. மாமுனிவர் - தாருகாவனத்து முனிவர். எங்கும் 
சென்று மையலாகய பசியை இட்டான் என்சு, அற்ப 
என்பது தொனி. கூற்று - யமன்.
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எடுக்கைக்கு வந்துபிறக் தேங்காத் இகையான் 

கடுக்கைத் தொடைமார் கழியான் - பொடிச்சுதையான் 

வன்னி வளர்க்குஞ்சோ மா௫ியான் வஞ்சகமே 

பன்னுமவர் கெஞ்சத்தற் பங்குணியான் - நன்னீரால் 

இவணத்தங் குஞ்சித் திரையான் சி.றுவனையாள் 

காவணத்து லேனோர்வை காசியான் - மூவரைவிட் 

டப்புரத்தா னார்க்கும் ௮அளித்தஉயி ரானியான் , 

மைப்புரதீதான் தங்கை வலத்தினான் - செப்பரிய ௮௯ 

௮௯. ஏங்கா திகையான் - ஏங்கித் இிகைக்சமாட்டான். 

கடுக்கைச் தொடை - கொன்றைமாலை, மார் - மார்பு ; மார் 

தங்கு தாரைத் தர் தருள்வாயே ' - திருப்புகழ் ; * மாரிக் 
கோக்கியே மருள்வர் சற்சிலர்' - இதம்பரச் செய்யுட்கோவை, 
௫௮. கழியான் - நீக்கமாட்டான். பொடிச் சுதையான் - 
திருகீற்றுப்பொடியைப் பூகிெயவன், கா(ர்)தீதிகை, மார்கழி, 
தை என்பன தொனி. : 

௮௭. வன்னி - நெருப்பு, சோமாடி - சோமயாஜதி 7 

 சோமயாகஞ் செய்தவன். சவெபிரான் கையிலே கெருப்பை 

ஏர்தியிருத்தலைக் குறிப்பிடுகிறார். கெஞ்சத்து அற்பங் குணி 
யான் - கெஞ்சத்தை அற்பமும் கருதமாட்டான் ; * கரவாடும் 

வன்னெஞ்சர்ச் கரியான் ? - அப்பர் தேவாரம். மாசி, பங்குனீ 

தொனிப் பெயர்கள். ் 

௮௮, இ வண்ணத்து அம் குஞ்சித் திரையான் - தீ 

வண்ணமுடைய சிவர்த அழகிய தன் சடையிலே திரையுடைய 

கங்கையை ஏற்றவன். சித்திரை, வைகாசி தொனிப் 

பெயர்கள். 

௮௯, அப்பு ரத்தானாரக்கு - அம்முப்புரத்திலிருந்க ௮௪ 
gt குவருக்கும். அளித்த உயிர் ஆனியான் - உயிருக்கு ஆனி 

(ஹானி, கேடு) வரும்படி செய்தவன். கருமேனியுடையவன் 

தங்கைக்கு வலப்பாகத்திலே அமர்ந்தவன், ஆனி (மாதம்) 

தொனிப் பெயர். செப்பரிய - சொல்லுதரற்கறிய..
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(மடக்கு) 

அம்பர அ௮ம்பரத்தான் அம்பொற் சிலைச்சிளையான் 

பைம்பணியி னான்பைம் பணியினான் - செம்பொறியின் 

'கோவான் கோவான்மேற் கொள்ளு மவையவத்தான் 

(மாவா ரணத்தான்மா வாரணத்தான் - காவாசன் Fae 

சங்கையினான் கங்கையினான் காசியிலான் காசியிலான் 

பைங்கடல்குழ் பாரிடத்தான் பாரிடத் கான் - செங்கமல 

௯௦. அம்பர அம்பரத்தான் . இக்கையே ஆடையாக 
உடுத்தவன் (௪௭௨), அம்பொய் சிலைச் எலையான் - அழகிய 

பொன் மலையாகிய மேருமலையை (திரிபுரமெரித்தபோ.து) வில் 
லாக உடையவன், பைம்பணியினான் - பசிய பாம்புகளை 
யணிகர்தவன், ஆபரணங்களை யணிக்தவன். 

௯௧. செம்பொறியின் கோவான் - தழலுருவானவன். 
கோ ஆன் - ஆணிம் சிறந்ததாகிய திருமால் விடை. மேற் 
கொள்ளுதல் - அதை வரகனமரய்க் கொள்ளுதல் ; *மேத் 
கொள்ளல்...ஆன் என்னும் உலகு * - இவப்பிரகாச சுவாமிகள் 
சனிப்பாடல். அவையவத்தான் - திருவுருவையு/டையவன். 
மா வாரணத்தான் - பெரிய யானைத்தோலை யுடையவன், 
பெரிய சொடியையுடையவன். சா வாசன் - திருவானைக் 
காவில் வ௫ப்பவன், 

௬௨. கங்கையினான் - கங்கையாற்றை யுடையவன் 7 
(கம் கையினான் ) அக்கனியைக் கையில் ஏக்தியவன். கம் - ம் 
இனி. காசியிலான் - காசியை இருப்பிடமாயுள்ளவன் ; (காச. 
துன்பம்) துன்பமில்லாதவன், பாரிடத்தான் - பூமியைய/டைய 
வன்; (பாரிடம் - பூதம்) பூதகணத்தையுடையவன். கமலம் - 
திரமிரை. . 

இதன்பின் அடிமடக்காக ஒன்பது :கண்ணிகளிலே பல 
சலங்களைக் கு.றிப்பிடுகிறுர்.
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(அடிமடக்கு) 

அத்த னகத்திருக்கா ளத்தியான் கங்குறைத்த 
அத்த னகத்திருக்கா எத்தியான் - எத்திசையும் 

வாவிச் சுவேத வனத்தினான் தேடரிய 

வாவிச் சுவேத வனத்தினான் - சேவைக் 

கரிய கமலா லயத்தானாய் வேதற் 

கரிய கமலா லயத்தான் - வருக 

ஈவிலு மாணிக்க ஈகத்தான் வலாரி 

ஈவிலு மாணிக்க ஈகத்தான் - பவளமணிப் ௬௬ 

௬௩. அகத் திருக்கு ஆள் அத்தியான் - உள்ளத்திலுள்ள 
இருக்கையெல்லாம் போக்கியாளவல்ல கயிலை மலையிலிருப்ப 

வன், கங்குறைத்த - தலையைக் கிள்ளின. அகத்து இரு 

காளத்திமான் - அகத்திலே உறைடன்ற காளத்தி, மலையி 

னான். 

௬௪. வாவு இச் சுவேத அனச்இனான் - தாவுகின்ற இந்த 

வெள்ளை அன்ன வடிவு கொண்ட பிரமன், தேடரிய - (இரு 

வண்ணாமலையில்) தேடிக் சாணமுடியாத (இருமுடியுடைய), 

வாவிச் சுவேத வணனத்தினான் - வாவியையடைய வெண்காட் 
டான், வெண்காட்டு முக்குளத் தீர்த்தம், * முக்குளநீர், தோய் 

வினையாரவர் தம்மைத் தோயாவாம் தீவினையே £ என்று சம் 

wes TO பாடப்பெற் ழமை இங்கு உணரத்தகும், 

௯௫. சேவைக்கு ௮ரி ௮கமலா லயத்தான் - இடபமாக 
அமர்க்த திருமால், குற்றமற்ற சிச்தனையை யுடையவன். ஆய் 

வேதற்கு - தேடிய பிரமனுக்கு, 'கமலாலயத்தான் - இரு 

வாரூர்ப் பிரான் ; கமலாலயம் என்பது திருவாரூர்த் திருக் 

குளம். 

௬௬. வரு கன வில்லும் ஆணிக் கனசதீதான் - தன் 

னுடைய கனமான வில்லும் ஆணிப் பொன்னாகிய மேருமலை 

யாக உடையவன் ; கனகம் - பொன் ; திரிபுரமெரித்தபோது



௨௭ திரு ஆனைக்கா உலா 

பண்ணதி ரேகாம் பரத்தினான் அ௮க்சமறைப் 

பண்ணி ரேகாம் பரத்தினான் - கண்ணி 

நவமணிய பஞ்ச ஈதியானென் றேத்து 

நவமணிய பஞ்ச நதியான் - எவரையும்வக் 

இக்காமன் சோதிச் சராமலையான் ஈன்றசெவ்வர் 

இக்காமன் சோதிச் சிராமலையான் - மைக்கோல 

வாமத்தா னீலி org Depa ஈல்கியமெய் 
வாமத்தா னீவி வனத்தினான் - நாமத்தா S00 

மேரு வில்லாயிற்று, வலாரி- இந்திரன் (வலன் என்னும் அசுர 

னது பசைவன்),. ஈவிலும் - துதிக்கும். மாணிக்க ஈகத்தான் 
மாணிக்க மலையான் (இருவாட் போக்கி). 

௬௭. மணியின் ஓசை அதிர்கின்ற ; பண் - ஓசை, ஏகாம் 

பரத்தினான் - உற்றையாடையுடையவன்,. அநீதமறைப் பண் - 

வேதத்தின் இசை, அதிர் - ஒலிக்கின்ற, ஏகாம்பரத்தினான் £ 
காஞ்சியில் ஒரு மாவின்€ம் எழுர்தருளியுள்ள சவபெருமான்.. 

௯௮, கவமணிய - ஈவமணிககளையுமூடைய. பஞ்ச நதி 
யான் : இருவையாற்றி லுறைபவன். 

௯௯. வந்து இக்காமன் சோதிச்சு இரா மலையான் - மன் 
மதன் வந்து துன்புறுத்தாத மலையை (கயிலை மலையை) உடை 

யவன் ; சோச்சு - சோதித்து, ஈன்ற - அரும்பிய, செல் 

வந்திக் கா மன் - செவ்வர்்இச் சோலைக்கு காயகன். 
சோதி - சேரதியாயுள்ளவன். சிராமலையில் தலவிருட்சமா 
யுள்ளது செவ்வந்தி, ஏிராமலையான் - இரிசிராப்பள்ளியில் 

உழைபவன், 

௧௦௦. மைக்கோல வாமத்தான் - கரிய நிறமுடைய திரு 
மாலை இடது பக்கத்திலுடையவன். நீலி - பார்வதி, வனத்இ 
னால் - அழகினால். ஈல்கயெ மெய் வாமத்தான் - பொருந்திய 
இடது பக்கத்தையுடையவன், நீலிவனஜத்இநினான் : திருப்பைஞ் 
ஞிலியிலுறைபவன். இங்கு, ஞீலி என்று ஒரு வாழை தலவிரு.ட் 
சம், காமத்தால் - புகழால்,



தலச்சிறப்பு உள 

னாலு கவியுடைவெண் ணாவலா னேவலா 
னாலு சவியுடைவெண் ணாவலான் - கோல 

(வேறு) 

மருத வனத்தான் மழவை வயித்யன் 
அருண இரிக்கோன் அமலன் - மரூகல் 

பறியல் கொறுக்கை பழனம் இவற்றுள் 
உறையும் நிருத்தன் ஒருத்தன் - மறைகொள் . 

அடவி யகத்தில் அவியூம் விளக்கை 

முடுகும் எலிக்கு முடியும் - குடையும் 
அவனி யணைத்றும் அரசும் அளித்த 
சவனிசை செக்குஞ் செவியன் - அவனடியின் ௧௦௫ 

௪௦௧. காலு கவி - ஆசு மதுரம் இத்திரம் வித்தாரம் என் 

னும் காற்கவி. (கரமத்தால்) வெண்ணாுவலான் ஏவலான் - 

வெண்மையான புகழுடைய (அந்தணனணான) சுந்தரரால் ஏவப் 

பெற்று (தாது சென்றது முதலிய) தொழில் செய்தவன். 

காவலூரன் - சுந்தரர், காலு கவியுடை வெண்ணாவலான் -- 

தொங்குகன் உ குரங்குகளையுடைய காவல் மரத்தினடியில் 

உறைபவன் (இருவாளைக்கா). 

௧௦௨. மருதவனம் - இருஇடைமருதூர், மழவை - மழ 

பாடி, வயித்தியன் என்றது. வைத்தியகாதன் என்று பெயரை. 

இப்பெயர் புள்ளிருக்கு வேளூரில் சிவபெருமானுக்குரியது. 

அருணகிரி - அண்ணாமலை. . 

௧௦௨3 ௩. இங்கே கூறியுள்ள தலங்கள் யாவும் தேவா 

ரப் பாடல்பெற்ற தலங்கள், பறியல்-திருப்பறிய லூர், மறை- 

கொள் அடவி யகமென்றது, வேதாரணியம் (திருமறைக்காடு). 

௪௦௪ - ௫, இிருமறைக்காம்டில் இறைவன் திருமுன் 

எரிந்த விளக்கு அணையும் தருணத்திலிருந்தபோது, அதை ஓர்
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மெய்க்கணிட்ட அர்ச்சனைக்கு மெத்தமெச்சி விட்ணுவுக் 
சக்கரத்தையுற்றளித்ததத்துவத்தன்- மிக்ககக்வம்[கோர் 

-எட்டிரட்டி முப்பதிற்றி ரட்டிபத்தி ரட்டிதப்பு 
அிட்டரெட்டு சித்தசக்க சிற்குணத்தன் - வட்டமிட்ட 

செஞ்சடையன் இங்கவுரஞ் சர் துகொடுஞ் சிம்புளினன்_ 

பஞ்சமுகன் சங்கணியும் பைங்குழையன் - செஞ்சரணங்் 

எலியானது தன் மூக்கினால் தாண்டி. எரியச் செய்த சிவபுண் 

ணிய விசேடத்தால் மறுபிறப்பில் மாவலி (மகாபலவீ) யாகப் 
பிறந்து மண்ணும் விண்ணும் ஒருங்கே அரசாளும் பேறுபெழ் 

றது; * நிறைபறைசக் காடு தன்னில் ரீண்டெரி இீபச்தன்னை, 
கறைஙிறத்செலிதன் மூக்குச் ஈட்டி டக் கனன்று தூண்ட,நிறை 
கடல் மண்ணும் விண்ணும் நீண்டவா னுலகமெல்லாம், குமை 
.வறக் கொடுப்பர்போலும் குறுக்கைவீ ரட்டனாரே ” - அப்பர் 

தேவாரம். முடுகும் - தூண்டிய. அவனி - பூவுலகம், அளித்த 
சிவன் என்க, இசை சகெக்கும் - இசைக்கு உருகுகின் ற, 

இதன் பின் இரண்டு கண்ணிகள் (௧௦௬-௭௪௭) வல்லோசைச் 
'சந்தத்துலும் அடுத்த இரண்டு (௧௦௮ ஃ- ௯) மெல்லோசைச் 
சச்தத்திலும் அமைந்துள்ளன. 

௧0௬. திருமால் தம் கண்ண மலராக இட்டு அருச்சத்த 
பூசைக்கு மகிழ்ந்த வெபெருமான் அவருக்குத் தமது சக்கரா 
யுதத்தை அளித்த வரலாறு ; பங்கயம் ஆயிரம் பூவினிலோர் 

பூக்குறையத், தங்கண் இடநச்துஅரன் சேவடிமேற் சாத் 

BB, சங்கரன் எம்பிரான் சக்கரம்மாற்கு அருளியவாறு, 

எங்கும் பரவிசாம் தோணோக்கம் ஆடாமோ * - திருவாசகம் 
௩௨௪. விட்ணு - விஷ்ணு. 

௧௦௭. தத்துவம் எட்டு, முப்பது, பத்து, இரட்டி, - 
தொண்ணூற்றாறு தத்துவம். தப்பு எட்டர் - இவழ்றைக் 
கடந்த ஞானியர். எட்டு - உணரக்கூடிய, 

௧௦௮, இங்க are இந்து - ஈரசிங்கத்தின் மார்பைக் 
கிழித்த. சிம்புள் - சரபப் புள். ஈரசிங்கமூர்த்தியின் செருக்கு



தலச்சிறப்பு ௨௯ 

குஞ்சிதவங் கங்கொள்மினன் கொம்புவிரும்புந்திறல்கண் 

டஞ்சனடச் தந்துவிளங் கம்பலவன் - நெஞ்சிலுறை 

காதன் பிறந்துழலும் காயேனை ஆட்கொண்ட 

பாதன் பரமன் பரஞ்சோதி - ஆதவன்சுழ் 

ஆசைகொண்ட. சம்புவின்கீழ் ஆறெண் சதுரியுகம் 

பூசைகொண்ட சம்புவிறற் பூதேசன் - தேசு 

திருவிழா 

குலவும் இடபக் கொடியேற்றி வீதி 

உலவுதிரு நாளதனில் ஓர்காள் - தலவலயம் கக௨ 

அடங்க இறைவன் சரபப் புள்ளாக வந்தாரென்பது புராண 

வரலாறு. பஞ்சமூகன் ; ஈசானம், தத்புருஷம், அகோரம், 

வாமதேவம், சத்தியோஜாதம் என ஐந்து முசங்களுடையவன். 

௧௦௯. குஞ்சித செஞ்சரணம் - தூக்கிய சிவந்த திருவடி. 

அங்கம் கொள் மின்- உடலிற் பாதியைக் கொண்ட உமாதேவி, 

sor கொம்பு - ஈல்ல கொம்பு போல்பவள், அவள் கண்டு 

விரும்பும்படியாக ஈ௩டனம்செய்து விளங்குகின். ற அம்பலவன், 

௧௧௦. ஆதவன் - சூரியன். 

௧௧௧. ஆசை கொண்ட சம்பு - திசையெல்லாம் அடக்கிச் 

கொண்டு வளர்ந்த நாவல். ஆறெண் சதுர்யுகம் : காற்பத் 

தெட்டு சதுர்யுகம் பூசை கொண்டார் ; *செழுநீர்தி திரளென 

உயர் சதுர யுகம் நாற்பத் தெட்டான கெடுகாள் உவப்புடன் 

பூசை கொண்ட எம்பிரான் ' - க்ஷேத்திரக்கோவைப் பிள்ளைத் 

தமிழ், ௩௬. சம்பு - சிவன், பூதேசன் - பூத்சாயகன். தேசு - 

ஒளி, 

௧௧௨, உலவு இருநாள் - திருவிழாக்கொண்டு திருவீதி 

வலம் வருகின்ற சாலத்தில், தலவலயம் - பூ மண்டலம்.



௩௦ திரு ஆணக்கா உலா 

திருப்பள்ளி யெழுச்சி 

மூடும் இருள்$ீர முறைசெய்வான் மூரித்தேர் 
ஊடு பரிதி உதயமெழ - ஆடகக்கால் 

செச்சைப் பவளச் செழுந்தரள மாணிக்க 

வச்சிரப்ர வாளசிதர மண்டபத்துப் - பச்சை 

மயிலை வடிவுடைய மங்கையை இன்சொற் 

குயிலை அணைந்து குலாவும் - துயிலை கக௫ 

மணத்தகடம் பன்கொடியும் மாயோன்கைச் சங்கும் 

உணர்த்த உணர்ந்தமளி யோவித் - தணப்பிலாக் 

கன்னி முகங்கருகக் கங்கை உடல்வெளுப்பப் 

பொன்னி தனையழைத்துப் புல்லியபின் - முன்னிகழ்க்த 

  

௧௧௩. மூறித்தேர் - பழந்தேர். பரிதி - சூரியன். ஆடகக் 

கால் - பொற்றாண். இஹைவன் துயில் நீத்தெழுதலைக் 

கூறுகிறார். 

௪௧௪. செச்சை - சிவப்பு. தரளம் - முத்து. வச்சிரம் - 

வயிரம். பச்சை மயில் - தேவியார், 

௧௧௫. வடிவுடைய மங்கை என்பது, இருவொற்றியூரில் 

தேவியின் இருகாமம் ; *வடிவேயும் மங்கைதனை வைத்த 

மைந்தா மதிலானைக் சாவுளாய் ' - அப்பர் தேவாரம். துயிலை 

ஓவி (௧௧௬) என்க, 

௧௧௬. மணத்த கடம்பன் - மணமுடைய கடப்ப மாலை - 

யணிந்த முருசன், கொடி - அவன் கொடியாகிய சேவல். 

மாயோன் - இருமால், சேவல் கூவியதும், சங்கு ஒலித்ததும், 

பொழுது புலரப்போகிறதென்பதை கினைவூட்டித் துயிலுணர்த் 

(தின. அமளி ஓவி - படுச்கையினின்றும் நீங்கி. தணப்பில்லா - 

பிரிவில்லாத. 

௧௧௭. கன்னி - உமாதேவி. பொன்னி - காவேரி ; இவ 

ளைப் புல்லியதனால், அவரிருவரும் கருர், உடல் வெளுக் 

தார்; புல்லியது ஏன்பது நீராடினமையை, முன் நிகழ்ந்த - 

மூன்னமே பூத்த.



தலச்சிறப்பு ௩௧ 

போதக மேன்மையாற் போகத்தால் இவ்வூரில் 
வேதியர்கள் பூசிக்க வேகொண்டு - சீதப் 

பனிமண் டலமதியை பைம்பொற் பதியில் 

தனிமண் டபதீதில் தவிசின் - இணிதிருஈது 

வேதமும் மூவர் விளம்பிய வித்தார 
காகுமும் கேட்டு நடங்கண்டு - சோஇப் 

திருவலங்காரம் 

புகைய மலில் த்த புலிபட் டி ருக்கத் 

தகைய கலைமருங்கில் சாத்திப் - பகுவாய் 

அரவமணிக் கச்சை அசன்மேல் இசைத்துச் 
சரண பறிபுரமும் சாத்திக் - கரதலத்தில் ௧௨௨. 

௧௧௮, போதகம் - யானை ;) இது முத்தியடைந்துவிட் 

உமையால், இப்போது வேதியர் மனையை ஏற்றார். போக 

அத்தால் (அதனால்), போகத்தால். சத-குளிர்ச்சி பொருந்திய. 

௧௧௯, பனி மண்டலமது இயை - பனி மண்டலமாகிய 

ரீர் பொருர்துன்ற ; இது அப்புஸ்தலமாகையில். தவிசின் 
இனிதிருந்து - ஆசனத்தில் வர்தமர்ந்து, 

௧௨௦, கூவர் விளம்பிய வித்தார காதம் - மூவர் பாடிய 

.தேலார இசை. இத்தலத்துக்குச் சம்பந்தர் பாடிய பதிகங்கள் 
மூன்றும் அப்பர் பாடியவை மூன்றும் சுந்தரர் பாடிய பதிகம் 

ஒன்றும் உள்ளன. ் 

௧௨௪, புகையழலில் தந்த புலி - தாருகாவனத்து முனி 

வர் செய்த அபிசார ஓமத்துட் பிறந்த புலி ; அதன் அழகிய 

தோலை மருங்கலே அணிந்து, பகுவாய் - பிளந்த வாயுடைய, 

௪௨௨. கச்சை - இடையில் கட்டுவது, பரிபுரம் - 

காலில் அணியும் ஆபரணம், கரதலம் - கை.



௩௨ இரு ஆனைக்கா உலா 

காகோ தரகங் கணங்கவினக் காண்டகுதோள் 

மாகோ மளவலைய மாட்சிதர - நாகேசன் 

அன்றளித்த பேராரம் ஆகத் தழகெறிப்ப 

மின்றளிர்த்த பொற்றோடு வீறுபெறத் - துன்றிய: 

நட்சத்ர மாலை ஈவசந்தர மாலையுடன் 

அட்சத் திரமாலை ஆங்கிலங்க - வட்சச் 

தலத்துத் திருமேனித் தாழ்வடங்கள் தாழ 
மலர்க்கொத் திதழித்தார் வாய்ப்பமலர்க்குவளை தீ. 

தாமம் கமழச் சடைநீர் அருவிரிரை 

யாமென்ற முந்நூலும் ஆங்கிலங்கச் - சோமச் 

கிரணாபி டேகம் களரக் கரமான் 

தருணா மிருகமதம் தாவப் - பரிகாமச் EO 

  

௧௨௩. சாகோதர கங்கணம் - பாம்பாகிய கங்கணம். 

சவின - அழகுபெற, மாகோமள வலயம் - பெரிய அழகிய 

தோள் வலயம் (வாகு வலயம்). 

௧௨௪, பேராரம் - பெரிய மாலை; ௬௫- ௬௮ பார்க்க, 

ஆகத்து - உடலிலே, பொற்றோடு, காதிலே, துன்றிய-கெருப். 

கிய, 

௧௨௫. அட்சத் திரமாலை- உருத்திராக்கமாகிய நிலையான 
மாலை. வட்சத்தலம் - மார்பு. 

௧௨௬. இதழித் தார் - கொன்றை மாலை. 

௧௨௭. தாமம் - மாலை, சடைநீர் அருவி நிரையாமென் று. 

மூர்நூல் - சடையிலுள்ள கங்கை நீரின் அருவி யொழுங்கு 

என்னத்தக்க பூணூல் ; முப்புரியா யிருத்தலினாலே முர்நூல்.. 
சோம - சந்திரனுடைய, 

௧௨௮. இளர - பெருக. கரமான் - கையிலுள்ள மான். 
தருண .. இளமை பொருந்திய, மிருக மதம் : கத்தூரி, பரி 
நாம - கர்த்தி,பெற்ற.



தலச்சிறப்பு ௩௩ 

செக்கர் விசும்பில் செறிந்தசிறு காரென்னத் 

குக்ச கருஞ்சட்டை. சாத்தியபின் - சொக்கத் 

திருச்சாத்து அணிதல் 

தருணிய செங்கட் சகோரம் படுப்பான் 

உருவிலியோ. டங்கிரதி ஒப்பப் - பெருவரையின் 

மங்கை முயக்கத்து மாமுலைமேல் கத்தூரி 

பங்க மடங்கப் படிந்ததெனத் - தன்கருணை 

அன்பர் உளத்திலிருள் வாங்கியன்பு செய்யாத 

வன்பர் உளத்தில்வீடம் வைத்ததெனத்-தன்கண்கள் 

மூன்றினுக்கு மாறாத மூடிருளைக் கேடகற்றத் 
தான்தரித்து வைத்த தகைமையெனத் - தோன்றச் 

சிவந்த திருமார்பில் திருச்சாந்து சாத்திக் 
கவின்றர௪ வாசம் கமழப் - பவங்கொள் ௧௩௪ 

௧௨௯. செக்கர் விசும்பு - சிவந்த வானம். கார் - மேகம், 

சொக்கம் - அழகு, விசும்பும் காரும், பெருமான் திருமேனிக் 

கும் சட்டைக்கும் உவமை, 

௧௩௦. தருணிய - இளம்பருவமுடைய, சகோரம் - ஒரு 

புள்; மூலைக்கு உவமை. உருவிலி - மன்மதன், இரதி - 

அவன் தேவி. 

௧௩௧. வரையின் மங்கை - உமாதேவியார், முயக்கம் - 

தழுவுதல். பங்கம் - சேறு. 

௧௩௨. இருள் - அஞ்ஞானம், வன்பர் - கொடியவர். 

௧௩௩. முச்சுடர்களான தன் மூன்.று சண்களின் ஒளியா 

லும் மாறாது அடர்ச்துள்ள இருளை அகற்றுவதற்காகதி 

குறித்து வைத்தாலொத்த சாக்து: ் 

. ௧௩௪. இதுவரையில் நான்கு கண்ணிசகளால் திருச் 

சாந்து அணிந்தமையைச் கூறினார், கவின் தர - அழகுபெற, 

சவாசம் - ஈறுமணம், பவம் - பிமவி, 

தி. ஆ. 8



oe திரு ஆனைக்கா உலா 

தணிமா லயனார் தலைமாலை டொற்டுண் 

இணிமாலை தம்மிழ் கெழுமப் - பணியின் 

நிழல்பூத்த வேணியான் நெற்றிக்கண் ஈன்ற 

தழல்பூத்த நீறு தயங்க - எழில்பூத்த 
செவ்விக் கமலத் திருமுகமும் சோதிதரக் 

கைவைத்த வீரமழுக் காட்சிதர - எவ்வழகுக் 

குண்ணாடும் அன்ப ருளத்தில் தியானம்போல் 

கண்ணாடி காட்டுவதும் கண்டருளி - வெண்ணாவல் 

திருவீதியில். எழுந்தருளல் 

மாமுனியும் தாமும் வருவதெனத் தண்தரளத் 

தாம மணிச்கவிகை தானிழற்றச் - சேமத் 

இருவாடு தண்டில் சிறக்தேறித் தேவர் 

மருவா டகவாயில் வந்து - சரலோக | ௧௪௦ 

  

௧௩௫. மால், அயனார் இருவருடைய தலைமாலையும் 

பொற் சண்டுணி மாலையும் கெழும, கெழும - பொருந்த, 

(பாஃம்) தணிமாலையனார். 

௧௩௬. வேணி- சடை. தயங்க - ஒளிவிட. 

௧௩௭. செவ்வி - அழகுபெற்ற, கை வைத்த - சையில் 

GAGS 
௪௩௮, உள் காடும் அன்பர். உள்ளத்தில் இயானமாவது, 

தசகாரியத்துள் ஒன்றான ஆன்ம தரிசனம், கண்ணாடி, பதி 
னாறு உபசாரங்களில் ஒன்று, 

் ௧௩௯, காவல் மா முனி : சம்பு முனி, கவிகை - குடை 

இது காவல் முனியொப்ப இருந்தது. 

௧௫௦, இருவாடு தண்டு - பல்லக்கு வகை ?. *சேமத்- 

இருவாடு சதண்டினுமேற் செல்ல! - பூவணகாதர் உலா, ௮௯. 

ஆடக வாயில் - பொன் வாயில், சுரலோக ஆன் - காமதேனு



உலா வருதல் ௩௫ 

அனென்னப் பூலோக மங்கை சவப்பேறு 

தானென்ன: மேருவென்னத் தாருவென்ன - ஞானக் 

கடற்கானச் சோங்கென்னல் காட்டுகதி யென்னத் 

-கடக்கா சினீகவப்பே றென்ன-விடைக்கொழி கின் (று) 

ஆடுவ ரதீன அலங்கார ஆடகத்தேர் 

அடு கவுரி உடனேறி - நீடுதிருக் 

கொற்றக் குடைசதுக்கம் கோலநிலாப் பந்தரின்8ழ் 

ஈற்றுப் பணிசதீரம் ஈன்கமைய - முற்றுகமழ் 

மந்திர வட்டத்து மாயன்தன் வந்தனைபோல் 

சந்திர வட்டங்கள் தாந்தயங்கச் - சிந்துரமேல் 

பிச்ச மனைகம் பிறங்கப் பெருங்கடல்சூழ் 
வைச்ச தரங்க வகைமான - மெச்சுவார் 

ஆசி புடைசூழ ஆலால வட்டமிட 

வாசமுறு முத்தின் அடைப்பைவரப் - பாசமும் ௧௪ள 

௧௪௧. தாரு - கற்பகத் தரு, என்ன - என்று பலரும் 

போற்றும்படியாக. 

௪௪௨. ஞானச் கடலும் கானச் சோங்குமென்ன; கானச் 

சோங்கு - கானாறு சூழ்ந்துள்ள மலைச்சோலை. தடக் காசினி - 
தடஞ் குழ்ந்த பூமி. விடைச் கொடி - இடபக்கொழு, 

௪௬௪௩. ஆடு - (கொடி) அசைஇன்ற. ஆடகத் தேர் - 

'பொற்றேர், சவுரி - அலொண்ட காயடூயார். 

௧௪௪. ஈற்று - ஈன்மை. சத்ரம் - குடை. 

௧௪௪௫. சந்திர வட்டம் - சந்திர வடிவாயமைந்த ஆல 
வட்டம், சிர்துரமேல் - யானைமீது... 

Sea. பிச்சம் - பீலிக்குடை. பிறங்க - விளங்க, வைச்ச 

தரங்க வகை மான - சூழவைத்துள்ள அலைகளைப் போலிருக்க. 

மெச்சுவார் ; “மங்கலம் பாடுவார் வர்திறைஞ்ச * - ஆதி உலா, 

௧௪௭. ஆட - மங்கல வாஜ்த்துரைகள்,



௩.௬ திரு ஆனைக்கா உலா 

உடன் வருவோர் 

அங்குசமும் கோடுங்கொண்் டைந்துகரத் தண்ணலார் 

வெங்கண் அடல்ஆகு மீதேறச் - செங்கண்மால் 

கந்தன் விரிஞ்சன் ககவா கனத்தேற 

இந்திரன் சாத்தன் இபத்தேறச் - சந்திரனும் 

சங்கறிதக் கோவும் தரளவிமா னத்தேறச் 

செங்கதிர்கள் ஆறிரண்டும் தேரேறப் - புங்கவங்கம் 

ஏறும் உருத்திரர்கள் ஏறவே தோகையன்னத் 

தேற வசுக்கள் எரிக்கடவுள் - மாறி 

ஒருமையில் ஏற ஓலிசலை ஏற 
எருமையில் ஏற இயமன் - வருணன் ௧௫௨. 

௧௪௮, கோடு - கொம்பு. அண்ணலரர் - விநாயகர். 

அடல் ஆகு - வலி பொருந்திய பெருச்சாளி வாகனம், ஏற 

ஏறிச் சூழ்ந்து வர. 

௧௪௯, கந்தன் - முருகன், விரிஞ்சன் - பிரமன், ௧௧ 

வாகனம் - பறவை; மூழையே கருஉன், மயில், அன்னம் என் ் 

பன, சாத்தன் - ஐயனார். இபம்- யானை, இத்தேவர் முதவி 
யோர் தத்தம் வாகனங்களில் இவ்வாழே எறிச் செல்லுஞ் 

"செய்தியைத் திருக்கைலாய ஞான உலாவிலும் காண்க. 

௧௫௦. சங்கறிதிக்டபகோ - குபேரன் ; சிவபிரானுடைய 
தோழன். தரள விமானம் - முத்துச் சிவிகை, கதிர்கள் 
ஆறிரண்டு - பன்னிரு சூரியர். புங்கவங்கம் : புங்கவம் - இட 
பம்; *புங்கவ மூர்வோனும் ! - பரிபாடல் ௮, 

௧௫௧. உருத்திரர் பதினொருவர் ; வாகளம், இடபம், 
அஷ்டவசுக்கள் அன்னத்தில் ஏறி வர, எரிக்கடவுள்- அக்கினி, 

௧௫௨, ஒரு மையில் - ஓர் ஆட்டின்மீது, ஒலி - வாயு. 

கலை - மான். இயமன் எருமையில் ஏற,



உலா வருதல் mer 

சுறவேறக் கோளரியில் துர்க்கைஇனி தேற 
வெறிசூல வைரவனாய் ஏறத் - திறல்படைத்த 

காளி கடியேறக் கந்இருவ ருஞ்சுரரும் 

மூளும் எழிலி முதுகேற - ரீளருகர் 

சேரக் கழுவேறச் சென்மதுரை ஏறினோன் 
ஆரச் சிவிகை அதிலேறப் - பூரிக்கப் 

பாடும் புலவர் பரியேறப் பாணியிற்றா 

ணோடு இறம்பா உரைத்தோனும் - கூடலிலே 

சம்பு பரியழைத்த தக்கோனும் தண்டேறச் 
செம்பொற் றடமவுலிச் செங்கணான் - வெம்புரவி 

மேவிவர மீனவரும் வில்லவரும் மெய்த்சவத்தோர் 

யாவரும் ஏத்தி இறைஞ்சிவரப் - பூவில் ௧௫௮ 

Bm. Mey - சுறுமின்; வருணன் வாசனம், கேரளறி - 

சிங்கம்; துர்க்கை வாகனம். சூலமேந்திய வைரவன் சாய்மீது 

ஏறி வர. 
௪௫௪. கழ - பபய். get - தேவர். எழிலி. மேகம். 

அருகர் - சமணர், 

௧௫௫. கழுவேற - கழுவேறும்படியாக, ஏறினேன் 5 
ஞானசம்பக்தர். ஆரச் சிவிகை - இறைவனளித்த மூதற்றுச் 

Aang. 

Qe. yout- #bggt. ul - குதிரை ; பரணி - நீர், 

கடல்; தூண் ஓடு திறம் பா உரைத்தோன் : கடலில் சமணர் 
தம்மைக் சட்டியிட்ட கம்றாண் மிதந்து ஓடும்படி பாடிய 
அப்பமூர்த்தி. கூடல் - மதுரை, . 

௧௫௭, சம்பு பரியழைத்த தச்சோன் - கரியைப் பரியாக 
அழைப்பித்த மாணிக்கவாசகர். இவர்கள் சிவிகையில் வர. 

மவுலி - ரிடம், செங்கணான் - சேங்கட்சோழர். புரவி - 

குதிரை, 
௧௫௮, மீனவரும் வில்லவரும் - பாண்டியரும் சேரும்,



௩௮ திரு ஆணக்கா உலா 

குழாங்கள் 

எதிரின் நியநாற்பத் தெண்ணா யீரரும் 
பதினெண் மடத்திற் பயிலும் - முதலிகளும் 

வேழஞ்செய் பூசைபுரி வேதக் கவுசகரும் 

சோழன் கொணர்ந்தநஇச் சோழியரும் - ஆறிசூழ் 

தர்த்ரப் பெரிய சரணம் அறைவோரும் 

மக்தீரச் வமா மறையோரும் - எர்தைமூடிக் 

கங்கா சலமரபில் வந்துசவ காரியத்தைத் 
தங்காத லால்புரியும் தக்கோரும் - பைங்காகல் ௧௬௨ 

௧௫௯. காற்பத் தெண்ணாயிரர் - காற்பத் தெண்ணாயிர 

மூனிவர் ; இது ஒரு கூட்டப் பெயர் ; ' எப்பற்றும் Siar pugs 

தெண்ணா யிரவரெனலும் ஒப்பற்ற வேடத்தயூர்ர் தோரும் £- 

பூவணநாதர் உலா, ௬௦. பதினெண் மடத்திற் பயிலு முதலி 

கள் ? சிவாகம பத்ததிகள் பதினெட்டையும் இயற்றிய ஆசாரி 

யர்கள் பதினெண்மருடைய பரம்பரையினர் ; “சைவ மார்க் 

கப் பதினெண் மடத்தார் * - டே ௬௫. 

௧௬௦. இவலிங்கத்துக்கு யானை செய்த பூசையைச் 

செய்துவரும் அர்ச்சகர்; கவுசகம் - சாமவேதம். ஈதிச் சோழி 

யர் - கங்கைக் கரையிலிருந்து சோழன் அழைத்து வந்து 

சோழகாட்டில் குடியேற்றியதாகச் சொல்லப்பெறும் பிரா 
மண வகுப்பினர் ; சோழியப் பிராமணர் என்போர். 

௧௬௧. சரணம் - வேதத்தின் பகுதி, அறைவோர்- இதை 

ஓதும் வேதியர்; பவி,ழிய சரணத்தார், தைத்திரிய சரணத்தார், 

தலவகார சரணத்தார் என்னும் மூவசையினர். சவ மறை 

யோர் - ஆதி சைவர், 

௧௬௨. கங்காசல மரபு - கங்கை மரபு; வேளாளர் 
குலம்; ( கங்கைபெறுங் காராளர்? - ஏரெழுபது, காதலால் 

அன்பினால்,



உலா வருதல் ௩.௯: 

ஆரியப் பட்டரும் அன்பால் அகங்முழைக்து 
சிரியப்பாட் டோதும் இருப்பெயரும் - நேரிலான் 

சுந்தரனை யாண்டநாள் தொல்லா வணவோலை 
வர்தவையில் வா௫ிக்கும் மந்த்ரிகளும் - இச் LLG 

கன்னலுரை கொவ்வையிதழ் காரளக பாரதனத் (௮) 
அன்ன௩நடைத் தேவ ரடியாரும் - கன்னிக் 

Guys satis கோயில்கைக் கோளக் குழாமும் 
உமாமதியாம் கண்காணி யோரும் - சமூகப். ௧௬௬ 

௧௬௩. சிரியப் பாட்டு - தேவாரப் பதிகம். திருப்பெய 
ரும் - ஒதுவார்களும். 

௧௬௪. ஆண்ட - தடுத்தாட்கொண்ட, தொல் ஆவண 

ஒலை : திருகாவலூரர் மணத்தின்போது சிவபெருமான் முதிய 

அக்சண வே.டத்தோடு அவைத் சடுச்சாட்சொள்வதற்காக 

எழுந்தருளி வந்து சபையோர் முன் காட்டிய அடிமை தலை ; 

தொல் - பழமையான ; ஆவண ஜலை : * கையில் ஐஜலைகண்டு 

அவையோர் ஏவ, அருள்பெறு சரணத்தோனும் ஆவணம் 

தொழுதுவாங்கி, சுருள்பெறு மடியைநீக்கி விரித்தனன்....ஃ 

சபையோர் கேட்ப வாசகம் செப்புகின்றான் ' - பெரியபுரா 
ணம், தடுத்தாட். ௫௮. இந்து நுதல் - பிறைபோன்ற நெற்றி 

யுடைய. இதுமுதல் பல சாதிமச்கல£க் கூறுகிறார். 

௧௬௫. சன்னல் உர - கரும்பு போன், மெர்ழி. கார்” 
அளகம் - மேகம்போம் கறுத்துப் பெருத்த குழல். 

௧௬௬. கன்னிக் குமாரராம் - மணமாகாமல் குமரர் 

களாயிருப்பவர்களான. கைக்கோளக் குழாம் - கைக்கோள 
ரென்போர் ; இவர்சள் ஆலய சேவைக்சென்மே முன்னம் 

இப்படி இருந்து வந்தார்கள் ; நெசவுத் தொழில் செய்வோர் 

என்னலுமாம். உமா மதியாம் - அழகும் அறிவும் பொருக்திய. 
சண்காணியார் - மேற்பார்வையாளர்.



௪௦ திரு ஆனக்கா உலா 

படைவயி ராவிப் படையும் பரன்தாள் 

அடையும் அகம்படி யாரும் - கடலுலகத் 

துள்ள தபோதனரும் உட்சமயத் தோர்யாரும் 

தெள்ளிய பாவலரும் சென்னியரும் - வெள்ளமென 

சின்னங்கள் 

எங்கும் இரண்டுவர ஏற்றுக் கொடியீண்டச் 

சங்கும் குழலும் தடமூரசும் - வங்கியமும் 

மத்தளமும் பேரிகையும் மண்முழவும் விண்முழவும் 

எத்இசையும் ஓத்திசைப்ப யாழின் முரல் - மெத்து 

சகமேவு தேவர்கள் தம்பிரான் வக்தான் 

மகமேரு வில்வளைத்தான் வந்தான். - பகஇப் ௧௭௧ 

௧௬௭. சமுகப்படையும் வயிராவிப்படையும் ; வயி 
சாவி - பைராகி; படை - தொண்டர் குழாம். அகம்படி 

யாரும் / கோயிலில் அணுக்கத் தொண்டு செய்வோரும்? 
*கோயிலுள்ளால் அகம்படிக் தொண்டு செய்வோர் * 
பெறியபு, இல்லை. ௪, 

௧௬௮. உட்சமயத்தோர் : வைரவம் வாமம் காளாமுகம் 
மாவிரதம் பாசுபதம் சைவம் என்னும் உட்சமயங்கள் ஆறினை 
யுஞ் சேர்ந்தோர், சென்னியர் - கூத்தர். 

௧௬௯. ஏற்றுக்கொடி - சீவபெருமான் கொடியாலய 

இடபச்கொடி, ஈண்ட - நெருங்க, சங்கு, குழல் முதலி 
யன இசைக்கருவிகள், இவற்றின் பெருக்கை ஆதி உலாவிற் 

காணலாம், 

௧௭௦. வீண் முழவு - தேவ துந்துபி. மெத்து - மிகுந்த, 

௬௭௧, சகம் - உலகம், பக - பிளக்க. வந்தான் வந்தான் 
என்று சின்னங்கள் ஆர்ப்பெடுப்ப (௧௪௪),



உலா வருதல் FE 

வடியிடந்து மாலறியாப் பாதத்தான் வர்தான் 

வடிவழகுக் காருமொவ்வான் வந்தான் - விடுநூல் 

சிலந்திமுடி. சூட்டும் வன்வக்தான் செவ்வி 

மலாகத முகமுடையான் வந்தான் - தலமளந்த 

தாளுயர்க்கும் புள்ளூர்தி தம்பிரான் வர்தானென் (று) 
ஆளுமொற்றை எக்காளம் ஆர்ப்பெடுப்பக் - கூளிகுறள் 

சுற்றும் கவாரந்துவரத் துள்ளுமக ரத னுவசன் 

வெற்றிச் சிலைக்கொடிசே வித்துவரப்- பொற்றொடியார் 

குழா மகளிர் 

“தோரண வீஇுதனில் தோன்றினார் தோன்றுதலும் 
ஆரண நாட்டின் அரம்பையரும் - நாரணனார் ௧௭௬ 

௧௭௨. இப் படி இடந்து: திருமால் சோதியின் அடியைதீ 

"தேடி. அண்ணாமலையிலே நிலத்தைத் தோண்டி. வடிவழகுக் 

சாரு மொவ்வாதான் : ௭௪ பார்க்க ; இது சுவாமி திருப் 

ஸபபெயர்களுள் ஒன்றாயிருகச்குமெனச் தோன்றுகிறது. 

௧௭௩, இலந்தி முடி சூட்டியது, கோச்செங்கட் சோழ 

ரரய்ப் பிறப்பித்து. 

௧௭௪, தலமளந்த தாள் - திருவிக்கிரமாவதார மெடுத்த 

இருமால். உயர்க்கும் புள்ளூர்தி - அன்னப் புள்ளைக் கொடி 

யாகவும் ஊர்இயாகவும் உடையவனான பிரமன், இவ்விருவருக் 

கும் தம்பிரான் என்க, ஒ.ர்ஹறை எக்சாளம் - ஊதுசன்னங் 

கள். கூளி குறள் - பூதகணங்கள். 

௧௭௫. மகரத்துவசன் - மீனக்கொடியுடைய மன் மதன். 

வெற்றிச் லைச் கொடி; பெண்கள். பொஜழ்றொடியார் : 

பெண்கள். 

௧௭௬. ஆரண சாடு - பிரமலோகம்,



௫௨ திரு ஆணக்கர உரை 

வைகுண்ட லோகத்து மங்கையரும் வாகனமாம் ரின் 
பெய்கொண்ட லோனுலகில் பெண்படையும்-மொய்கதி 

மண்டலத்துக் கன்னியரும் மாநாக மங்கையரும் 
எண்டிசை வெற்பிலுள்ள எழையரும் - கண்டுருகி 

மானிட. மங்கையராய் மண்டபத்தும் கோபுரத்தும் 

மீனுடைய விண்தோய் விடுதளத்தும் - ஏனைக் 

கடையினும் முன்றிலினும் கற்புரிசை சூழ 
விடையினும் வீதியினும் எய்தி - மடவீர் 

குழா மகளிர் கூற்று 

விருதேற்ற வேள்பரவும் வெண்ணாவ லீசர் 

வருதேர்ப் பவனீதொழ வாரீர் - எருதேறித் ௧௮௪ 

௧௭௭. வாசனமாம் பெய்கொண்டலோன் - மேகத்தை 

வாகனமாகவுடைய இந்திரன், உலகு - அவளுக்குரிய தேவ 
லோகம். மொய்கதிர் - சூரியன். 

௧௭௮. காக மங்கையர் - நாகலோ-கத்துப் பெண்கள், 

எண் திசை வெற்பு - அஷ்டகுல பர்வதங்கள், ஏழையர் - 
பெண்கள். இப் பலவேறு உலகங்களிலுள்ள பெண்களெல் 

லாம் கண்டுருத, எய்தி (௪௮0), 

௧௭௯. மீனுடைய விண் தோய் - நட்சத்திரம் ,பொருக் 
திய வானம் வரையில உயர்ந்த. 

௧௮௦, கற்புரிசை - கல்மதில், மேற்சொன்ன பெண்கள் 

மானிடமங்சையராய் (௧௭௯) எய்தி, பின்வருமாறு சொல் 

கருர்கள். மடவீர் : விளி, 

௧௮௧. வேள் - மன்மதன், வாரீர் என்று அப்பெண்கள் 
பிற பெண்களை அழைக்கிறார்கள். (பாம்) விருதேத்த,



உலா வருதல் ௪௩ 

தும்பைச்சடைப்பிறையைச் சூழ்செக்கர்வான்்போலும் 

செம்பொற் றிருவா சிகைபாரீர் - வெம்பணத்தில் . 

அ௮ங்கணுல கெல்லாம் அடக்கும் ௮ராஇவர்க்குக் 

கங்கண மான கவின்பாரீர் - தங்கைக்கு 

வாய்த்தமண வாளனார் என்றறிந்து மைத்துனனார் 

சாத்தியவங் கண்மணித் தார்பாரீர் - நேத்திரங்கள் 

மூன்றினிடை யூடே முயங்குமிருள் மாறிப்போய்த் 

தோன்றும் புருவத் துணைபாரீர் - வான்தரளத் 

தோடிருந்து காதுறைவார் யாழிசைக்கோர் சோதிகரத் 

தூடிருந்து தாவும் உழைபாரீர் - தாள்தொழுது ௧௮௬ 

௪௮௨, செக்கர்வான் - சிவந்த வானம். வெம்பணத்தில்-- 

கொடிய தனது (பாம்பினது) படத்திலே. 

௧௮௩, அங்கண் உலகு - இடமகன்ற உலகம், அடக் 
கும் அரா - அடக்கவல்ல பாம்பு, இவர்க்கு - திருவிதியி 

லெழுந்தருளி வருகின்ற ஆனைக்கா ஈசருக்கு. கவின் - அழகு. 

தங்கை - உமாதேவி, 

௧௮௪, மைத்துனஞனார் - திருமால், அங்கண் மணித்தார்- 
அழகய கண்ணாூய மலர் (௧௦௬ பார்க்க). கேத்திரம் - கண். 

௧௮௫, அக்கினி, சூரியன் சந்திரன் என்ற முச்சுடரு 
மான மூன்று கண்களின் ஒளியின் மூன் இருள் அஞ்சி ஓடிப் 

பேரய் இரு கரும்புருவங்களாகத் தோற்றுகிறதாம், தரளத் 

தோடு - முத்தினாலான தோடு. 

௧௮௬, காதுறைவார் - கம்பளர் அசுவதரர் என்ற இரு 

நாகர், இவர்கள் சரசுவதிதேவியை வழிபட்டு இசையில் 

வல்லவர்களாக, சிவபிரானை இசையால் வழிபட்டு அவனருள் 

பெற்று அவன் திருக்காதிரண்டிலும் தோடுகளாகத் தங்கி 

இசைபாடி மஇழ்விக்கிறுர்களென்பது புராண கதை. சோதி 
கரத்து - இறைவன் கையில். தாவும் உழை - தாவுகின்ற 

மான். பெருமான் திருக்கரத்தேந்திய மான் யாழிசையைக் 

கேட்க அவன் காதை நோக்கத் தாவுகிறது என்ூருர்.



PH திரு ஆனைக்கா உலா 

சேகரத்தா ரானார்தம் சென்மவினைக் கோள்தீர 
மாகரதீதஇல் ஏர்தும் மழுப்பாரீர் - பாகத்தில் 

ஈன்றாய்க் குடியிருந்து நாதனையும் கங்கையையும் 

ஒன்றாக்கி விட்ட உமைபாரீர் - நின்றேத்தும் 

தையலார் மேனியெலாம் தன்னிறமாய்ச்தோற்றுவிக்கும் 

ிய்யபூங் கொன்றைச் தொடைபாரிர் - பையவெனச் 

செல்வார்தம் காதலெலாம் தென்னானைச் காவார்க்குச் 

சொல்வார் எமக்கருளாய் தோளென்பார்-வில்வாங்கி 

எண்கொண்ட பூங்கணைவேள் எய்தவடுத் தேவரீர் 

கண்கொண்டு பாரீர் கடிதென்பார் - ஐண்கண்கள் ௧௬௧ 

௧௮௪, சேகரத்தாரானார் - திருவடியைத் தலைமேலே 

சூட்டிக்கொண்டவர்கள், வினைக்கோள் தீர - வினையரஇய 

கொடுங்கலியைப் போக்க, கரத்தில் - கையில், மழுவை, 
கோள் இர்க்க ஏக்இயிருக்கறார் என்க, 

SIM, gape விட்டதென்றது, உமை சிவபிரான் 

பாகத்தில் குடியிருந்தும், கங்கைக்கு இடங்கொடரது விலக்இ 

விடாதபடி, அவன் முடியிலேயே இடங்கொடுத்து இருவரை 
யும் ஒன்றுக்கவிட்டாள் என்ற இரக்கச் குறிப்பு, 

௧௮௯, கொன்றை பொன்னிறமுடையது ; ஏதீதும் 
தையலார். பெருமான்மீது காதல் கொள்வதால் அவர்கள் 
மேனி பொற்பசலை பூக்கிறது ; ஆகவே கொன்றை, தன் நிற 
மாய்த் தோற்றுவிக்கிறது. “தான் கொன்றைப், பொன்னுரு 
-வங்கொண்டு புலம்புற்றாள் * - ஆதியுலா, தொடை - மாலை, 

௧௬௦, பைய என்று சொல்லிச் செல்வார், காகலெலாம் 
சொல்வார்கள், என்பார்கள், வில் வாங்கி - வில்லை வளைத்து. 

௧௬௧, எண்கொண்ட பூங்கணை வேள் - ஐர்து கணைகளை 
யூடைய மன்மதன், வடு - அவனுடைய அம்பு தைத்த வடு, 
ஒண் கண்கள் - ஓளி பொருந்திய சண்கள்.



உலா வருதல் re 

செங்காலில் சாத்தித் திருந்துமா லாமெமக்குச் 

சங்காழி தாரீர் தனித்தென்பார் - வெங்காதல் 

பேதையாமாட்டில்லையோபின்னிரக்கம்செய்வாரென்(று) 

ஒதுதிரு காமமுமக் கேதென்பார் - தாதிதழித் ௧௬௩ 

தேமாலை மார்பீர் செழுரீர்த் இரளாகில் 

யாமாட வொட்டாத தென்னென்பார் - கோமானே 

வெங்கைவே மம்செய்த பூசைபோல் வெவ்வினையேம் 

,கொங்கைவே ழம்செய்யக் கொள்ளென்பார் - எங்கள் 

௧௯௨. பெண்களை இங்கே தஇிருமாலாகச் சொல்ூருர், 

* உமது பாதத்திலே வைத்த கண்ண மீட்க முடியாமல் மால் 

கொண்ட (மாலான ) எங்களுக்கு, காதல் நோய் காரணமாகக் 

கழன்று போய்விட்ட வளையையும் மோதிரத்தையும் மீளவும் 

தீருவீராக என்கிறார்கள். மால் ஆம் - மயக்கங்கொண்ட, 
திருமாலான. சங்காழி - வளையையும் ஆழியையும்; சங்கையும் 

சக்கராயுதத்தையும், கண்ண மலராக இட்டு வழிபட்ட 
திருமாலுக்கு இவை யிரண்டையும் வெபிரான் அருள் செய் 
தமையால், 

௧௯௩. பேதையர் மாட்டு - பெண்களிடத்து ; பேதை 
வயதிற் ஏறியவளானமையால் (வயது ஐந்து முதல் ஏழு 
வரை) அவளிடத்திற் காதலுக்கு இடமில்லை என்பறும் 

குறிப்பு, பின்னிரக்கம் செய்வார் என்று ஓது திருநாமம் ; 
கருணாகரன் என்பது இறைவன் பெயர்களுள் ஒன்று ; (௩௦). 
தாது இதழி - தாது பொருந்திய கொன்றை. 

௧௯௪. செழுகீர்க் திரள் இறைவனுச்குரிய பெயர். 
நீர்தீ திரளானமையால் யாம் நீராட வொட்டாதது என்ன 

என்பது ஒரு நயம். கோமானே ; விணி. 

௧௯௫. வேழம் - புட்பதந்தன் என்ற யானை. கொங்கை 
வேழம் செய்ய - கொங்கையாகிய யானைகள் உம்மைத் தழு 
விப் பூசலிடும்படியாக, எங்கள் என்றது, கவிகூற்று ; எங் 

கள் இையவஞனார் திருமேனி என்றபடி,



ன்னா இரு ஆனைக்கா உலா 

செழுறீர்த் திரளாம் திருமேனி எல்லாம் 

கழுநீர்த் திரளாகக் காண்பார் - அழுநீர் 

கடலிற் றனிமையினா கத்தைக்காண் பார்பூ 

மடலிழ் கைவைப்பார் மகிழ்வார் - வடிவழகர் 

உற்றார் எமக்கென் ுருவெளியில் ஓடிப்போய் 

முற்றா முலையின் முயங்குவார் - சொற்றான் 

அயர்வார் கலைகாண் அகல்வார் அறிவு 

பெயர்வார் அவரிலொரு பேதை - கயிலைக் 

பேதை 

கடவுட் பகவன் களவுநூல் தன்னை 

அடிவரவு தீட்டும் அலேகம் - புடவிபுகழ் ௨௦௦ 

௧௯௬. நீர் வடிவமான இறைவன் திருவுரு மூழுதும், 

அழுத கழுரீரையொத்த தங்கள் கண்ணாகவே காண்பர். 

௧௯௭. மடலிற் கை வைப்பார் - மடலேறத் துணிவார். 

பெண்கள் மடலேறல் மரபல்ல ; * கடலன்ன காமம் உழந்தும் 

மடலேருப் பெண்ணிற் பெருந்தக்கதில்' - குறள் ௧௧௩௭. 
ஆயினும், இறைவன்மாட்டுக் சாமுற்ற பெண்கள் மடலேறத். 
துணிந்த செய்தியைப் பிரபந்தங்களிம் காணலாம் ; "ஊரார் 

இகழிலும் ஊரா தொழியேன் கான், வாரார்பூம் பெண்ணை 

மடல் * - சிறிய இருமடல். வடிவழகர் : ௨௭௨. 

௧௯௮, உற்றார் எமக்கு - எமக்கிரங்கி வந்தார். முயங்கு 

வார் - தழுவுவார். சொற்றான் - சொல்தான், 

௧௯௯, கலை நாண் - கலையும் காணும், அவரில் - இப்ப 

டிக் காமுற்று அறிவு அகன்ற பெண்களில். 

௨௦௦, அடிவரவு - பாட்டின் முதற் குறிப்பு ; ஒவ்வொரு 

பதிகத்தின் இறுதியிலும் அடிவரவு எழுதியிருப்பதை காலா 
யிரத்துட் காணலாம். அலேகம் - வெற்றேடு,. புடவி - பூமி.



பேதை Por 

சீரானைக் காவான் இருக்கொணொாச லப்புரத்துப் 

பேரானை யீனாப் பிடிக்குருளை - சூராலங் 

காட்டில் பயில்நடத்தோன் கச்சியே காம்பரத்தில் 
கோட்டில் பயிலாக் குயிற்பிள்ளை - மூட்டமரின் 

மண்டலகைச் சேனையோன் மாணிக்க மாமலைசூழ் 

கொண்டலவிடிக் காடாக் குழாமஞ்ஞ௯ை-முண்டகக்கண் 

என்னானைக் கன்றார் இமையததார் கைத்தலத்து 

மன்னா துலவு வனக்கன்று - தன்னேர் ௨௦௪ 

  

௨௦௧. இருக்கொணாசலப்புரத்து - வஞ்சனை செய்ய ஒண் 

னாத :அப்புஸ்தலமாகிய ஆனைக்காவின். பிடிக்குருளை - பெண் 

யானைக்குட்டி, இருக்கோணாசலம் என்ற ஈழகாட்டுத் தலப் 

பெயர் இங்கே தொனிக்கிறது. 

௨௦௨, ஆலங்காடு, இவபெருமான் ஈடிக்கும் பஞ்ச சபை 

களுள் ஒன்றாயெ இரத்தினசபை ; ஈடத்தோன் : இங்குள்ள 

நடனம், ஊர்த்துவ ஈடனம். ” ஏகாம்பரத்தில் கோட்டில் - 

ஒற்றைக் கனியுடைய மாவின் இளையில், மூட்டு அமரின் - 

மூளூம் சண்டையில். 

௨௦௩. மண்டு அலகை - பொருந்துகின்ற பேய். சேனை 

யோன் - கெவபிரான். மாணிக்கமாமலை - இரத்தினகிரி (இரு 

வாட் போக்கி), மஞ்ஞை - மயில். முண்டகம் - தாமரை. 

௨௦௪, என்னானைச்கன்று: காப்பு. இமையத்தார் - 

இமயத்துக்குரியவரான வெபிரான். கைத்தலத்து மன்னாது ; 

கையிலே பொருந்தாமல் நீங்கி, சையிலிருந்த மான் கையை 

விட்டு நீங்க இங்குவந்து உலவுஇன்றது என்னத்தக்க மான் 

கன்று இப்பேதை? : கேசன் இருக்கரத்தி னின்றுந்தென் 

புட்பவன, வாசஞ் செயக்குதித்த மான்சன்று' - பூ. உலா, 

௧௬௫. வனக்கன்று என்று பேதையைச் சொல்லியது, இறை 

வன் பெய்ரான என்னானைக்கன்று என்பதனோடு ஓப்புகோக்க 

சயமாயமைக்துள்ளது. (பா- ம்) இமையத்தா ரதீதலத்து.



௪௮ - திரு ஆனைக்கா உலா 

அடியார்க் கெளியான் அனமேவு பொய்கை 

படியாக் களியன்னப் பார்ப்பு - விடையான் 

சடையிலடங்கும் சலம்போற் உடத்தூண் 

இடையி லடங்கும் இறைபோல் - வட குருவின் 

வித்தி லடங்கும் விதையைப்போல் மேகசரீ 

ரத்தி லடங்கும் ௮சனிபோல் - அத்தி 

உழையி லடங்கிய ஓங்கல்போல் ஊது 

கழையி லடங்கும் கனல்போல் - விழைபொய்கைத் 

தோயச் தடங்கும் துணைத்தா மரைமுகைபோல், 

காயத் தடங்கும் கனதனத்தாள் - தாயிற் ௨௦௯. 

௨௦௫. அடி.யார்க்கெளியான்: * அடியார்க்கெளியன் சிற் 

றம்பலவன் கொற்றங்குடியார்க் கெழுதிய கைச்£ட்டு * - சிவ: 

பெருமான் எழுதி விடுத்த €ட்டுக்கவி, அனம் - அன்னம். 

படியா - தோயாத, பார்ப்பு - குஞ்சு, விடையான் ; சிவ 

பிரான். 

௨௦௬. சலம் - கங்கை, தூண் இடையில் அடங்கும் 

இறை ; கரசிம்மமூர்த்தி. வடதரு - ஆலமரம், ் 

௨0௦௪. வித்து ; ! ஓர், ஆல் அமர் வித்தின் அருங்குறள் 

ஆனான் '- கம்பம், அசனி - இழு. அத்தி. யாளை, 

௨௦௭. அத்தி உழையில் - யானையிடத்திலும் மானிடத் 

திலும், ஒங்கல் - கொம்பு, ஊதுங் கழை - புல்லாங்குழல் > 
கழை - மூங்கில், விழை - விரும்புகின்ற. ் 

௨௦௮. பொய்கைத் தோயத்து-பொய்கை நீரில். முகை- 

அரும்பு, காயத்து - உடலினுள். 

௨௦௯, ௨௦௬ முதல் இதுவரையில் தனத்தின் வருணஊணை...



பேதை ௪௯ 

சிறந்தபிரா னல்லாத தெய்வங்கள் போலே 

இறக்து பிறக்கும் எயிற்றுள் - நறுங்கொன்றை 

நீரங்கொள் வேணியர்பைஞ் ஞீலி வனத்திலதி 

காரங்கொள் ஏமன்போல் கண்ணினாள் - தேரில் 

UGD அகன்றகலாப் பக்குவத்தில் கங்குற் 

குருதி யனைய குழலாள் - கருதல் 

பெரிய வடநூற் பிரகருதர் பாடைக் 

குரிய குதலை உரைப்பாள் - எரிகின்ற ௨௧௩ 

௨௧௦. தாயிற் றந்த பிரான் ; “தாயிற் சிறந்த தயா 

வான தத்துவனே ' - திருவாசகம், அல்லாத தெய்வங்கள் £ 

மற்றைச் சிறு தெய்வங்கள் ; இறந்து பிறக்கும் எயிற்றாள் - 

(அத்தெய்வங்கள்போல) வீழுங்து மூளைக்கும் பல்லுடையவள். 

* செத்துப் பிறக்கின்ற தெய்வங்கள் மணவாள * முத்துக் 

குமாரசுவாமி பிள்ளைத்தமிழ். 

௨௧௧, கொன்றை நீரம் - கொள்றையையும் கங்கை 

நீரையும். பைஞ்னாலி வனம் - இருப்பைஞ்ஞீலி என்ற சவ 

ஸ்தலம். மார்க்கண்டனுக்காக யமனை வதைத்தபிறகு,உலகெங் 

கும் காரியங்கள் சரிவர நிறைவேருமல் சிதைவடைந்த போதி 

லும், பைஞ்ஸஞிீலீயில்மட்டும் சரிவர நிகழ்ந்ததைக்கண்ட தேவர் 

முதலாயினோர் அங்கே சென்று இறைவனை வழிபட, இறை 

வன் யமனை எழுப்பி மீட்டும் அவனுக்கு அதிசாரத்தைகத் 

தந்தான் என்பது புராண வரலாறு. 

் ௨௧௨. பருதி அகன்றகலாப் பக்குவம் - அர்தியொளி 7 

பரிதி - சூரியன். கங்குல் குருதியனைய குழல் - மாலைச் செவ் 

வாளம் போன்ற கூந்தல்? குருதி - இரத்த மிறம். கூடியும் 

கூடாமலுமுள்ள குழல் என்க, . 

௨௧௩. பீரூருதர் - பிராஇருதம் பேசுவோர். குதலை - 

மழலைமொழி. 

தி, ஆ. 4



௫௦ திரு ஆனைக்கா உலா 

நந்தா மணிவிளக்கை நாடும் குறளிபோல் 
செந்தா மரையென்னச் ர்திப்பாள் - முந்துகதிர் 

HE HFG ரக்கடவுள் தூரக் தெழுக்தோறும் 
குன்றிச்சூ டென்றள்ளக் குந்துவாள் - அன்றி 

மகத்தில் எழும்பிறையை வாவென் றுரைப்பாள் 

அகத்தி முகைகண் டயர்வாள் - மிகுத்த 

செழுங்கமுகின் செந்தாதைத் தீியென்று வண்டற் 
குழக்தையைக்கொண் டேக் குறிப்பாள் - முழங்கும் 

ஒருவர் இதற்குள் உளரென்று மென்தோர் 
* கருவி உடைக்கும் கருத்தாள் - நிரைமகுட உணவ 

  

௨௧௪. நாடும் குறளி - தேடிவரும் குறளிப்பய், செக் 

தாமரை என்ன-நந்தாவிளக்கைச் செந்தாமரை என்றெண்ணீ; 

பதை குழர்ஜைப் பருவதீஇினள் என்பதல் மூ.ரிப்.பிடுகிறார். 

௨௧௪௫. துன்றி - நெருங்கி, சூரக்கடவுள் - சூரியன். குன் 
அிச்சூடு - மன்றி மணியின் ௧இர். குர்துவாள் - உட்காருவரள், 

௨௪௬௯. மகத்தில் : மகம் - மாகம்; வானம், அகத்தி 

மூகை - கத்தி அறும்பூ, இது வளைந்து வெண்மையாப்ப் 
பிறைபோல் தோன்றுதலால், தனக்கு விளையாடக் இடைக்க 
வில்லையே என்று அயர்வாள், 

௨௪௭௪. வண்டற் குழந்தை * வண்டற் பாவை; மண்ணாற் 

செய்த குழந்தையை வைத்து விளையாடும்போது, Ges 

தாதைத் தியென்றெண்ணி அஞ அதை அப்பாற்கொண்டு 
போக எண்ணுவாள், 

௨௧௮. மென்தோற் கருவி - தோம் கருவீயான மேளம் 
போல்வது; இதனுள் ஒருவர் புகுர்துள்ளனர் என்று சொல்வீ 
அதை உடைக்குங் கருத்தான். கீரை மகுட மாடம் . கலசம் 
கிரைத்த உப்பரிகை,



பேதை ௫௧ 

மாட மணிழமுகட்டில் கார்கண்ட வண்ணமயில் 

ஆட வளைக்கைவிரித் தாடுவாள் - கூடல்வாய்தீ 

தொல்லானைச் காவுடையான் சூழ்ந்தவிளை யாட் 0பர் 

கல்லானை முன்னம் கரும்பளிப்பாள் - முல் 

கொடிக்குயின்ற பந்தல்தனைக் கோட்டிக் 

பிடைப்புளின அரிசியுலை ஏற்றி - அடர்த 

சிற்றி லகத்தில் சிறுசோ றமைத்தருநதச் 

கூற்றில் விருந்தழைப்பாள் சோதிமணி - முறறதஅி 

வந்தனள் அவ்வளவில் வாய்த்தசறுத் தொண்டர்பால் 

Cis AGE girl மூர்த்தியான் - தந்திவனத்(த) 
உள்ளான்மண் காக்கைக் குரியா னிலும்வலியான் 

௮ள்ளா விடமுன் அருந்தினான் - வெள்ளானை ௨௨௪ 

௨௧௯. கார் கண்டு மயில் ஆடத் தானும் ஆடுவாள் 

என்க, கூடல் - மதுரை, . 

௨௨௦. தொல் - பழைய. கல்லானை தின்னக் கரும்பளீத் 

தத, சோமசந்தரக்கடவுள் நிகழ்த்திய திருவிளையாடல், 

௨௨௧. முல்லைக் கொடியாலான பந்தலை அமைத்துச் 

சிறுசோறாக்கத் தொடங்கு வறாள், குழி - பானை, புளின 

அரிசி - மணல் அரிசியால் பொய்யாக மண ழற்சோறுக்குகிறுள். 

பாடம், * இடைப்புளின வீரீகியுலை ஏற்றி? என்றிருக்க 

வேண்டுமெனத் தோன்றுகிறது 7 இருக்கற பாடம் தலா 

கெடுகிறது. (பாம்) கோட்டுக். 

௨௨௨. சுற்றில் - அயல் வீட்டிலுள்ளவர்களை. 

௨௨௩. சிறுத்தொண்டர்பால் விருர்து; அவரிடம் பிள் 

காக் கறி கேட்டது. விருந்தழைப்பாள் (௨௨௨) வந்தனள் 

என்க. த்தி வளம் - ஆனைக்கா, தந்தி - யானை. 

௨௨௪. மண் காக்கைக்கு - காத்தலுக்கு. உரியான் 2 

'இருமால், அவனிலும் வலியான், சிவபிரான், உள்ளான்.



௫௨ திரு ஆனைக்கா உலா 

பூசிச்ச வீடளித்துப் புன்சிலக்தி சூட்டுதற்கு 
மாசிகர மெளலி வழங்கினோன் - தேசுதிகழ் 

இத்இரள் எங்கள் செழுமீர்த் இரள் தேவர் 

பூதீதிரள் சிந்திப் புடைசூழ - ஏத்துமறை 

நாற்றுரகத் தேற்றதலம் ஞாலத்து காணாத். 
தோற்றுரகத் தேற்றுத் துவசத்து - வேற்றுச் 
சுடருருளைத் தேரின்மேல் தோன்றுதலும் ஈன்றோர் 
வடமணியல் குற்றேரில் வந்தாள் - உடனே ௨௨௮ 

சாக்கை, வலியான் என்ற பறவைப் பெயர்கள் தொனிக்கின் 

றன, வீடம் - ஆலகால வீடம், வெள்ளானை - புட்பதந்த 

னாகிய ஆனை. 

௨௨௫. மா சித்ர மெளலி - (சோம மரபுக்குரிய) அழ 
இய சித்திரச் கிரீடத்தை. 

௨௨௬. தித்திரன் - அழல்வண்ணனான சிவபிரான், இத் 
திரள் எங்கள் செழுமீர்த் தஇரள்: '*செந்தீத் திருவுருவம், 
நீருருவமாக நிகழ்பதியும் ' - பூவண. உலா, ௧௮௮, தேவர் 
yaar Brine P&B. 

2267, WOM Broo ser - (grab - குதிரை) வேத 
மாகிய நாலுபுரவி ; * அருமறையைத் தேர்ப்புரவி ஆக்கக் 
கொண்டார் *- அப்பர். திரிபுரமெரித்தபோது, வேதங்கள் 
யூரவியாயின. காணாகித் தோற்று உரகம் - (உரகம் - பாம்பு) 
வாசுகியாகிய பாம்பு அவருடைய மேரு வில்லுக்கு காணா 
யிற்று ; ' வல்லசரர் புரங்கள் மூன்றும் வரைசிலையா வாசுகமார 
காணாக்கோத்துத் துளைத்தானை * - அப்பர். ஏற்றுத் துவசம் - 
இடபக்கொடி,. 

௨௨௮. சுடர் உருளைத் தேர் - சச்திரசூரியரான சக்கரங் 
களைக் கொண்ட தேர் ; உலகமே அத்தேராக அமைந்தது 7 
* விரிதலை யுலகர் தேரா அதிலுறும் மிகு ௪கடு இருசுடரா £ 2 
*3வேதஇரிசர் பதிகம். வடம் அணி - மாலையணிர்த.. எங்கள்



பேதை ௫௩ 

மொழத்தொழுது பூசித்துச் தூவி மடமாதர் 
நிழற்குகிழல் தானாக கின்றாள் - தழற்கரத்தோன் 
கொன்றைச் சடாமுடிமேல் கொக்கிறகும் ஈக்கறுகும் 

கன்றுகதிர் வாளரவும் கச்சபமும் - சென்றசென்ற 

எல்லா உகாந்தத்தும் ஈசற் கொருஇவசம் 

செல்லாது காட்டும் சிறுபிறையும் - நஈல்லிசையின் 

வாணர் படை வீடும் முச்சுடரின் மண்டலமும் 

காணரிய நீலமணிக் கந்தரமும் - மாணிக்கக் ௨௩௨ 

செழுநீர்த்திரள், தேவர் புடைசூழத் (௨௨௬) தோன்றுதலும் 

வந்தாள். 

௨௨௯, தொழத் தொழுது - வந்த இறைவனை ஈன்றோர் 

தொழ, தான் (பேதை) தொழுது. மாதர் - ஈன்றோர் முதலாயி 

னோர். தழழ் கரத்தோன் - தழலைக் கரத்திலேந்திய Aa 

பிரான். 

௨௩௦-௨௩௬. இறைவன் திருவுருவத்தைக் கேசாதி 

பாதமாக வருணிக்கிறார். 

௨௩௦. கொக்கறகு - கொக்குமச்தாரை மலர். கச்௪பம் - 

ஆமை ? “என்பொடு கொம்பொடாமை இவை மார்பிலங்க 

எருதேறி £ - சம்பந்தர். 

௨௩௧. உகாந்தம் - யுகாந்தம். திவசம் - தினம், வானதி 

Barco பிறை வளர்ந்து தேய்வது போலல்லாது, என்றும் 

ஒரே தன்மையாய் இருப்பதான பிறை. 

௨௩௨, நல்லிசையின் வாணர் படைவீடு - அசுவதரர் 

சம்பளர் என்னும் இசைவாணர் இருவர் இருக்குமிடமாகிய 

இரு காதுகள் / * தோடுவார் சாதன்றே தோன்றுத் துணை 

யையர், பாடுவோர் ஓரிருவர்க் இட்ட. படைவீடே ' (இருப் 

பாதிரிப்புவியூர்க் கலம்பகம், ௧௬) என்பதிலும் இப்படியே 

படைவீடென்பதைக் காண்க. முச்சுடரின் மண்டலம் - சோம 

சூரியாக்கனி ஆகிய மூன்று கண்கள். கந்தரம் - கழுத்து,



௫௪ திரு ஆனைக்கா உலா 

கேயூர வாகும் கிரிதனையும் மானுமொரு 
மாயூரம் ரீங்காத வாமமும் - சேயவொளித் 

தெக்கண பாசமும் செங்கைத் தமருகமும் 

௮க்கணியும் அக்கினியும் ஆகமும் - ஓக்கச் 

செழியா விருமென்று சேர்க்குமடி யார்க்கு " 
வழியான உந்தி மடுவும் - உழுவை 

அதளுடையும் அம்பலத்துள் ஆடிச் சிவக்க 

சததளமும் கண்டுருகத் தானே - புதிய ௨௩௭ 

இவரை விருந்தழைமின் என்றாள் அதுகேட்ட) 

உவகைமிகுர் தன்னைமார் உன்போல் - தவழுணிவர் 

௨௩௩. கேயூர வாகு - கேயூரமணிந்த புயம் ; கேயூரம் - 

தோளணி. மானும் - ஓக்கும், மாயூரம் நீங்காத வாமம் - 

மயில்போன்ற தேவியார் பிரியாதமர்ந்துள்ள இடப்பாகம். 

௨௩௪. சேய ஒளித் தெக்கண பாகம் - செந்நிமமூடைய 

வலப்பாகம்; இடப்பாகம் மயிலின் சாயலான ae pa 

கொண்டது ; இதற்கு மாறுன௮. தமருகம் - உடுக்கை. அக்கு 

அணி - உருத்திராக்க மாலை. 

௨௩௫. செழியா இரும் - செழித்து வாழும், உந்தி 

மடு - கொப்பூழ், உழுவை - புலி. 

௨௩௬, அதள் - தோல். ௪த தளம் - நாறு இதழுடைய 

தாமரை போன்ற திருவடி : “ நூற்றிதழ்த் தாமரை *- புற 

நாலூறு ; சத தளமின் வழிபடு தையல் ' - மீனாட்சியம்மை 

பிள்சாத்தமிழ், ௨. -* 

௨௩௭, விருந்தழைமின் ண: மேலே ' விருந்தழைப்பாள் 

வந்தனள் ? (௨௨௩ - ௪) என்றது காண்ச, தவமுனிவர் 

மாதர் - தரருகரவனத்து இருடியர்தம் மனைவியர்,



பேதை ௫௫ 

மாத ரிடஅறிர்தார் இல்லையோ மால்கொண்ட. 
ஆதரவால் நீயமைத்த ஆரமுதம் - மேதினீதான் 

அன்றோ அதுபரமர்ச் காகா தவர்விடைக்காம் 

என்றோத ஏதிவர்க்காம் என்றாளை-நின்றோர்பார்த்(து) 

ஆலால மூண்டுகளித் தாரமுதம் உண்டுபதி 

னாலாகா ஸள்ளும் ஈவமதியின் - மேலான 

ஆதிப் பெருஞ்செல்வர்க் கன்ன?மே ஏதரிது 

பேதைப் பருவம்போய்ப் பேரணங்காம்-போதழைத்து 

வேண்டிய இன்ப விருக்இடுநீ என்றளவில் 
காண்டகுதேர்-வீதி கடந்ததால் - ஆண்டவர்க்கிங்(கு) 

ஊட்ட நினைப்பாள் உமைபோலும் என்றுவக்து 

வாட்ட நினையா மதன் சென்றான் - கூட்டகத்து ௨௪௩ 

  

௨௩௮, இட - பிச்சையிட. அதரவு - அன்பு. ஆரமுதம் 

மேதினிதான் அன்றோ - இவ்வுண்டி நிலத்தாலானது ; * உண 

வெனப் படுவது நிலத்தொடு நீரே * - புறகானூறு. 

௨௩௯. அவர் விடைக்கு ஆம் : நிலத்தை யுண்ணுதல்; 

அவர் இடபவாகனமாகிய திருமாலுக்குரியது, ஆகவே அவ 

ருக்கு ஆகாது. ஏது இவர்க்கு ஆம் - இவருக்குப் பிடித்த 
உணவு ஏது, நின்றோர் : தாயர் முதலானோர். 

௨௪௦. ஆலாலம் உண்டு : விடத்தை உண்டு மூழ்ந்தவ 

ரரன சிவபிரான். பதினாலாம் ராள், புதிய சர்இிரனிடத்திலே 
மேலான ஆதிப்பெருஞ் செல்வருக்கு (௨௪௧௪) ஆரமுதம் உண்டு 

என்சு ; சந்திரன் அமுதம் தருபவனாசையாலே. 

௨௪௧. அன்னமே - பெண்ணே ; விளி. பேரணங்காம் 

போது - நீ பெரிய மங்கையாகும்போது. 

௨௪௪. கினைப்பான் - நினைப்பானளாகிய பேதையை, 
வாட்ட நினையா - அம்பெய்து துன்புறுத்த நினையாமல். 

மதன் -மன்மதன்.



௫௬ திரு ஆனைக்கா உலா 

வல்லியர் எங்கட்கு மானே விருக்திடென 
இல்லிடைகொண் டேகினார் ஈண்டொருத்தி - அல்வி 

பெதும்பை 

உறங்குகணை வேளார்க் கொருகாட் கொருகாள் 

பிறங்குகரும் பன்னாள் பெதும்பை - நிறைச்தபொருள் 

வித்தைபோ தாதெனினும் வேள் நாலி லேசிறிது 

தத்தைடபோல் கற்றுச் சனிக்துரைப்பாள் - மெத்து 

நிரம்பாச் செயலால் நெடுழ்ச்சியால் முக்கண் 

அரன்பாதத் தம்புயப் போதன்னாள் - திருந்தஇவள் 

ஆலிங் கனமே அமையும் எனத்தேவர் 

மாலிங் குறலா வனப்பினாள் - மேலன்பு 

மையொத்த கண்டன்பால் வையா தவர்மனம்போல் 

மெய்யொப் பனைதான் விரும்புவாள் - மையல் ௨௪௯ 

௨௪௪. வல்லியர் - வீட்டிலுள்ள பெண்கள். இல்லிடை 

கொண்டு - வீட்டினுள் அழைத்துச் சென்று, ஈண்டொருத்தி- 

அடுத்த பருவத்தினளான மடந்தை. 

௨௪௫. கணைவேளார்-மன்பதன். ஒரு சாளுக்கொருகாள் 

கரும்புபோல் இனிப்பவள், (பா -ம்) வெளவரற்கொருகாள். 

௨௪௬. வேணூல் - வேள் நூல் ; காமநூல், தத்தை - 
கிளி ; இவளுக்கு இன்னும் பொருள் விளங்காது என்பது 

குறிப்பு; * இனிமேல் வேண்டுமுரை பார்க்கப் பூவின்மத 
ஆரற்பரடம் பேரற்றுவாள் ' - பூ. உலா, ௨௧௦. 

௨௪௭. கிரம்பாச் செயல் - திருமால் செய்த பூசை 
முடியாமையால், அம்புயப் போது - தாமரை மலர். 

௨௪௮. மால் இங்கு உறலாம் : இங்கு மயக்கங் கொள் 
எத் தக்க, திருமால் இங்கு வரத்தச்க, வனப்புடையவள், 

௨௪௯, மையொத்த கண்டன் - நீலகண்டன், ஓப்பளை- 
அலங்காரம். கண்டன்பால் வையாதவர் மனம் புறப்



பெதும்பை ௫௭ 

தருசுரத மும்பிறவும் தான்வளர்த்த வேட்டுக் 
குருகுகளில் கண்டறிந்து கொள்வாள் - அரனார் 

சகங்காயும் கூத்துச் சமைந்துதிரை நின்று 
மூகங்காட்டு மன்ன முலையாள் - அகங்கைப் 

பலியுகஈ்ச தம்பிரான் பத்திய/போல் இன்பம் 
கலியூகந் கட்டாக கண்ணாள் - சலைமகரம் 

காட்டுதுலை மீனலவன் கன்னியிலுண் டானமழை 
கூட்டரவில் கூட்டுங் குழலினாள் - வீட்டடுத்த ௨௫.௨௩ 

பொருள்களை காடுதல்போல் இவளும் புற அலங்காரத்தை 
TOR ep cir, 

௬௨௫௦. சரதம் - காமலீலை, வேட்டு - வேட்டைவல்ல, 

௨௫௧. சகங் காயும் கூத்து - ஊழிக்கூத்து. சமைந்து - 
அதைப் பொருந்தியமைந்து, இரைகின்று - மறைந்து நின்று. 
(பா - ம்) சனமமைந்தெதிரே கின்று. 

௨௫௨. பலி உகந்த - தாருகா வனத்தில் பலியேறம, 
பத்தியர் - பக்தர். கலியுகம் - துன்பமான யுகம். தட்டாத 2 
பக்தருக்கு இன்பமென்றுஞ் துன்பமென்றும் இல்லாதது 

போல, அவள் கண்ணிலும இப்போது இன்பமும் துனபமும் 
(கலியுகம்) இன்னும் தட்டவில்லை, * இருகோக் கிவளுணாக 
ணுள்ளது ஒரு கோக்கு சோய் Carag gory அ௮ந்கோய் 

மருந்து * எனற குறள் காண்க, சிலை - தனுராசி 7 மகரம் . 

மகரராசி. 

௨௫௩. துலை - துலாம்; மின் - மீனம்; அலவன் - 

(கண்டு) கடகம் ; கன்னி - கன்னிராசி, இவ்வாறும் கார்முக 

ராசிகளென்றும், இக்காலத்து மேகங்கள் நீரையுண்டு கருமை 
ப யடைர்து கால்வாங்கி கிற்குமென்றும் சொல்லப்பெறும். 

கூட்டரவில் - கூடுவதுபோல ; கூடும் குழலையுடையவள் ; 
பேதைக்குக் குழல் கூடாது என்று முன்னமே கூறியது (௨௧௨) 
இங்கு நிளனைத்தற்குரியது. * இருமா கூட்டுச் இருக்குழலாள் ' - 

வண. உலா, உடுக,



Qos திரு ஆனைக்கா உலர 

கழங்காடுதல் 

சீதளக் காவில் சிறுதென்ற லூடாடும் 
மாதவி நீழவிலே வந்திருந்து - தாதியரும் . ௨௫௪ 

பாங்லயரும் ௮ன்னையரும் பார்க்சவொரு பாவையுடன். 

யாங்கழங் காடுதும் என்றமைந்து - வாங்கினாள் 

ஒன்பான் மணியதனில் ஒரேம் மணிதிரட்டி 
இன்பான கோளேழ் எனதீஇகழத் - தன்பாணிப் 

பல்லவத்துள் எல்லாம் பவளமா ணிக்கமொழிர் 
தில்லை யெனவிளங்க ஏற்றெறிநது - தொல்லோன் . 

படர்கயிலை வெற்பெடுத்த பத்திரு தோள் வீரன் 

உடல்சரிய ஊன்றியகா ளொன்றும் - மடலவிழ்பூர் 

உட௪. சீதனக் கா - குளிந்த சோலை, இது முதல் 
பெதும்பை சகழங்காடுதலைக் கூறுகிறார். பெதும்பைப் பரு 

வத்துக் கழங்காடுதலைக் கூறுதல் மரபு. பிற உலாக்களிலும். 

இதைக் சாணலாம், பின்னே ஒன்று முதல் ஏர ரவரையள்ளா 
எண்களுக்குப் பொருந்திய செய்திகளை இவ்வா௫ிரியர் கூறு 

வதுபேரலவே, கடம்பர் கோயிலுலா-' முதலியவற்றிலும் 
காணலாம். 

௨௫௬, ஒன்பான் மணி-ஈவமணிகள் (௪௧௯), கோளேழ்: 
ஈவக்கிரகங்களுள் ராகு கேது ரீக்க மற்றவை, பாணிஃ கை, 

௨௫௭. பல்லவம்ஃதனீர் ; தனிர்போன்ற கை, மாணிக்க 
மொழிக்து இல்லை என ; சழங்குகளை எறியும் வேகத்தினால், 
கையின் செம்மையாகிய மாணிக்க கிறமொன்றே தெரிகிறது. 
ஏழம்று - வாங்கு, 

௨௫௮, பத்திரு தோள் வீரன் - இராவணன். ஊன்றிய 
தாள் ஒன்று : *அரக்கள் முடி பத்துங் குலைந்துவிழ ஊன்றிய 
செவடியான் *- அப்பர், .



பெதும்பை ௫௯ 

தேங்காவி சூழும் திருவானைக் காவிலுறை 

ஓங்கார மூர்த்தி உருவிரண்டும் - ஓங்கற் 

கொடிக்கன்பு கொண்டபிரான் கோலமூன் முக்கி 

மர ச்கும் இருக்கருமம் மூன்றும்-அடைக்கலமென் (௮): 

ஏத்தெடுக்கும் எம்மை எழுபிறப்பின் வீழாமற் 

காத்தெடுக்கும் நாதன் கரம்கான்கும் - பூத்தொடுக்கும் 

தார்காக்கும்செஞ்சடையான்்சங்கரிக்குகாள்வரைமால் 

பார்சாக்கத் தநத படைஜந்தும் - போர்காட்டும் 

இண்பினா கப்படையான் சேவடிசே ரத்தவம்செய் 

பண்பினார் வெல்லும் பகையாறும் - ஒண்பார் ௨.௬௩ 

௨௫௯. தேங்காவி - தேன கிறைந்த குவளை மலர், 

உரு இரண்டு : சத்தி, சவம். 

௨௬௯௦. ஓங்கம் கொடி - மலைமகளான உமா தேவி. 
கோலம் மூன்று - பிரமா, விஷ்ணு, ருத்திரன், கருமம் 
மூன்று : படைத்தல் காத்தல் அழித்தல். 

௨௬௧, கரம் நான்கு - மான், மழு, வரதம், அபயம் 

என்னும் திருக்கைகள், 

௨௬௨. தார் காக்கும் - மாலை பொருந்திய, சங்கரிக்கும் 

நாள் - சங்கார காலம். மால் - திருமால். பார் காக்க - 

உலகைச் காத்து வர, படை ஐந்து - திருமாலின் பஞ்சா 

யுதங்கள் ; சங்கம், சக்கரம், சதை, சார்ங்கம், கட்கம் 

என்பன. 

௨௬௩. இண் பினா-ப் படையான். - வலியொருச்திய 

பினாகப் படையுடைய சிவபிரான் ; பினாகம் - சிவனது வில், 

பகை ஆறு : காமச் குரோத லோப மோக மத மாழ்சரியங் 

கள் என்னும் ஆறு.



FO திரு ஆனைக்கா உலா 

இருந்து விடங்கரெனத் தேற்றும்பா ரேத்த 

இருந்த இடங்கள்தாம் எழும் - மருந்தனையாள் 

பாடிவிளை யாடும் பருவத் துருவத்துக் 

கூடிவிளை யாடுமலர்க் கொம்பினாள் - நீடு 

- வலியைக் கருதாமல் மாதவத்தோர் விட்ட 
புலியைக் கலையாப் புனைந்தோன் - உலகனைத்தும் 

ஆண்டவன்கா கோதர ஆபரணன் ஆனந்தத் 

தாண்டவன் சிர்தூரச் சரணத்தான்-ரீண்டவனுக்(கு) 

எட்டாத நீளத்தான் எள்ளெண்ணெய் போலுடலின் 

உட்டான் உயிராய் உறைகன்னுன் - புட்டாவு ௨௬௮ 

௨௬௪. விடங்கா-உளியினாற் செதுக்கப்படாமல் தானே 

உண்டான சுயம்பு லிங்கம். இடங்கள் தரம் ஏழும் - இயாக 
ராச மூர்த்திக்குரிய சத்த விடங்கத் தலங்கள் ; இவை ஆரூர், 

காகை, ஈள்ளாறு, மறைக்காடு, காருயில், வாய்கூர், கோளிவி 

என்பன ; *சீரரர் திருவாரூர் தென்னாகை ஈள்ளாறு, காரார் 

மறைக்காடு காருயில் - பேரான, ஓத்ததிரு வாய்மூர் உவச்ச 

இருக் கோளிலி, சத்த விடங்கத் தலம் ' - பழம் பாட்டு, மருக் 
தனையாள் - பெதும்பை, 

உ௬௫. பாடி.- ஒன்று முதல் ஏழுவரை இவ்விதம் பாடி. 

௨௬௬. வவியை - சிவபிரானது ஆற்றலை. மாதவத் 
தோர் - தாருகா வனத்து முனிவர். புலியைக் கலையா - புலியி 
னது தோலை ஆடையாக, 

௨௬௭. காகோதரம் - பரம்பு, இந்தாரச் சரணத்தான் - 
சேவடி.யான், நீண்டவனுக்கு - கெடுமாலுக்கு. 

௨௬௮, கீளத்தான் - திருவருணைச் சோதி வடிவம். எள் 
ளெண்ணெய் போல: பரவுளும், எள்ளும் எண்ணெயும் 
போல்கின்௨ எக்தையே ' - இருவாசகம், ௫௦, உட்டான் - 
உள் தான். புட்டாவு - புள் தாவு,



பெதும்பை ௬௧ 

விண்தடவு கோடரதக்து வெண்ணாவல் வாய்ச்சிலக்தி 

கண்ட. நிழலிலுறை கங்காளன் - அண்டர் 

அடி.பரவும் ஆஇப் பெருஞ்செல்வன் அத்தன் 

வடிவழகுக் காரும்ஓவ் வாதான் - சுடருருளைச் 

செம்பொஜ் றிருத்தோமேல் தோன்றுதலும் சேயிழையும் 
அம்பொழ் கழங்காடல் ஆங்கொழித்துத் - தம்பிரான் 

சேரும் திருவீதி சென்றாள் திரண்மாதர் 

யாரும் இறைஞ்ச இறைஞ்சினாள் - தாரும் 
இரண்ட சதுர்ப்புயமும் செம்முகமும் கண்டாள் 

இரண்டு விழிக்கடங்கா தென்றாள் - மருண்டுதொழு 

காதரித்துக் காயரைப்பார்த் தன்னைமீர் என்னையிவர் 

மாதரித்த இண்தேரில் வைம்மினென - காதனார் 

காமேறும் தேரில் ௪துமுகவற் கல்லாது 

யாமேறப் போதா தெளிதன்றே-யாமெல்லாம் ௨௭௫ 

௨௬௯. விண் தடவு கோடரத்து - வானுற வோங்கி 

வளர்ந்த மரக்கொம்பையுடைய. சிலந்தி கண்ட நிழலில் - 
அது பின்னிய வலையின்8ழ். 

௨௭௦, சுடர் உருளைத் தேர் : இரிபுரமெரித்தபோது சவ 

பிரான் சென்ற தேருக்குச் சந்திர சூரியரே இரு சக்கரங்களா 
யிருந்தனர், சேயிழை: பெதும்பை. ஓழித்து 2? கழங்காடலை 

விட்டுவிட்டுப். பெருமானைக் காண வருகிறாள். 

௨௭௩. சதுர்ப்புயம் : ௨௬௧. இரண்டு விழிக்கடங்காது : 
"நம்பியைக் காண நங்கைக்கு ஆயிரம் ஈயனம் வேண்டும் ' - 

கம்பர். 

௨௭௪, மா தரித்த - குதிரை பூட்டிய, 

௨௭௫. தேர்மீது தன்னை வைக்கும்படிசொன்ன பெதும் 
பைக்கு, சிவபெருமானது தேர்மீது பிரமனல்லாது வேறொரு



௬௨ திரு ஆனைக்கர உரை 

'தீண்டற் கரியதுகாண் தெய்வத் திரட்சிகாண் [கைச் 
காண்டற்கு வாய்த்தசங் கற்பங்காண் - ஆண்டவர் 

தீயுளது காண்சடையிற் செங்கண் அரவுகாண் 

பாயும் எருதுளகாண் பைந்தொடியே - நீயடர்ச் , 

தேகத் தொழாயென்றுர் என்சொன்னீர் தேறிலிவர் 
பாகத் இருப்பாளைப் பாருமென - மோகம் 

குடிபுகுந்த தென்றெண்ணிக் கோதையர்கொண் டாடி 

வடிவுடைய மங்கைக்கு மாரு - யடியிட்டாள் 

ஆகா வெனககைக்கும் அவ்வளவில் ஆடகத்தேர் 

ஏகா அயல்வீதி எய்திற்றால் - மாகாமன் ௨௮௦ 

  

வர் ௮மர ஓண்ணாது என்கின்றனர் தாயர் ; திரிபுரமெரிதீத 

காலத்துப் பிரமன் சாரதியாகதீ தேரில் அமர்ர்தானாதலால் ; 

சதுமுகவன் - கான்முகன், *விரிதலை யுலகம் தேரா...அம் 

புயன் அனமவுறு சாரதியா...அழியா முப்புரம் அட்டிடும் அகி 

சாவில் * - வேதகிரீசர் பதிகம், எளிதன்ே - எளிஹலல. 

௨௭௬, நமக்குக் கிடைத்தற்கரியது என்று சொல்லு : 

இருர்கள். தெய்வத் திரட்சி : * செழுநீர்தீ திரள் என்பது 

இறைவன் பெயராதலால், 

௨௭௭, இ, அரவு, பாயும் எருது என்பவற்றைச் சொல்லி 

அச்சறுத்துகிறார்கள், பைந்தொடியே : விளி. 

௨௭௮, தொழாய் என்றுர், அன்னைமார், மேலே 

பெதும்பை பேசுகிறாள். பாகத்திருப்பாளை - இடப்பாகத்தி 

லிருக்கும் உமா தேவியை, பாரும் என் - என்று பெதும்பை 

சொல்ல. 

௨௪௯. குடி புகுந்தது ; குடி புகுவதற்கு இன்னும் கால 
மல்ல என்பது குறிப்பு. கோதையர்-தோழியர் முதலாலஜேோர். 

வடிவுடைய மங்கை ; உமாதேவீ (௧௧௫). மாருயடியிட்டாள் 7 

போட்டியாக வந்து விட்டாளென்ற கருத்து. 

௨௮௦. நகைப்பவர் கோதையர், ஆடகத்தேர் - பொழ் 

உர். எகா - ஏ. . (பாம்) எய்இத்தான்.



மங்கை ௬௩ 

இப்பாவை யையெய்ய எண்ணுவன்எண் ணானாகி 
ஒப்பா ரிலாதா ருடன்சென்றுன் - தப்பியே 

நிற்கின்ற மானை நிரைவளையார் தாம்பூரை (௮) 

.இற்கொண்டுசென்றார்பின் ஈண்டொருத்தி-பொற்குன் 

மங்கை 

அனசம்பு நாதன் அயன் மேவு பொய்கை 

வனசம் பொருமங்கை மங்கை - தனதிடப் 

பங்குமைக் கீந்தோன் பதியைத் தனதாக்கும் 

குங்குமக் கொங்கையாள் கொங்கையாள் -பைங்கயிலை 

ஆதியான் காவேரி யாற்றில் அறல்போலும் 

ஓதியாள் காமகலை ஓதியாள் - பாதியாம் ௨௮௫ 

௨௮௧. ஒப்பாரிலரதார் ; சிவபிரான் பெயர் (௨௩௩). 

௨௮௨. மானை - பெதும்பையை. நிரை வளையார் ௨ 

வரிசையாக வளையணிந்த பெண்கள். பூரை இற் கொண்டு - 
நிறைந்த வீட்டினுள்ளே அழைத்துக்கொண்டு. ஒருத்தி - 

அடுத்த பருவத்தினளான மங்கை, 

௨௮௩. பொஜழ் குன்று அன்ன சம்புகாதன் ; அவ 

னுடைய. அயன் மேவு பொய்சை - பிரம இர்த்தத்திலுண் 

டான. வனசம் பொரும் அங்கை மங்கை - தாமரையை ஒத்த 

அழகிய கையையுடைய மங்கைப் பருவத்தாள். தனது இடப் 

பங்கு - சிவபிரானது இடப் பாகத்தை, 

௨௮௪.  உமைக் இந்தோன் - செவபிரான்,. பதி - கயிலை 

மலை. தனதாக்கும் ; அவ்வளவு பெரியதான. குங்குமக் 

கொங்கை ஆள் கொங்கையாள் - குங்குமமணிந்த மணம் 

பொருச்திய தனத்தாள் ; கொங்கு - நறுமணம், தேன். 

கொரங்கு ஐயாள் ; ஐ - மென்மை. 

௨௮௫. காவேரியாறு ஆனைக்காவருகே ஓடுவதால் 

அதைச் சொன்னார், அறல் - கருமணல். ஒதியாள் - கூந்தலை



௭௪ இரு ஆனைக்கா உலா 

பெண்ணினான் ஆதிப் பெருஞ்செல்வன் ஆனைக்காக் 

கண்ணினாள் வேலனைய கண்ணினாள் - ஈண்ணியசர்ச் 

துந்தியரா மத்தனார் தாமச் சடாடவியில் 

உத்தியா எச்சுழிபோல் உக்இயாள் - எந்தை 

இணங்கிய வெற்பின்&ம் எதிர்ந்ததோர் காலன் 

வணங்கிய ரோம வலியாள் - ௮ணங்கனைய 

பதந்தாடுதல் 
தன்பருவ வல்லியரும் தானுமணிச் சாளரத்துப் 

பொன்புனையும் ஆடரங்கல் புக்கருந்து-மின்பந்து ௨௮௯ 

யுடையவள் ; ஓதி - கூந்தல் ; கூந்தலுக்குக் கருமண 

லொழுங்கை உவமை கூறுவது மர; *கார்ச்சவின் பெற்ற 

ஐம்பால் போல், மையற விளங்கிய துவர்மணல் அதுவது, 
ஐதாக கெறித்தன்ன அறலவர் நீளைம்பால் ' - கலிசக்தொகை, 

௬௨. காம கலை ஐதியாள் - மன்மதன் நூலை ஓதியவன். 

௨௮௬. கண்ணினாள் : இடமாகவுடையவள் அல்லது தன் 

கண்ணிலே இருத்தி வைத்துள்ளவள் ; சகண்ணையுடையவள், 

௨௮௪. தந்தியராம் அத்தனார் - யானை பூசை செய்யப் 
பெற்ற சிவபிரான். தாமச் சடாடவி - மாலையணிந்த ௪டை. 

சடாடவியில் உந்தியாள் அச்சுழிபோல் உக்தியாள் : * வரனி 
திந்த சங்கைச் சழியனைய உந்தியாள் * - ஆதி உலா. 

௨௮௮, ரோம வலி - அழ வயிற்றின் மயிரொழுங்கு. 
காலன் வணங்கியது, தன் பாசத்தினும் இம்மயிரொழுங்கு 
அதிகமும் பிணிக்கவல்லது எனக் கருதி, அணங்கு அனைய - 
தெய்வப் பெண் போன்ற. 

௨௮௬, வல்லியர் - கொடியபோன்ற தோமியர், மின் 
பந்து - ஒளிபொருந்திய பந்து. 

இது முதல் மங்கை பர்சாடுதலைச் கூறுகிறார். மங்கை 
பர்தாடுதலைத் தேவையுலா, இலஞ்சியுலா முதலியனவும், அம் 
மாணயாடுதலைக் காளத்திகாதருலா, வாட்போக்கிகாதருலா 

மூதவியனவும் கூறும்.



மங்கை ௬௫ 

மின்னிடை தாங்குவன விக்காரம் மெத்துவன 

மன்னிய முத்துவ ரத்தினவாய் - தன்னிரண்டு 

கொங்கையுடன் மாறுகொண்ட கோட்டுப் பிழைக்கவற் 

அங்கையினால் வாங்கி அறைந்தெறிந்து-சங்கரனைச் [றை 

சொல்லார் எழுபிறப்பும் சுற்றித் இரிந்ததென 

எல்லா அவையவத்துள் எய்துவித்தும் - நில்லா(து) 

எழுவித்தும் வெள்ளியில் அக்னி கால்வீழ் 

பொழுதொக்க நிற்குமயில் போன்றும் - செழுமை ௨௬௩ 

௨௯௦. மின் போன்ற இடையிலே தாங்கப்பெற்றுப் 

பெருத்து, முத்தும் ஈவரத்தினமும் வைத்திழைத்த மாலை 
யணிர்த தன் கொங்கை. 

௨௯௧. தன் இரு கொங்கைகளோடு மாறுகொண்ட 

அவ்விரு பந்துகளையும் சனந்து அறைசர்தெறிக்தாள் என்ற 

வாறு :; பக்து கொங்கைக்கு உவமை சொல்லப்பெறுவது. 

மாறு - பகை, கோட்டுப் பிழை - கோடுதலாகிய பிழை £ 

கோடுதல் - கோணுதல் ; வக்ரமாகப் பகைமை கொள்ளு 

தல், பிழைக்கு அவற்றை எனப் பிரிக்க; அவற்றை - அப் 

பந்துகளை, 

௨௯௨. சொல்லார் - துதியாதவர்கள், * வைத்தபந் 

தெடுத்தலும் மாலையுட் கரத்தலும், கைத்தலத்தி னோட்டலும் 
சண்ணி நெற்றி தீட்டலும், பத்தியிற் புடைத்தலும் * (௧௫௧) 

என்ற சிக்தாமணிச் செய்யுள் இங்கே ஒப்புகோக்கத் தக்கது. 

௨௯௬௩. வெள்ளி - சும்ரன், அக்கினி - கார்த்திகை 

நட்சத்திரம். கால் வீழ்பொழு தென்றது, பொருந்தத் 

தொடங்கும் சமயத்தை ; அதாவது கார்ப்பருவம் தொடங்கப் 

போகிறதென்ற அறிகுறி, அக்காலத்தில் மயில்கள் ஆடுதல் 
போல் பந்துகள் இவள் கையில் ஆடின என்றவாறு, 

இ. ஆ,5



௬௭௬ திரு ஆனைக்கா உலா 

திருந்திய கொம்பிம் செ.றிகனிக்குப் புட்கள் 
பொருந்தி எழுந்தகல்வ போன்றும் - சுரும்பு 

மருமுளரிக் காட்டிணங்கு மாபோன்றும் மாரன் 

பொருபுறிர்து சூழ்கசண்டு போன்றும் - ஒருதன் 

மிகுவினைகள் கண்டோர் விழிக்குலமும் கெஞ்சும் 

புகுவன போவன போன்றும் - திகழ்காவே 

தின்றாடி னாளை நிரைவளையார் தாம்பூரை 

என்றுகம் புல்லி இலங்கிழையாய் - உன்தொபிலை 

யாமோகொண்் டாடுவோம் ஆனைக்கா எசனூர் 

தாமே அறியத் தகும்என்ன - ஆமே 

அவரறிவா ராமாகில் ௮வரே எனக்கா 

னவர்வதுவைக் கென்று ஈவின்றாள் - சிவரூபம் ௨௯௯ 

௨௯௪. கனியைத் தின்னப் புட்கள் வர்து போவன 
போல. சுரும்பு - வண்டு. 

௨௯௫. மருமுளரி - நறுமணமுடைய தாமரை, இணங் 

குமா பொருந்துவது, மாரன் - மன்மதன். பொரு புரிந்து - 
போரிட்டு, சதண்டு - வண்டு. 

௨௬௯௬. தன் மிகு வினைகள் - தான் பந்தாடும் தொழிலை, 
புகுவன போவன போன்றும், பக்து திகழ்தர. 

௨௯௭. நிரை வளையார் : தோழியர். பூரை;: போது 
மென்று தாயர் மூதலானோர் சொல்லி. ஆகம் புல்லி-௮வளைத் 
தழுவி, இலங்கிழையாய் - விளி ; இருந்திய ஆபரண மணிந்த 
வளே. தொழிலை : பந்தாட்டத்தை. 

௨௯௮. தோழியர் கூற்று, ஆமே - ஆம் ; இது மங்கை 
கூற்று. 

௨௯௯. வதுவைக்கு - மணம் செய்து கொள்வதற்கு. 
ஈவின்றுள் - மங்கை கூறினாள், ிவரூபம் - திருவுலா வரும் 
சிவபிரானை.



மங்கை ௬௪ 

காண்டற்கு வேண்டிக் கவின் திருத்திக் காரிகையார் 

சண்டிப் புடைசூழ இல்நின்று - நீண்ட. 

கனகறிலை ரத்னக் கதவுகடை நீக்கி 

இனிய தெருமருவும் எல்லை - புனிதன் 

இருந்து செழுநீர்த் இரளான் தெய்விகப் 

பெருந்திருவெண் ணாவற் பெருமான் - அருங்கொல்லி 

நேரி மலையுடையான் நீலநெடுங் காலனுடல் 

சோரி முடைநாறும் சூலத்தான் - பேரிமய 

மாதக லாதுறையும் வாமபா கத்தினான் 

தத கலாச்சந்த்ர சேகரத்தான் - போதன் 

௬ரபேத வேதத் துரகத்தேர் தூண்டி. 

வரவே பவனி வரலும் - புரிகுழலாள் 

சென்றாடி வேதச் செழுநீர்த் திரள்வந்தான் 

என்றாடிப் பாடி இறைஞ்சினாள் - கொன்றை ௩௦௯௬ 

௩௦௦. கவின் - அழகு, காரிகையார்-பெண்கள், சண்டி 

நெருங்க, இல் நின்று - வீட்டிலே யிருந்து. 

௩௦௧, கனக நிலை - பொன்னாலான வாயில் சிலை, கடை 

நீக்டு - தாழை நீக்கத் இறக்து, மருவும் எல்லை - வந்தபோது. 

௩௦௨. கொல்லீ - கொல்லி மலை ; சேரனுக்குரியது. 

௩௦௩. கேரிமலை: இது சோழனுக்குரிய தென்றல் மரபு; 

எனவே சோழன் வழிபட்ட ஆனைக்கா ஈசருக்கும் உரியது. 

சோரி முடை - இரத்தத்தின் நாற்றம்; காலனை அழித்தமையி 

னாலே. இமயமாது - உமாதேவி, 

௩௦௪. வாம. பாகம் - இடப்பாகம். €த கலா - குளிர்ந்த 

சுலையையுடைய. போதன் - அறிவு வடிவானவன். 

௩௦௫. சுர பேத Gugé துரகம் - நாத வடிவாயுள்ள 

வேதமாகிய குதிரை பூட்டிய. புரி குழலாள் : மங்கை, 

௩௦௬, சென்று ஆடி : கூத்தாடி 2 நீராடி என்றும். 

கொள்ளலாம், செழுநீர்த்திரள் ஆனமையால்.



௬௮ திரு ஆணக்கர உலா 

அலங்கல் அழகர் அடியேற் கிரங்கி 

இலங்கு புயமனித்தரல் என்னாம் - கலங்கினேன் 

என்னை இடப் பாகத் திருத்தினால் யானவள்போல் 

உன்னை இரந்துழல ஒட்டேனே - கன்னியைப்போல் 

மேதகு முப்பத் திரண்டறத்தை வீசியுனக்(கு) 
ஓதக் சடல்ஈஞுசை ஊட்டேனே - கதவிதம் 

சீராகப் பாடித் இருக்கூத்தி லுந்துணையாய்ப் 

பேராது நிற்கப் பெறுவேனே - வாராய்என்(று) 

ஓது மளவில் உமையாள் முகம்கோக்கி 

ஆதி முறுவல் அரும்பினான் - மாதை EEE 

எவரும் நஈகைத்தார் இரதிபதி யேகான் 
அவிருமணிச் தேர்கண்ட தப்பால் - இவளொருத்தி 

௩௦௪. அலங்கல் - மாலை, 

௩௦௮. அவள் - இடப்பாகத்திலுள்ள உமாதேவி. இரச் 

துழல ஓட்டேன் - பிச்சை எடுக்கும்படி, இறைவனை விட்டு 

* விடமாட்டேன். சன்னி - தேவியாகிய காமாட்சியம்மை. 

௩.௦௯. அறத்தை வீசி, கஞ்சை ஊட்டேன் : அம்மையார் 

காஞ்சியில் முப்பத்திரண் டறங்களையும் வளர்தீதாள், ஆயி 
னும் இஹைவன் விடத்தை உண்ணும்படி விட்டுவிட்டாள் 
என்ற எளனம் ; வீசி என்றது, அறத்தைப் புறக்கணித்து 

விட்டு என்றும பொருள்படும். ஓ௫ - குளிர்ச்சி பொருந்திய. 

௩௧௦. துணையாய் என்றது, நடராசப் பெருமான் ஆடும் 

போது வெகாமசுந்தரி கண்டு களித்து அருகே இருப்பதை 
எண்ணி. 

௩௧௧. ஓதும் அளவில - மங்கை சொல்லியபோது. ஆதி£ 

* ஆனைக்காவுடை ஆதி, * 

௩௧௨. எவரும் - தோழியர் மூதலாஜோர். இரதி 
பதியேதான் - மன்மதனானவன், அவிரும் - ஓனிவிடுகின்.ற. 
கண்டதப்பால் - அப்பாற் சென்றது. ஒருத்தி - மடந்தை,



மடந்தை 

அர்நாள் உததிதரும் ஆரமுதுக் காரமுதாம் 
பொன்னா பரணத்தின் பூணாரம் - அன்னாள் 

விழிவேளைத் தந்தானை வில்வேளை மெய்யே 
வழிவேளை யாளும் மடர்தை - எழில்மேனிக்(கு) 

அன்றன் றணிர்சு கலக்கோறும் ஆதுலருக(ஞ) 
என்றும் கொடுக்கும் இயல்பாளை - நின்றொருகாள் 

கீதம் விரவி ஒருத்தி கொத்தி 

இதை அமைக்தெதிர்கின்(று) ஓதிமமம - மாதர்க்(கூ) 
அரசே மணியே அமத அனங்கன் 

சிரசே கரமே திருவே - கருணைக்கு ௩க௧ள 

ou உமையென்றாள் நேரிழையும் கானுமையேல் 

தூயோனைக் சேரேன்கொல் என்கின்றாள்-ஆயஅருட் 

௩௧௩, உததிதரும் ஆரமுது - கடவிற் பிறந்த அமிர்தம் 
"பேரழகி னாற்கடையப் பெண்ணமுதாய் வந்துஇத்த, ஆரமு 

தம் வாய்மை யறிதெரிவை *- வாட்போக்கி உலா, ௩௪௫. 

அன்னாள் - போன்றவள். 

௩௧௪. விழிவேள் - வீரபத்திரன், தந்தான் - சிவ 

பிரான். விலவேள் - மன்மதன். 

௩௧௫. ஆதுலருக்கு - இரவலருக்கு. 

௩௧௬. ஒருத்தி எதிர் கின்று பின் வருமாறு கூறுகிறாள். 

ஒருத்தி - ஒரு பாடினி. கீதம் வீரவி- இசை பாடி. காத்தி 

ஓத - புகழைச் சொல்ல. ஓதிமம் - அன்னம். இதுமுகல் ௩௨௪ 

வரை பாடினியின் கூற்றும் மடந்தையின் மறுப்பும், 

௩௧௭. அனங்கன் - அங்கமில்லாதவன் ; மன்மதன். 

இரசேகரம்-முடிக்கு ௮ணி என்னத்தக்கவள். இரு- இலக்குமிட 

௩௧௮, கேரிழை 2: மடச்தை. தூயோன் - இறைவன்.



௭௦ திரு ஆனைக்கா உலா 

EHIME என்றாள் அவளால் சண் ணுதல்மேல் 

தங்குவ னேஎன்று சாற்.றினாள் - கொங்கை 

பொருப்போஎன் ராள்௮ப் பொருப்பாகில் ஈமத் 

இருப்போன் இருக்குங்காண் என்றாள் - இருப்புருவம் 

பொற்றனுவோ என்றாள் அஃதாகில் புராரிகரம் 

பற்றிவளை யாதோ பகர்என்றாள் - நெற்றி 

பிறையோ௭என் றோதினாள் பெய்வளையும் அப்போ(து) 

"இறையோன் முடிக்குமே என்றாள் - கறைமலர்க்கண் 

மானோ விடமோ எனவுரைத்தாள் மன்றாடி 

யானோன் தரிக்குமே ஆங்கென்றாள் - தானதும் 

ஆராமல் தன்னை யறிந்துசிவன் அகத்துக்(கு] 

ஏரா தவளோநீ என்றேத்தப் - பேராசை ௩௨௪ 

௩௧௯. கண்ணுதல் - கெற்றிக்கண்ணுடைய சிவபிரான், 

௩௨௦. பொருப்பு - மலை, அப்பொருப்பு - கயிலை, ஈமதீ 

திருப்போன் : சிவபிரான். 

௩௨௧. பொற்றனு - பொன் வில், புராரி - முப்புர 
மெரித்தவன். பற்றி வளையாதோ என்றது, பொன் மலையான 

மேரு புராரிக்கு வில்லானமை கருதி, - 

௩௨௨. பெய் வளை - மடந்தை. முடிக்குமே - சடையில் 

சூடிக்கொள்ளுமே, ஈறை மலர்க் கண் - தேன் நிறைந்த மலர் 

போன்ற கண்ணையுடைய. 

௩௨௩. மன்றுடி - மன்றிலே ஆடிய இவபிரான். தறிக் 

கும்: மானை இடச்கையிலும், விடத்தை மிடற்றிலும் sigs 

திருத்தல் பற்றி. 
௩௨௪, ஆராமல் - ஆற்றாமல், ஏராதவளோ - ஏலாத 

வளோ : என்று அந்தப் பாடினி ஏத்த.



மடந்தை எக 

வல்லியும் வந்து மணிப்பூ டணமெறிந்து 
புல்லி விடஅவளும் போந்தோறும் - சொல்லுதலும் 

துன்காதல் தானே தனக்குத் துணையாக 

மின்காமன் அம்பினால் வெம்பினாள் - ஈன்காஇப் 

பாய லதனைப் பணியென்றாள் பாவைகோய் 

தாயர் ௮றிந்தணுகித் தையலே - நீயஞ்ச 

வேணுமோ உன்னை வினவியே வெண்ணாவல் 

தாணுமோ கங்கொண்டு தானாளைக் - காண 

எழுந்தருள்வன் நின்வாசல் என்றுமத வேளும் 
அழுந்தண் சமீரனா வோனும் - செழுஞ்சடையில் 

தாங்கயெ சந்திரனும் தாமூர் மழவிடையும் 

ஈங்குவரக் காட்டினார் என்றேத்த - ஆங்கவளும் 

கங்குற் கடல்நீந்திக் காலை ௮வன்வருமென் (று) 

அங்கத்தைப் பூணால் அலங்கரித்துத் - தொங்கல் ௩௩௧ 

௩௨௫. வல்லி : மடந்தை, பூடணம் எறிந்து : பரிசாக 

அளித்து, புல்லிவிட - அவளைத் தழுவி உபசரித்தனுப்ப, 

௩௨௬, தன் காதல் தானே தனக்குத் துணையாக ; தனி 

யூம் தானும் அத் தையலும் ஆயினான் * - கம்பர். 

௩௨௭. பாயல் அதனைப் பணி: படுக்கையை விரிப்பா 

wre. பாவை கோய் - இம்மடக்தை கொண்ட காதல் 

கோயை. 

௩௨௮, வினவி - நினைத்து. 

௩௨௯, மதவேள் - மன்மதன். சமீரனாவோன் - வாயு 

வாகிய தென்றல். 

௩௩௦. மழவிடை - இளமை பொருந்திய இடப வாகனம், 

வரக் காட்டினார் - தோன்றினார்கள். 

௩௩.௧. அவன் - சிவபிரான்.



wo. திரு ஆணக்கா உலா 

அளக முடித்திடையில் ஆடை இறுக்கு 

வககள் இிருத்திவிழி மையிட்(டு) - ஒளிர்திலகம் 

நெற்றிக் கெழுதி நெறிமேல் விழிவைத்து 
மற்றொப் பிலான்மேல் மனம்வைத்து - மறற்றாத் 

தனத்தியார் சூழ எதிர்கொண்டு நின்றாள் 

அனத்தினூ ருக்தேரி னானும் - தனத்தினனும் 
மாலும் மகவானும் வர்திப்பத் துகஈ்துமிஎப் 

பாலும் அதிரப் பவனிவர - வாலிபத்தாள் 

அன்னையர் சொன்ன தறுதி யெனவியர்தாள் 

கைற்நிறைபொன் னாலத்தி காட்டினாள்-சன்னிதிகின் (ற) 

எண்ணார் புரமெரித்த என்னானைக் காவாரே . 

வெண்ணாவல் நீங்கா விமலரே - தண்ணறுந்தார் ௩௩௭ 

சென்னியுடன் முற்றும் செழுநீர்த் திரளாரே 
பொன்னிவரும் ஆரம் பூண்டாரே - என்னிதயத்(த) 

௩௩௨. அளகம் - கூந்தல், 

௩௩௩, கெறிமேல் - அவன் வரப்போகும் வழிமேல். 
ஒப்பிலான் : * வடிவழகுக்காரு மொவ்வாதான் *, முற்முத் 
தனத்தியர் - இளம்பெண்கள். 

௩௩௪. அனத்தின் ஊருச்தேரினான் - அன்னத்தேருடைய 
பிரமன். தனத்தினன் - குபேரன். 

௩௩௫, மகவான் - இந்திரன். துர்துமி - ஒரு வாத்தியம், 
எப்பாலும் - எப்புறமும். வாலிபத்தாள் - மடந்தை, 

௩௩௬. அறுதி - நிச்சயம், 

௩௩௭. எண்ணார் - பகைவர். தண் கறுக்தார் - குளிர்ந்த 
மணமிக்க மாலை, 

௩௩௮. பொன்னிவரும் ஆரம் பூண்டார் : ௬௫ - ௬௮.



மடந்தை OTE. 

உம்மை நினைந்தளவே உண்டிகடு வாயினேன் 
அம்மதஇப்போல் மெய்பாதி ஆயினேன் - வெம்மதன 

வேளும் பகையாக விட்டான்விட் டேனாடை 

நாளுந்துஞ் சாகச ஈலம்பெற்றேன் - அளநீர் 

என்னைகிளைர் தெய்தினால் ஏதோ உமக்கரிதென்(று) 

அன்னம் உளப்பா டறிவிப்பப் - பின்னிரக்கம் 

செய்திலன் வேள்பூசல் தீர்த்திலன் செங்கணருள் 

பெய்திலன் ஆகப் பெருஞ்செல்வன் - மொய்தன் 

தொடைவழங்கி னானோடொழ் றோளளித்தா னோமின் 
கொடைவிரும்பித் தாசுவளை கொண்டான்-கடைவழிபோய்த் 

இண்தேரும் தானும் தெருவகன்றான் சீராக : 
வண்டேர் இதகமியாள் மற்றொருத்தி - அண்டர். ௩௪௪ 

௧௬௩௯, நினைக்தளவே - நினைத்த அளவிலே, உண்டி கடு 

வாயினேன் - உணவு கொள்ளவில்லை, கஞ்சாயிற்று ; கடு - . 

ஈஞ்சு. அம்மதி - இஹைவனணிக்த பிறைச் சந்திரன். 

௩௪௦. விட்டேன் ஆடை : அங்கை வளைதொழுதனு சாத் 

தாள் கலைகாவாள் * - ஆதி உலா, துஞ்சாத கலம் என்பது 

உறங்காத துன்பம்; இறவாத தன்மை எனச் சிலேடைப் 

பொருள். 

௩௪௧. அன்னம் - மடந்தை, உளப்பாடு - தன் துய 
ரத்தை, பின்னிரக்கம் செய்திலன் : பின்னிரக்கம் செய்யும் 

பெருமான் ஆதலை எண்ணி. 

௬௪௨. வேள் பூசல் - மன்மதன் போர், ஆதிப் பெருஞ் 

செல்வன் - இறைவன் திருகாமம். 
௩௪௩, தொடை - தனது கொன்றை மாலை. மின் 

கொடை - மடச்தையின கொடையை. தூசு வகா - கலையை 

யும் வளயையும ; காதலால் இவற்றை அவள் இழந்தாள். 

௩௪௪. வண்டு at இதழியாள் - வண்டுகள் பொய்க் 
கின்ற கொன்றை மலரணிக்தவள். அண்டர் - தேவர்,



அரிவை 

விபரம் செறிமடவார் வேற்றுருவில் தோன்றும். 
அபரஞ்சி அன்னாள் அரிவை - தபனன்சர் 

பொல்றரளத் கோடாகிப் பொங்குபூ ணாரத்இன் 
உற்ற வொளியாய் உடன்மேவ - ஈற்றுளவோன் 

ஓதியில் வண்டாய் உறையவொளி ஓதிமமாய் 

ஆதி அயனார் அடிதொடரச் - சோதி 

மபிலாய் வலாரி மகிழ௩டங் காட்டப் 

பயில்வாயுச் சாமரையில் பாயத் - துயிலா 

அளகா புரேசன் அடி ச்சிலம்பாய் நிற்ப 

இளகாத மால்தர் திடுவாள் - கிளர்காவில் ௩௪௯ 

பத்துமரம் அத்தனையோ பட்டமர மூம்கிறியும் 

சித்திரமும் ஆவிபெறும் செஞ்சொல்லாள் - அத்.திஇரி 

௩௪௫. வியரம் செறி - தனித்த சிறப்புப் பொருந்திய 
வேற்றுருவில் தோன்றும் தேவலோகத்துப் பெண் போன்ற. 

வள். அபரஞ்சி அன்னாள் - புடமிட்ட பொன் போன்ற 
வள். தபனன் - சூரியன், 

இதுமுதல் ௩௫௦ வரை அரிவையின் தோற்ற வருணணை. 

௩௪௬. தோடு ஆரம் என்பவற்றின் ஒளியானது, சூரிய 

னது ஒளியே இவைகளாக வந்து உடன் மேவுகிறது என்னும் 
படி யிருக்கிறது. துளவோன் - இருமால். 

௩.௪௭.  ஐதியில் - கூந்தலில் : வண்டாயுறைவது, அதன்- 
கருறிறத்தைப் பெறவேண்டி. ஓதிமம் - அன்னம், அடி 
தொடர்வது, கடையழகைக் கற்க, 

௩௪௮. வலாரி - இந்திரன், 

௩௪௯. அளகாபுரேசன் - குபேரன், இளகாத மால் - 
குமையாத மயக்கம். காவில் - சோலையில், 

௩௫௦. பத்துமரம் அத்தனயோ : மாதவி, சண்பகம், 
பாலை, புன்னை, எழிற்படலி, கொண்மா, மூழம், மராவொடு,



அரிவை எ௫ 

வெற்பாம் தனியுலையும் மேகத் துருத்திகொடு 

கற்பாம் ௮னிலக் கனலுரதப் - பொற்பான 

எண்டிக்கை முட்டும் இருட்கிரியில் ஈசனார் 
கண்டக் கடுஇரும்பு காய்ந்ததனை - அண்டம் 

பரிக்கும் அராக்குறட்டில் பற்றிவட. வெற்போன் 

இருக்கும் அடைகல்லில் இட்டு - மருச்துளவோன் ௨௫௩. 

ஏனை இடிக்கூடம் எடுத்தெற்றி எமக்கொல்லன் 

தானமைத்த வேல்போல் தடங்கண்ணாள்-வானவர்கோன் 

அசோகு, குரா என்னும் பத்து மரங்கள், இவை மலராவிட் 

டால், இளம் பருவப் பெண்கள், பண்பாடல், ரீமற்படல், 

நட்டல், ஆடல் முதலிய பத்துக் காரியங்களைச் செய்ய இவை 

முறையே மலருமென்பது மரபு, இங்கே இவை பத்துமே 

யன்றி, அமுதம் போன்ற அவள் செஞ்சொல்லைக் கேட்ட 

மாத்திரத்திலே, பட்ட மரமும் கிரியும் சித்திரமும் உயிர்பெற 

றெழும் என்கிறார். இதுமுதல் அவள் கண்ணின் வருணளை, 

கண்ணாகிய வேல் எப்படிக் கொல்லனால் அடிக்கப்பெற்ற 

தென்பதைக் கூறுகிறார். 

௩௫௧, அத்திகிரி - யாணை மலை; இது உலைக்கூ௨ம், 

மேகமே துருத்தி. கற்பு என்ற காற்று நெருப்பை ஊத 2 

அனிலம் - காற்று. 

௩௫௨. இருட்டிரீ என்பது நீலூரி. கண்டக் கடு இரும்பு- 

இறைவன் கண்டத்தில் தங்கிய நிலவிடமாகிய இரும்பு 7 

இருட்கிரியில் சாய்ச்சப்பெற்றது. அண்டம் - பூமி. 

௩௫௩. பரிக்கும் அராக்குறட்டில் - உலகைத் தாங்கும் 

அரவான ஆதிசேடன் என்ற குறட்டினாலே பிடித்து, வட 

வெற்போன் = வடமலையாகிய மேருவுக்குரியவனான Ga - 

பிரான். இருக்கும் அடைகல் - உறையும் மலையாகிய கயி 

லாயமென்னும் அடைகல் ; அடைகல் - உலைக்கூடத்திலுள்ள 

பட்டடை. மருத்து - காற்று, 

௩௫௪. இடிச்கூடம் எடுத்தெற்றி - இடியாகிய சம்மட் 

டியால் அவ்விரும்பை அடித்து, எமக்கொல்லன் - எமன்
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மேவாரில் அந்த விருத்தா சுரன்மெய்போல் 

பூவானம் முட்டப் புடைத்தோங்க - ஓவாது 

தாரா கணர்தரளத் தாராகிப் பேரண்டம் 

வாராகி அற்றைக்கு மற்றைகாட். - கேராது 

போகப் பொழுதிற் புடைத்துப் பொருமிமிக 

மோகத்தை நல்கும் முலையினாள் - மேகத்துக்(கு) 

அம்மனை யாடுதல் 

அப்பாலும் நீண்ட அ௮திரேகை மேனிலத்தில் 

எப்பா வையரோ ினிதிருந்தே - ஒப்பிலா ௩௫௮ 

மாணிக்க ௮ம்மனையேழ் வாங்கெ.றிஈ் தேற்பளவில் 

சேணிற் புயலிலவை சென்றொளிப்பக் - காணாள் 

என்னும் கொல்லன். அமைத்து வேல் - இவ்வாறு செய்து 

முடித்த வேல், தடங்கண் - அகன்ற கண், வானவர்கோன்- 

இந்திரன், 

௩௫௫. அவள் கொங்கையின் வருணனை. மேவார் - 

பகைவர். விருத்திராசுரன் வரலாற்றை ௩௧-ம் கண்ணி உரை 

யிற் காண்க. மெய் - உடல், பூ வானம் முட்ட - பூமியும் 

வானமும் முடிய, ஓவாது - ஓழியாது, 

௩௫௬, தாரா கணம் - கட்சத்திரக் கூட்டம், தார் 5 

மாலை. வாராக - தனத்தைக் கட்டும் கச்சா, 

௩.௫௮, அதிரேகை மேல்றிலம் - தனக்குச் சமானமில் 

லாத உயரமமைந்த உப்பரிகை ; அதிரேகை : வியதிரேகம். 

பாவையரோடு - தோழியரோடு. 

௩௫௯. எறிந்தேற்பளவில் - எறிந்தும் ஏற்றும் விளை 

யாடும்போது. சேணிழ் புயலில் - தொலைவிலுள்ள மேகத்தில், 

மேகத்தில் ஒளித்ததென்றது, அவளிருந்த மாடத்தின் உயரத் 
தைப் புலப்படுத்துறது.



அம்மனை யாடுதல் ௭௪: 

இகைத்துமட வீரிதுகாம் தேடுவதெங் கென்றாள் 

வகைக்குடக வெற்பின் மழையோ - டுகுப்புண்டு 

காவிரியில் சேருங்காண் காவையர னார்க்கன்று 

கீர்விமுந்க ஆரம்போல் கேருங்காண் - காவலர் 

அன்றுற்றில் இட்டபொருள் ஆரூர்க் குளத்துவர 

என்றாற் இதுவும் எளிகென்ன - ஈன்றென்(.று) 

உவந்து பரவி உடனேசோ திப்பாள் 

ஈவங்கொள் தலம்கின்று ஈண்ணிச் - சிவன்கோயில் 

எய்தஅமைக் தாளவ் வெல்லைக்கண் தில்லைக்குள் 

செய்த நிருத்தத் திருத்தாளான் - மெய்தனைப்போல் 

நந்திக் கினியபிரான் நாரணரும் நாகருமுன் 

சந்திக்க வாங்கியபபொழ் சாபத்தான் - வெந்த ௩௬௫: 

௩௬௦, மடவீர் : விளி, என்றாள் - என்று அரிவை கேட் 

இருள். குடகவெற்பு - குடமலை அல்லது குடகுமலை ; காவிரி 
யின் பிறப்பிடம் (௩௬). மழை; காவிரிப் பெருக்குக்குக் 

காரணமானது, உகுப்புண்டு - மழையோடு &ழே விழுந்து. 
௩௬௧. காவை-ஆனைக்கா, நீர் விழுந்த ஆரம் : ௬௫-௬௮. 

காவலர் - சுந்தரமூர்த்தி, 
௩௬௨. திருமுதுகுன்றிற் கடைத்த பொன்னைச் சுந்தரர் 

மணிமுத்தரகதஇயிலிட்டுப் பின் திருவாரூருக்கு வரது * பொன் 

செய்த மேனியினீர்” என்,ற திருப்பதிகம் பாடி, இறைவன் 

இருவருளால அங்குள்ள குளத்தினின்றும் எடுத்தார் என்பது 

வரலாறு. என்று ற்கு - எனறு அருள்செய்த இஹைவனுக்கு. 

இதுவும் - மேகத்தில் மறைந்த உன் பந்து குடகவெற்பில் 

மழையோடு வீழ்க்து ஆனைக்காக் காவிரியில் கிடைப்பதுவும். 

௩௬௩. நவங்கொள் - புதுமை பொருக்திய. 

௩௬௪. எய்த - செல்ல. அவ்வெல்லைக்கண் - அப்போது. 

௩௬௫, மாரணரும் நாகரும் மூன சந்திக்க வாங்கிய 

பொற்சாபத்தாள் : திறிபுரமெரித்தபோது காகமாகிய Cog
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சடலைதனி லாடியும்தான் சுத்தனா கைச்கோர் 

சடிலமிசைக் கங்கை தரித்தோன் - உடலில் 

நிறைந்த பணியழகன் நீலக் கிரீபன் 

நிறந்த செழுநீர்த் இரளான் - பிறங்கற் 

குமரிக் கொருபாகன் கோடுர் குழகன் 

மரித்து வேதம் தயங்க - நிமிர்செரப் 

பாரமணித் தேரில் பவனிவரக் கண்டளவே 

ஒருகினை வொன்றுசெயல் ஒன்றாகி - ஆரத் 

தழுவுவாள் போற்செல்லும் தன்தனபா ரத்தைக் 

கழுவுவாள் போற்கண்ணீர் காலும் - கழுவும் ௩௭௦ 

  

மலையை வில்லாகவும் காரணனை அம்பாகவும் கொண்டதனால், 

அவ்விருவரும் சந்தித்தார்கள் , வாங்கிய - வளைத்த ; பொற் 

சாபத்தான் - பொன் மலையாகிய மேருவில்லான் ; சாபம் - 

வில், 
௩௬௬. வெந்த சடலையிலாடியும் (ஆடியும் : நடனமாடி 

யும் ; முழுகியும் என்பது தொனி) தான் சுத்தனாகைககுக் 

கங்கை தரித்தான் என்பது முரண், சடிலம் - சடை. 

௩௬௭, பணி- பாம்பு, ஆபரணம், நீலக்கிரீபன் - நீல 

சண்டன், பிறங்கற் குமரி - மலைமகளான உமாதேவி, 

௩௬௮, கோடூர் குழகன் . இரு கோடுகளையுடைய 

பிறைச்சந்திரன் ஊர்கின்ற சடையுடைய குழகன் ; சிவ 
பிரான். இவ்விரு சீர்களின் சரியான வடிவம் புலப்பட. 

வில்லை, முன்னமே உள்ள பாடம், * கோடு குழலழகாச் - தம 

நித்து ' என்பது, * கோடூர் குழலன் ” என்றும் இருந்திருக்க 

லாம், தமரித்து - ஒலித்து, 

௩௬௯. ஒரும் - நினைக் ற, ஆர - பொருந்த. 

௩௭௦, கண்ணீர் காலும் - கண்ணீர் சொரிவாள்.



தெரிவை ௭௯ 

குருகும் கலையும் குவலயத்தார் கொள்ள 

அ ருகும் தளரும் உயிர்க்கும் - சருகுபடும் 

கெஞ்சோ டயருமிவள் நேர்கண்டும் காணாம் 

பஞ்சோ னுடன்சென்றான் ஆஇியான் .. செஞ்சோதி 

தெரிவை 

Her மணிமகுடகத் தெய்வத் திருத்தேரில் 

அத்திரு வீதியகன் முங்கொருத்தி - சுத்த 
தெரிவை புவனத் இலோத்தமை வெள்ளிக் 

இரியின் மருவாத கேகை - கரிவனத்தின் 

அத்தற்கு ஈஞ்சை அளித்தபிழைக் கம்போதி 
மெத்தப் பயந்துபயன் வேறுதவி - சித்தத்தை ௩௭௫ 

௩௭௧. குருகு - வளை; கலை - ஆடை. குவலயத்தார் 

கொள்ள - நிலத்திலே கழன்று வீழ. சருகு படும் - வெம்பு 

கின்ற, 

௩௭௨. காணா - உருவமின்மையாற் காணமுடியாத, 

அம்பஞ்சோன் - பஞ்சபாணனான மன்மதன், இவள் கேர் 

கண்டும், ஆதியான் சென்றான் என்க. செஞ்சோதி - இவ 

பிரான். இவள் - இவளை. 

௩௭௩, அசன்றாங்கு - கீங்கிச் செல்லவே, 

௩௪௪. இலோத்தமை வானுலகத்தில் இருப்பவளாதலில் 

இவள் பூவுலகத்திலிருக்கும் திலோத்தமை. வெள்ளிக்கிரி - 

கயிலை. Gams - மயில். கரிவனம் - ஆனைக்கா, 

இதுமுதல் ௩௮௨ வரை தெரிவையின் உருவ வருணனை, 

௩௭௫. அம்போதி - கடல். கஞ்சையளித்த பிழை - 

ஆலகால விடத்தைத் த௫தமை ; * கஞ்சை யளித்த பிழைக்கு 

மெத்தப் பயந்து * என்ற கருத்தை, * அடல்விடையின் மேல் 

வருவார் அமுதுசெய அஞ்சாதே, விடம் அளித்த தெனக்



௮௦ இரு ஆனைக்கா உலா 

அன்புறுத்த வேண்டிஇரண் டாவ தொருபிறையும் 

முன்படைத்த தொவ்வாத முண்ட.கமும் - மின்பரப்பும் 

வித் துருவும் ஒப்பிலா வெண்முத்தும் மேலான 

புத்சமுதும் சஞ்சரிக்கப் புஞ்சகமும் - கைத்தலத்தின் 

முன்னிரக்கம் செய்யும் மு.தல்வனா ரைப்போலப் 

பின்னிரக்கம் செய்யும் பெருவிடமும் - இன்னிசையைத் 

தானே முரலுமணிச் சங்கும் கிளைத்தருவும் 

வானே பெருதோங்கும் வாரணமும் - மானத் ௩௭௯ 

  

கருதி மேதினிக்கு வளம் கிறைத்தே, கடல் வயிறு நிறையாத 

கரவீரி £ என்ற பெரியபுராணத் இருவிருத்தத்திம் காண்ச 

(திருமூல. ௮), பயன் வேறுதவி - வேறு கல்ல பொருள் 

களைத் தர எண்ணி, (பா- ம்) பிழைக்காம்போதி. oo 

௩௭௬. கடலானது, நஞ்சளித்த பிழைக்கப் பயந்து 

வேறு பயன் உதவிற்று என்று பின்வரும் பொருள்களைச் 

சொல்லுஇன்றார். சந்திரன், அமுதம, கற்பகம், விடம், ஐரா 

வதம் முதலியன, பாற்கடல் கடைந்தபோது இடைத்தவை ; 

ஏனைய, கடற்படு திரவியம், இரண்டாவதொரு பிறை : தெரி 

வையின் செயம்றி. மூண்டசம் - தாமரை ; அவள் முகம். மின் 

பரப்பும் - ஓளி பொருந்திய, 

௩௭௭. வித்துரு ; வித்துருமம், பவளம் ; அவளுடைய 

இதழ்கள், முத்து 2 பல். புத்தமூது - வாயமுது. புஞ்சகம்- 

திரட்சி பெற்றமைர்துள்ளது ; வித்துருமம், வெண்முத்து, 

ysis என்பன சஞ்சரிப்பதற்கு (அதாவது பொருந்தி 

யிருப்பதற்கு) ஏற்ற ஒரு திரண்ட செப்புப் போல்வது ; அதா 

வது வாய், 

௩௭௮. கைத்தலத்தின் முன் - கும்பிடுவாருக்கு, விடம் ; 

கண். 

௩௭௯, சங்கு : கழுத்து. இளைத்தரு - கற்பக விருட்சம், 
வாரணம் - ஐராவதமாய யானை, மூலை; வானே பெரு 

தோங்கும் என்றது அதன் பருமையைத் புலப்படுத்தியபடி..



தெரிவை AS 

தணனிமையெழில் வல்லி சாதகமும் போத 

இனிய அரம்பை இனமும் - புனிகமாம் 

அல்லலனி ஜஷெண்டும் வராலும் கமட.யாம் 

நல்லனமும் சேர்த்துமலர் காரிநிகர் - அல்லவெனப் 

பெண்ணுருவ மாடப் பிறங்குமணி பாரித்துக் 

அண்ணுதல்முன் விட்டனைய காட்சியாள் . வண்ணமலை 

ஈசனார் வேண்டி இருந்தவஞ்செய் யாறின்ற 

ஊட அனைய உரோமத்தாள் - ஆசை 

பகலுமிரு ளாகாமல் பாதுகாத் தோது 

முகிலின் விதுவை முடிப்பாள் - மகரம் ௩௮௪ 

௩௮௦. வலலிசாதகம் - கற்பகத்தருவிற் படருங்கொடி : 

இடைக்கு உவமை, அரம்பை இனம- வாழை ; தொடை, 

௩௮௧, ண்டு (ஈண்டு) : முழந்தாள். வரால் : கணைக் 

கால். கமடம் (ஆமை) : புறங்கால், ஈல்௮ன்னம், ஈடைக்கு 

உவமை. மலர் சாரி நிகர் அல்ல - மலர்மகளான இலக்குமியும் 

இவளுக்கு இணையல்ல என்னும்படி. 

௩௮௨. பிறங்கும் ௮ணி பாரித்து-ஒளி பொருந்திய அணீ 

களைத் தாங்கி ; கண்ணுதல் முன்னே வரவிட்டதுபோன்ற 

தோற்றமுடையவள் ; மேலே ₹ ஈஞ்சையளித்த பிழைக்குப் 

பயந்து * (௩௭௫) என்றசை கோக்குக. வண்ணமலை-அழகு 

பொருந்திய மலை, 

௩௮௩. ஆசை - திக்கெல்லாம். 

௩௮௪. இவள் கூந்தல் அவிழ்ந்து கஇடர்தால் அதன் ௧௬ 

மையும் பெருமையும் காரணமாகத் இக்கெல்லாம் பகற் 

பொழுதிலேயே இருள் குடிவிடுமாம் ; ஆகலே, அதை முடிக் 

இருள், ஓதி - கூந்தல். மூ௫ல் - மேகம். விது - சந்திரன் 7 

பிறை என்ற ஓர் ஆபரணத்தை அணிகிறாள். மகரம்-மீன் கள். 

தி, y. G



ட திரு ஆனைக்கா உலா 

உகளுததி சூழ்ந்த உலோகரையும் லோக 
மகளிரையும் மாலாக்க வல்லாள் - சகல 

வணிதையர் சூழ மதனா லயத்தில் 

இனிதுமலர்ப் பீடத் திருந்து - தனதருகு 
" சேவித்து கிற்குஞ் சலைவேளைப் பார்த்(து) உன்னை 

ஏவிப் பணிகொண்டோம் இன்றளவும் - நீவிரும்ப 

யாஞ்செய்யும் கைம்மா றியம்புவாய் என்பாளைப் 

பூஞ்செய்ய தாள்பணிந்து போர்மாரன்.ஈஞ்சைஎமக்(கு) 

சா்தான் இபக்கா இறையவ ஸஊைச்செயிக்க 

ஆய்ந்தாய்ந்து பார்ப்பேன் அறிகிலேன் - வாய்ந்த ௩௮.௯ 

படைத்துணையாய் நீவக்தால் பஞ்சசரத் தாலே தொடை, 

விடைத்துணையா னைப்பொருது வெல்வேன் - தொடுத்த 

௩௮௫. உகள் உததி - பிறழ்கின்ற அலையுடைய கடல். 

இதுமுதல், சிவனை வெல்வதழ்குத் தனக்குப் படைத் 
துணையாக வரும்படி மன்மதன் தெரிவையை அழைத்தா 
னென்று கற்பனையாகக் கூறுகிறுர். 

௩.௮௭, சிலைவேள்-மன்மதன். ஏவிப் பண்கொண்டேம் 

இன்றளவும் என்றது தெரிவை கூற்று ; அதாவது, தன்னைக் 

கண்டோரை மயக்க அவன் காரணமாயிருந்தமையால். 

௩௮௮. செய்ய - சிவந்த, ஈஞ்சை - கொலை. 

௩௮௯. சந்தான் : என்னைச் இவன் எரித்துவிட்டான் 7 
இது மாரன் கூற்று. இபக்கா - ஆசீனைக்கா, செயிக்க அறி 

இலேன் என்க, 

௩௯௦, படைத்துணையாய் என்றது, பெண்கள் அவனுக் 
சூப் படையாதலினாலே. சரம் - அம்பு. விடைத்துணையான் 2 
இடபவாகனமுடையவண்.



தெரிவை ௮௩ 

வாகை எனக்காம் வலப்பாகம் அக்கணமே 

தோகை உனக்காம் தொடங்கென்ன - ஓகையுடன் 

௪தோ அ௮ரிென் றெழுக்தாள்மெய் யில்லானை 

நீதேரில் வாவெனப்பின் நேர்கொணடு - வீதிதனில் 

சென்றாள் விழி3வல் திருப்புருவ விற்கோலி 
Marmara சூற்றேர் நிறுத்தினாள் - குன்றை 

முறிக்கு மூலையானை முன்னணியும் மொய்கார் 
கெறிக்குழல்மாப் பின்னணியும் நிற்பக்-குறிக்கைவளைத் 

தானை மருங்கு தழைப்ப அணிவகுத்தாள் 

யானைவனத் தானும் எளியனோ - சேனைக் 

sari gro வன்னியார் கைமூயன்று போத 

வணங்கு மயில்வடிவர் வாழ்த்த - இணங்குமுடி, ௩௯௬ 

௩௯௧. வரகை - வெற்றிமாலை. வலப்பாகம் : இஹைவ 

னுடைய இடப்பாகம முன்னமே உமையவள சொரண்டிருத் 

,தலினாலை வலப்பாகம் உனக்குக் கடைக்கும் என்றவாறு, 

தொடங்கு - புறபபடு. ஓகை - உவகை, 

௩௯௨, மெய்யிலலான் - அனங்கன். 

௩௯௩. அவளுடைய படையின் அணிவகுப்பைக் கூறு 

இறுர். விழியாகிய வேலும், புருவமாகய வில்லும். 

௩௯௪, குன்றை முறிக்க வலல முலை, யானைப்படை. 

நெருங்க கார்போன்ற கூக்தலான குதிரை (மா) படையின் 

பின்னணி. 

ag. adds தானை - வளையணிர்த தோழியராகிய 

படை. யானை வளம் - ஆனைக்கா. 

nome, வன்னி - நெருப்பு; அச்சினி தன் இடக்கசையிலே 

அமர்ந்துவர என்பது குறிப்பு 7 வன்னியார் - தொண்டு செய் 

வும் ஒரு வகுப்பினர். மயில் வடிவர் - பெண்கள்.



௮௪ திரு ஆணக்கா உரை 

௮ம்புருவஞ் சதரனே யாகச் சிரமேரு 

இன்பச் சிலையாய் எதிரேத்த - உம்பர் 

கரபத் திரம்பொழியக் கல்லார வாகு 
வரையிற் பணிவலைய மன்ன - வரியின் 

முடுகு சினத்துரகன் மூன்கை செறிய 

அடுதிறற்கை மாமணிகின் ரார்ப்பக் - கொடிய 

துடியதிர நெற்றிக்கண் சோதிதர வேத 

வடிவமுறு் தேரேறி வர்தான் - பிடிகடையாள் 

கண்டாள் நினைந்த' கருமமறந் தாள்காதல் 

கொண்டாள் உடல்புளகம் கூட்டினாள் - புண்டரிக 

அம்பரா அஇப் பெருஞ்செல்வா ஆனைக்காச் 

சம்புகா தாசந்தர சேகரா - வ்பம்பவள ௪௦௨ 

௩௯௭. இதரன் - திருமால் ; அம்பாக வந்தவர் : மேரு. 
“மலை, வில், முடி அம்பு என்றது, (அம்பு - ரர்) சங்கையாக 

வும் உருவம் சிீதரனாகவும் ஆக, சிரமேரு இன்பச் சிலையாகவும் 

குறிப்பு, உம்பர் - தேவர். 

௩௯௮,  கரபத்திரம் 2 ஈர்வாள் என்றும், கையிலுள்ள 
பத்திர புட்பங்கள் என்றும் இருபொருள், கல்லார வாகு 
வரை - கல்லொத்த வலியுடைய மலைபோனற தோள், குவ 

மலரணிந்த தோள், பணி வலையம - பாம்பாகிய மால், 

மன்ன - பொருந்த. 

௩௬௯. உரகன் - பாம்பு, 

௪௦௦. துடியதிர - கையிலுள்ள உடுக்கை goles. 
வேத வடி.வழுறும் தேர் - வேதப் புரவி பூட்டிய தேர் ; இரு 
வுலா வந்தான் என்பதைப் தெரிவையின் அணிவருப்போடு 

(௩௯௫) பொர வந்தான் எனக் குறிப்பிடுகிருர், பிடி உடை 

யாள் : தெரிவை, : 

Fos. கருமம் - போரிடுவதாகிய கருமம், புண்டரிக 
அம்பரா - புலித்தோலாடை யணிக்தவனே.



' 

பேரிளம்பெண் ௮௫ 

வண்ணா வசந்த அழகா மதனையடு 

சண்ணா அடியேனைக் காவென்ருள் - ஓண்ணுதலாள் 

போற்றுவது கேட்டுப் பொறானாகி எம்மையலர் [தோன் 

தூற்றுவளோ என்றலரைத் தூற்றினான் - கூற்றுதைத் 
தன்னை யடைந்தோர்க்குத் தவறுவர வொட்டுமோ 

மின்னை யுவந்து விழிவைத்தார் - பின்னை 

உருவிலியாங் கென்செய்தான் ஓத்தவா றொத்துச் 

செருவிலியாய்-ஈசன்பின் சென்றான் - வருதெருவில் ௪௦௭௬ 

பேரிளம்பெண் 

பொற்புற் றவளொருத்தி பொன்னாட்டின் மின்னார்க்குப் 

பிற்பட்டு முற்பட்ட பேரிளம்பெண் - வெற்பின்மதில் 

௪௦௩, மதனை அடு சண்ணா - மன்மதனைக் காய்ந்த 

கண்ணையுடையவனே. 

௪௦௪. கூற்றுதைத்தோன் - யமனை வதைத்தவன்.(பா-ம்) 

'பொருனாஇலெம்மையவர். 

௪௦௫. மின்னை - ஒளியை 7 அதைத் தருகின்ற சுடரைக் 

கண்ணாக உடையவர் என்க. தெரிவையை உவர்து கடைக் 

' கண் நோக்கினார் என்னலுமாம். 

௪௦௯.  உருவிலி : மன்மதன். ஓதது ; சிவபிரான் கடைக் 

கண் கோக்கியதற்ணெங்க என்றவாறு. செருவிலியாய் - 

போரிடும் வில்லுடையவஞய் ;' போரை விட்டவனாய் என் 

* னலுமாம, 

௪௦௭. பொற்பு - அழகு, பொன்னாடு தேவலோகம். 

இவள் வானுலசப் பெண்டிருக்குப் பிற்பட்டுத் தோன், மியவ 

எான போதிலும், அழகு காரணமாக அவர்களுக்கு முற் 

பட்டவளாய்ச் சொல்லத்தக்கவள். வெழ்பின் மதில் - மலை 

பபோலுயரா்க்த மதில்.



சரீ திரு ஆகக்கா உலா 

கரவைச் சவனாரைப் போலே கரடகட 

மாவைப் பணிவிக்கும் வார்த்தையாள் - ஆவிவதை 

பண்ணுதலால் பேணுதலால் பா£ ரதிமுடித்த [வழ(கு 

கண்ணுதலான் இன்னருள் போற் கண்ணினாள்-வண்ண 

எல்லாஞ் சுமஈ்துகனத் தேயோ இனியதன(2) 

அல்லாது மாறில்லை ஆகியோ - நில்லாக் 

கஇளரத் திசையிலிடங் கட்டாத வாறோ 

தளர்சிற் மிடைக்கிரங்கத் தானோ - இளர்சிற் 

றிடையரிகண் டானை எதிர்ப்பதோ இந்த்ரன் 
படையிலடி சாயற் பதமோ - விடையோன் ௪௧௨. 

௪௦௮. கரட தடம் - யானையின் கபோல மதம் பாய் 

கின்ற சுவடு, மா - இச்சுவடு பொருந்திய யானை, யானை 

இசைக்குப பணியும் எனபது மரபு ; ஆகவே இசைபோன்ற 

இவள் வார்த்தை யானையைப் பணிவிச்கும் என்க. சாவைச் 

சுவனாரைப்போல என்றது, இத்தலத்தில் யானை பணிந்தமை. 

யைக குறிப்பிட்டவாறு. 

௪௦௯. பா£ரதி - கங்கை, இறைவனருள் துன்பமும் 

இன்பமும் தருதல்போல, இவள் கண் ஆவியை வதை பண 

ணும், பேணும. * ஒருநோக்கு கோய்கோக்கு கோக்கொள் 

2நீகோய் மருந்து” - குறள். 

௪௧௦. இது முதல் ௫௧௬ வரையில் அவளுடைய தனங் 
களின் நிலையை வருணிக்கிறார். கனத்தேயோ : கனத்தோ ; 
கனத்த காரணத்தினாலோ, விழும் கொங்கையாள் (௪௧௬3 
எனத, 

௪௧௪, கிற்றிடைக் கிரங்கி : * இன்னம் பெருக்கில் இடை 
தாங்கும் தாங்காதென்று, உன்னி அது பார்க்க உற்றது 

போல் ' - பூ. உலா, ௪௩௧, தஇிசையிலிடங் கஇட்டாசவாமோ 2 
* பழகுநர் திசை யடங்காப் பண்போ * - மயிலையுலா. 

௪௧௨. அரி - மென்மை; இங்கம். கொங்கையாமை 
யானை எதிர்ப்பதோ. அரி கண்டு ஆனை எதிர்ப்பதோ : 'அமி



பேரிளம்பெண் ௮ள 
ரு 

அழுந்துவளை ஆகத் தணையப் பெறுதே 
THE gacirs தென்னபயன் என்றோ - செழுங்கடலில் 

ஆங்கால காலங்கண் டஞ்சியகாள் ௮ண்டரெல்லாம் 
வாங்காது கைவிட்ட. மந்தரமோ - நீங்கா(து) ௪௧௪ 

அடிமுடிவு காணா தரியயன் அஞ்சிப் ட்னப் 
படிமிசையின் விழ்ந்திறைஞ்சம் பண்போ - விடையோ 

பைசூிலந்தி நாலைப்.பறித்தகற்றி யேபணியும் 
குஞ்சரமோ என்னவிழுங் கொங்கையாள் - ௮ஞ்சஉமை 

யைப், பொம்மல் எதிர்த்த புகர்புகமோ * - மயிலையுலா, இம் 

திரன் படை வச்சிராயுதம் ; அதன் இடை சிறுத்திருப்பதைக் 

குறிப்பிட்டவாறு. 

௪௧௩. அழுந்து வளை ஆகம் என்றது, காஞ்சியீல் சிவ 

பிரான் ஆகத்தில் அம்மையின் வளைதீதமும்பும் முலைத்தமும் 

பூம் பட்டமை கருதி. 

௪௧௪. காலகாலம் - ஆலகால விடம், அண்டர் - தேவர். 

வாங்காது : அஞ்ச ஓடியபோது, கயிற்றை இழுத்துக் கடை. 

யாமல். மந்தரம் - மந்தர மலை. 

௪௧௫, அரியும் அயனும் ஒத்தன இரண்டு தனங்களும். 

படி - நிலம். 

௧௧௯. குஞ்சரம் - (இத்தலத்தில் வழிபட்ட) யானை, 
யாள இத்தலத்திற் பணிந்த செய்தியை இங்கு உவமை 

யாய்ச் சொல்லியது போலவே, தேவையுலாவிலும, ' சென்று 

திருவானைக் காவிற் சவெனைமதக், குன்று வணங்கக் குனிக் 

ததோ: (௩௨௮) என இதே சந்தர்ப்பத்தில் கூறியிருக்கக் 

காணலாம். 

இதன் பின் ௫௨௪ வரையில், பேரிளம்பெண் அணிகலன் 

கள் அணியாத காரணத்தைக் கூறுிறுர்.



வன திரு ஆனைக்கா உலா 

காணா தரன்கலந்தால் காயத் 'திவையழுர்தில் 

வீணார வாரமா மேயென்றோ - சேணாடர் 

வீடார மானதனி வில்லா ளனைத்தமுவக் 

கூடாத கா.த,.ற் கொடுமையோ - நீடறிவான் 

மாணிக்க முன்னா மணியொன் பதுமகத்தில் 

எணிப் பசவுறுப்பென் றெண்ணீயோ - காணும் 

அவையவத்தின் தொல்லை அபிராம மெல்லாம் 

இவைகரக்க லாவதென் னென்றோ - கவினிசைத்த 

நாணாக யாபரணம் கான்கெய்தி யோநவமாம் 

_ பூனாரம் அத்தனையும் பூணாதாள்-பாணிஉழைக் ௫௨௧ 

௪௧௭. காயத்து - கலக்கும் இறைவன் உடவில், இவை- 

இந்த அணிகலன்கள். வீண் ஆரவாரம் : உமை இந்த அணி 

சலன்கள் அழுந்தின தீழும்பைக் கண்டு ஊடுவாள், ஆர 

வாரம உண்டாகும் எனக் கரு. சேணாடர் - வானவர், 

௫௪௮. வீடாரமான தனி வில் - அவர்களுக்குப் பாசறை 

என்னத்தக்க வில் ; அவர்களுக்குப் பகைவரான திரிபுராதியர் 

முதலியோரை அழித்தமைபற்றி, வில்லாளன் : அவ் வில் 

லேந்திய சிவபிரான். 

௫௧௯, மணி ஒன்பது : மாணிக்கம், முதீது, வயிரம், வயி 

இரியம, கோமேதகம், நீலம், பவளம, புட்பராகம், மரகதம 

என்பன, இவ்வொன்பது மணிகளும் யாகத்தில் பசுவின் 

உறுப்புக்களாயமைந்திருத்தல் கருதி என்க, 

௪௨௦. அவையவத்தின் - தன்னுடலின், தொல்லை அபி 

ராமம் - பழமையாயுள்ள அழகு. இவை கரக்கலாவது - 
இவ்வணிகள் மறைத்துவிடும், கவின் இசைத்த - அழகு 

பொருர்திய. ் 

௪௨௧. ஆபரணம் கான்கு 2: காணம் மடம் அச்சம் 

பயிர்ப்பு என்னும் காற்குணம்., ஈவமாம் - புதியனவான. 

பாணி - கையிலே, உழைக்கன்று - மான் கன்று.



பேரிளம்பெண் ௮௯ 

கன்றேந்து யைத்தழுவக் சண்டகன வைப்பிரிந்த 
அன்றே விழிக்கெழுதா அஞ்சனத்தாள் - தென் இசையில் 

ஓடாத காற்றோர் ஓழிர்தால் உருவிலிக்கு 

நீடாழித் தேராம் நிதம்பத்தாள் - ஓடாத 

அங்குற் களிறு கருப்புச் சிலைமலர்க்கோல் 

திங்கட் கவிகைகஞயிற் சின்னமீன் - தங்குகொடி 

கட்டாண்மை வேளுக்குக் காலமலாக் காலத்தும் 

(முட்டா துதவிவினை மூட்டுவாள் - எட்டான 

தோளானை யாறு பருவத்தி லுந்தொழுது 
நீளா தரங்கூரும் நெஞ்சினாள் - கேளார்சொல் ௫௨௬ 

௪௨௨. கன்றேறந்தி ; சிவபிரான். சண்ட கனவு, முன் 

னமே ஒருகாள் கண்டது /; அன்று முதல் அலங்காரஞ் செய்து 
கொள்வதை விட்டாள். எழுதா அஞ்சனத்தாள் - சண்ணுக்கு 
மையெழுதலை விட்டாள் ; * அஞ்சனங்கள், ஓரத் தெழுதாத 

ஒண்கண்ணாள் * - காளததி உலா, ௫௦௯. 

: ௪௨௭௨, தென்றல, தெழ்கிருர்து வடக்ரு கோக்கி ஓடும 7 
தெற்கு நோக்கி ஓடாது ; ஆகவே அதை : தென்திசையில் 
ஓடாத கால் ' என்றார். உருவிலி - மன்மதன் ; அவனுக்குத் 

தென்றலே தேர். இக்கருத்தை : வடக்கோடு தேருடையான் £ 

அன்ற சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் தனிப்பாடலிலும் காண்க. 

௪௨௪, கங்குல் - இருள் ; மன்மதனுக்கு யானை. கருப் 
பூச்சிலை - கரும்பாகிய வில. மலர்க்கோல - மலரம்பு. திங்கள் 
கவிகை - சந்திரனாகிய குடை. குயில், சன்னம் ; மீன், கொடி. 

௪௨௫. கட்டாண்மை - பெருவீரம். முட்டாது - குறை 

Georg. வினை - காதல்தொழில். எட்டான தோளான் 2 
* எண்தோள் வீசி நின்றாடும் பிரான் * - அப்பர். 

௫௨௬. ஆறு பருவம் - முன்னமே இப பேரிளம்பெண் 

கடக்து வந்த பருவங்கள் ; பேதை முதல் தெரிவை வரை



௬௦ திரு ஆனைக்கா உலா 

கேளா தனவர'தம் கேதித் திருப்பாளை 
வாளார் தடங்கண் மயிலொருத்தி - வேளாளர் 

பாணம் உதவுபொழில் பார்க்கவா என்றழைப்ப / தின் 

வாணுதலும் போதகற்று வான்சென்றாள் - கீணிலத் 

ஜந்து நிலமும் அமைந்து கிளர்காவின் 
வந்துவளர் தேமாவை மாமகிழை - முக்தியகல் 

லாலை வடத்தை அருச்சுனத்தை ஆத்திதனைப் 

பாலையை வேயைப் பலாத்தன்னை - நீலியைப் ௪௩௦ 

யுள்ள ஆறு. நீள் ஆதரம்-பெருகிய அன்பு. கேளார் - ஈற்றத் 

தர், 

௪௨௭. கேஇத்து : வருந்தி. மயில் : தோழி, வேளாளர் 5 

மன்மதனார் என்றபடி. 

௪௨௮, பாணம் உதவு பொழில் - அம்பாக மலர்களை 

அவனுக்குத் தரும் சோலை. வாள் நுதல் : பேரிளம்பெண். 

போது அகற்றுவான் - மலரெடுக்க. (பா-ம்) போதகத்து 

வான். 

இதன் பின் தேமா முதல் நெல்லிவரையுள்ள பல மரங் 

களை அச்சோலையிலுள்ளனவாகச் சொல்லி, அவற்றின் மேல். 

பிற மகளிர் காதல கொண்டு மடலேறத் துணிய, இப்பேரிளம் 

பெண் வெண்காவலைக் கணடு காதலுற்றாள் என்று இத்தலத் 

துக்குப் பொருந்தக் கூறுகிறார். மரங்களைக் கூறியது, அவை 

தலவிருட்சமாயமைக்துள்ள தலங்களைக் குறிப்பிட்டவாறு. 

௪௨௯ - ௪௩௨. ஐந்து நிலம் : குறிஞ்சி பாலை முல்லை 

மருதம நெய்சல் என்பன. தேமா: காஞ்சி, srs, wre 

துறை முதலிய தலங்களிலுள்ள தலவிருட்சம், மகிழ் : 

அண்ணாமலை, நீடூர், தருவொ றறியூர். கல்லால்: காளத்தி.வடம் 

(ஆல்) : திருஆலங்காடு, ஆலம்பொழில். அருச்சுனம் (மருது): 

திருவிடைமருதூர், ஆத்தி : இருச்சிற்றேமம், செங்காட்டங் 

குடி; ஆப்பாடி. பாலை ; திருப்பாலைத்துறை. வேய் (மூங்கில்,



பேரிசாம்பெண் ௯௮ 

புன்னையைக் கூவிளையைப் புன்கைப் புனக்கடம்பை 

வன்னியைக் கொன்றையை மாதளையைத் - தன்னைச் 

சனைதரு பாதிரியைத் தில்லையைக் காயாப் 

பணயை இலந்தையைப் பராயைப் - புனைகுருச்தை 

நெல்லியை நோக்கினாள் நித்தருறை நீழலெனச் 
சொல்லி யவற்றைக் தொழுதிட்டாள் - எல்லை 

மாதர் பலரும் மயங்கி மடலேற 
மேதகு இண்தேரில் வீதிதொறும் - பூதரமாம் ௪௬௩௭ 

வேணு) : இிருகெல்வேலி, பாசூர், பலா; குற்றாலம், பூவணம், 
நாலூர். நிலி2: இருப்பைஞ்னாலி ; (ரீவி - வாழை ; கழுக் 

குன்றம், மருகல், தேனூர் முதலியனவும் பொருநக்கதும்.3. 

புன்னை : இருமயிலை, அம்பர், புகலூர். கூவிளை (வில்வம) : 

ஓமாம்புலியூர். புள்கு:/ இருப்புன்கூர், கடம்பு : மதுரை, 

கடமபர் கோயில், கடம்பூர், வன்னி ; பேணு பெருந்துறை, 

மறைச்காடு, பட்உச்சுரம், பாம்புரம், கொன்றை: கட 

வூர், பந்தணை கல்லூர், வைகாஷூர், இருப்புத்தூர், கொள் 

எம்பூதூர், மூக்€ச்சுரம். பாதிரி : இருப்பாதிரிப்புலியூர் 

புசகொளியூரவிகாமி. தில்லை : திதம்பரம், கருகாவூர்- 

பனை : பனையூர், திருவோத்தூர், திருப்பனந்தாள். இலக்தை£ 

எழ்வேளூர், இருகணா. பராய் : திருப்பராய்த்துறை. குழுந்து £ 

தண்டலை நீள்டெறி, இருப்பெருந்துறை. இவ்வாறு கிவபிரா 

னுக்கு நிழலளிக்கும் தலவீருட்சங்கள் கூறப் பெற்றிருத்தலைக் 

கடம்பர் கோயிலுலாப் பேரிளம்பெண் பருவத்திலும், மது 

ரைச் சொக்ககாதருலா அரிவைப் பருவத்திலும் சாணலாம. 

௪௩௩. நெல்லி - இருகெல்லிச் சாவலுக்குரிய தல 

விருட்சம். . 

௫௩௪. மயங்க - சாதலுற்று. wow Gop: கண்ணி ௧௯௭ 

பார்க்க... பூதரமாம் - மலைபோற் பெரிதான.



௬௨ BG ஆனைக்கா உலா 

நதன்னாவல் கண்டானள்வெண் ணாவ லாய்க்கொண்டு 

தன்னாவல் இரத் தழுவினாள் - என்னாயன் 

கானன்றோ நீயென்றும் சம்புவே என்றேத்தி 

அனந்த மாகும் அவசமுறும் - எனென்னும் 

பங்கிற் பசுங்கொடியைப் பாவிக்கும் சேவிக்கும் 

செங்கைச் செழுநீர்த் திரள் இரட்டும் - சங்கரனே 

என்னும் சவமருள்கொண் டி.ப்பாவை நிற்பவளை 

அன்னம் தொடர்ஈடையார் ஆவாளைத் - துன்னறிவு 

போக்ததோ மின்னோம் பெம்மான்வெண் ணாவலிடம் 

சேர்ந்ததோ ஆங்கவரைச் சென்றுதொழ-கேர்கதசென் (று) 

ஆற்றி ௮அணைத்துவரும் அவ்வளவில் ௮ண்டரெலாம் 
போற்றி செய்செய போற்றியென - நாம்றிசையும் 

சேணோமண் ஹணோராய்த் திரண்டுவரக் கல்லாரப் 

பணோன் கயிலைப் பொருப்பினோன் - வாணன் PPE 

௪௩௫. வெண் காவல் இத் தலத்துக்குரியதாதலினாலே 

அதைக் கண்டு தழுவினாள். சகாயன் - தலைவன். 

௪௩௬. சம்புவே : விளி, அவசமூறும் - தன்னிலையற் 
இருப்பாள். பின்வருவன, பேரிளம் பெணணின் செயல்கள். 

௪௩௭. பங்கில் பசுங்கொடி : உமாதேவியார். 

௪௩௮. சிவமருள் கொண்டு ; சிவபிரான்மீது பிறந்த 
காதல் மயக்கத்தால். துன்னறிவு - பொருந்திய அறிவு. 

௪௧௩௯, போந்ததேோர ~ உன்னை விட்டு நிங்கிற்றோ 
"தோழியர் கூற்று, மின்னே : விளி. அறிவு சேர்ர்ததோ என்க. 

௪௫௧. சேணோர் - தொலைவிலுள்ள வானுலகத்தவர். 
கலலாரப் பூணோன் : ௩௯௮. பொருப்பு - மலை.



பேரிளம்பெண் ௯௩. 

குடமுழவும் நாரதனார் கோதிலா யாழும் 
இடமுடைய மூவர் இயலும் - படரும் 

'இருச்செவியில் நாயேன் தெளிவிலாப் புன்சொல் 

இருத்தி யருள்கைக் கசைவோன் - வரத்தில் 

சிறக்கும் அயனாற் செருக்கியே செத்துப் 
பிறக்கும்தெய் வங்கள் பெருமான் - நிறக்குமுரண் 

சேவினான் கூடற் றிருலீதி யில்விறகுக் 

காவினான் றென்னானைக் காவினான் - பூவினான் 

சம்பு மூனிகவுரி தர்இ சிலந்திகனல் 
வெம்பு பரிதிமதி விண்ணவர்கோன் - கும்பன் POF. 

௮றிஈ்தா ஐறிதுமோ அப்பதிகள் தோறும் 

செறிந்தால் எனக்களித்தாள் சத்தம் - புறந்தழைத்த 

௪௪௨, மூவர் இயல் ; தேவாரம். 

௪௪௩, நாயேன் தெளிவிலாப் புன்சொல் : ஆசிரியர் 

தாம் பாடிய இவ்வுலாவையே கு.றிப்பிடுகிறுர், 

௪௫௪௪. செத்துப் பிறக்கும் தெய்வங்கள் பெருமான் : 

௨௧௦ பார்க்க; * தோன்றி மரிக்குர் தெய்வங்கள் மணாளன் “- 

பூ. உலா, ௪௫௧. பிறக்கும் முரண் - விளங்குகின்ற வலிமை 

பொருக்திய, (ur - ம்) அயனார். 

௪௪௫. சேவினான் - இடபவாகனமுடையவன். கூடல் - 

மதுரை. காவினான் - சுமந்து சென்றவன் ; மதுரையில் பாண 

பத்திரனுக்காக விறகுவி.ற௰ இருவிளையாடல். காவினான என் 

பது மடக்கு. பூவினான் ; பிரமன். 

௫௫௬, வழிபட்டுப் பேறுபெற்றோரைக் கு.றிப்பிடுகிருூர். 

கவுரி - உமாதேவி. தந்தி - யானை, கனல் - அக்னிதேவன். 

பறிதி - சூரியன். விண்ணவர்கோன் - இந்திரன். கும்பன் ₹ 

கும்பத்தில் தோன்றிய அகத்தியன். 

ver, அறிர்தாறு - அறிந்தவாறு, (பா ௨ம்) அறிக் 

தாற்றுதுமோ.



னா திரு ஆனைக்கா உலா 

தீர்த்த மகளிர் திருமால் பரவஅருள் 

மூர்த்தி அவனி முழுதாள்வோன் - மாத்தேரின் 

வந்தான்மற் றவ்வளவின் மாதரார் வீதியிற்கண்(டு) 

இந்தா தொழுபவனி என்றுரைப்பச் - சக்தாபம் 

ஆறினாள் பேரழகுக் காருமொவ்வா தீரென்று 

கூறினாள் கைதலைமேற் கூப்பினாள் - தே.றினாள் 

பித்தரே ஆடிப் பெருஞ்செல்வ ரேமடவார்க்(கு) 

எத்தரே வெண்ணாவல் ஈசரே - நித்தம் 

புதியவரே ஓராரம் பூண்டபெரு மானே 

அதிவிரகம் ஆனேன் அ௮ணையீர் - மதனன் என் 

ஆருயிரைக் காய்ந்தால் ௮அனைதீதுலகாள் வாயென்று 

பேருமக்குண் டாமோ பெருமானே - நீருருவால் ௪௫௩ 

உம்மை வகுத்த முறையால் உமக்குமையாள் ட்யான் 

அம்மைகண்டீர் எம்மையிடத் தாளுவீர் - இம்மையில் 

௪௪௮, அவனி - உலகு, மா.- பெரிய. * 

௪௪௭௯, மாதரார் - தோழியர் முதலான பெண்கள். சக் 

தாபம் - மனத்திலுண்டான காதற்றுன்பம். 

௪௫௦. கூறினாள் - கூறி வழிபட்டாள். 

௪௫௧. இது முதல் பேரிளம் பெண் கூற்று, எத்தரே - 

ஏமாற்றுபவரே. 

௪௫௨. நித்தம் புதியவரே: “பின்னைப் புதுமைக்கும் 
'போ்த்துமப் பெறறியனே ' - திருவெம்பாவை. ஓராரம் - 
சோழன்தேவி யணிக்த முத்துமாலை. 

௪௫௩. காய்ந்தால் - வருத்தினால், அனைத்துலகை ஆள் 
வாய் : இங்கு, சிவபிரான் திருமாமங்களுள் ஒன்றெனக் தெரி 

இறது ; ௬௯, ௪௫௪௮. 

௪௫௪, அம்மை: தேவி, தாய். இடத்து- இடப்பாகத்தில்.



பேரிளம்பெண் ௬௫ 

கானும் ௮அவள்போல் தவத்திகண்டீர் தாழ்க்தசடை 

காணுமிமை யாதகண்ணுங் கண்டீரே - யானுநெடு 

மாலுடனே வக்தேன் மலைவேளைப் பெற்றேனத் 
STROM ளாகும்கான் தப்பாதே - ஏலுமவட்(கு) 

ஒற்றைப்பா கந்தான் உதவியது வாங்கரிதேல், 
மற்றைப்பா கந்தரினும் வாழேனோ - கொற்றவரே 

என்று மதியா இசைத்தாள் இறையோனும் 

மன்றல் மலர்ந்தார் வழங்வெனோ - குன்றளித்த 

வல்லிக்காப்த் தானஞ்சி மாரனைவாட் டேலென்று 

சொல்விக்காச் சானவ ஞூசோராள்-எல்லையிலா ௪௫௯ 

௪௫டு, தவத்தி - தவமுடையவள், சடைகாணும் என் 
றது, தான் கொண்ட காதல மிகுதியினால் கூந்தலை எண்ணெ 

யி.ட்டு அலங்கரிக்கச் தவறியது காரணமாகச் சடையாயிற்று 

தலினாலே, இமையாத கண என்றது, காதல கோய் மிகுந்து 
உறககம் கொள்ளாமையால், 

௪௫௬, பேரிளமயெண் தான் உமையேயாயினாள் என் 
பதைச் சிலேடையால் சொல்லுகிறாள். கெடுமாலுடனே வர் 
தேன் : மிச்ச மயச்கவ் கொண்டுவந்தேன், திருமாலுடன் 

பிற்ந்தேன். மலைவேளப் பெற்றேன் : என்மீது மனமதன் 

மலைய (போரிடப்) பெற்றேன், மலைலேளாகிய முருகனைப் 
பெற்றேன். அத்தாலும் - அச்சாரணங்களால், 'அவளாமும - 

உமாசேவியாவேன். ஏலும அவட்கு-பொருக்திய அவளுக்கு. 

௪௫௭, உதவியது வாங்கரிதேல் - உதவிய இடப்பாகத் : 
தைத் இரும்ப வாங்கமுடியாதெனருல். மற்றைப் பாகம் - 
வலது பாகத்தை, 

௪௫௮, இசைத்தாள் - கூறினாள். மன்றல் - மணம் 
பொருச்திய. குன்றளித்த வல்லி - உமாதேவி, வாட்டேல் - 

துன்புறுத்தாதே.



௬௬ இரு ஆனைக்கா உலா 

வில்லைக் குனித்தான்வெண் ணாவனிழல் வீற்றிருக்து 

தொல்லைச் சிலர்திமுடி. சூட்டினோன் - தில்லைச் 

சிவாவனத்தான் எங்கள் செழுநீர்த் திரளான் 

உவாவனத்தான் போந்தான் உலா. ௫௯௧ 

நேரிசை வெண்பா 

மெய்த்திறலோன் வில்லடியும் மீனவன்கை மாறடியும் 

புத்தனெறி கல்லும் பொறுத்தகீ - முத்தமிழோர் 

செஞ்சொல் தனைவிரும்புஞ் செம்புகா தாஅடியேன் 

புன்சொல் தனையும் பொறு. 

இருச்சிற்றம்பலம் 

௭௯௦, எல்லையிலா வில் - மேருவில். குனித்தான்-வளைத் 

தான், சிவபிரான். சூட்டினோன் - ஆனைக்காவுடையோன். 

௪௬௧. உவா வனம் : ஆனைக்கா. 

வெண்பா. வில்லடி : அருச்சுனனோடு ' பன்றிக்காகப் 

. போரிட்டபோது பட்டது. மீனவன் - பாண்டியன், மாறு. 

பிரம்பு; மாணிக்கவாசகருக்காச வைகையாற்றங் கரையில் 

மண்சுமந்தபோது பிரம்பாலடிபட்டது.புத்தன் எ.றி கல்: சாக் 

இய காயனார் மலராகப் பாவித்துக் கல்லாலெறிந்தது. செம்பு 

காதா - சம்புகாதா. புன்சொல - அற்பமான பாடல், செம்பு 

நாதரூ அடியும் அடியும் கல்லும் பொறுத்த நீ, அடியேன் புன் 

சொல் தனையும் பொறு என்க.



சீல குறிப்புக்கள் 

கண்ணி ௫௭. * இருச்சாலக ஈவமும் * என்பது பாடமாயிருக்கலாம் ; 

ஒன்பது துவாரங் கொண்ட பலகணி என்ற' அடிக்குறிப்பைக் காண்க. 

௭௨. தஇல்லையுளாடிக் காட்டிய பின்னிணை யழகன் :  பின்னழகுக் 

கொப்புரையாப் போம் பலலாணன் * - பூவணநாதருலா ௩.௪௦ ) அரூர்த் 

'தியாகராசப் பெருமானுக்கும் இங்கனமே ' முன்னிலும் பின்னழகர்” 

என்ற இருகாமமூண்டு; * முன்னழகு சண்ட முதன்மயக்கின் மும்மடங்கு, 

பின்னழகு  - ஆநர் உலா ௩௨௯௧. 

௧௯௦௨. *வலிய மழபாடி. வயித்திய நாதற்குத் தலைவவியாம் 

நீரேற்றர் தானாம் ' என்பது காளமேகப்-புலவர் மழபாடி யைக் குறித்தப் 

பாடிய தனிப்பாடல். 

_ குக௪. பவளம், தரளம், மர்ணிக்கம், வச்சசம் என்பன மணிகளின் 

பெயர்கள். ் ‘ 

௧௪௫௪: ஈல் அப்பு (பலளம்) அணி சதீரம் என்றுமாம். 

௨௩௮ - ௯. நீ சமைத்த சிறுசோறு, மணற்சோறு ; மண்ணை 

உண்டவன் இருமால். (கண்ணன் ஆயர்பாடியில் யசோதை முன் 

மண்ணையுண்டது.) எனவே, மண்ணாலான சோறு இருமாலாமெ 

, விடைக்கு ஏற்றதாகும். 
௨௪௫. அடிக்குறிப்பு, மூன்றாம் வரியில் * மடர்தை 1 என்பதைப் 

* பெதும்பை ' எனச் இிருத்திக்கொள்ச. 

௨௬௨. படை ஐந்து: (மாயனிவன் என்றுதெளி வெய்தத், 

தண்டு தணு வாள் பணிலம் நேமி எனும் காமத், சன்படைக eran Boe , 

ஐம்படை தரித்சே ! - கலிங்கத்துப்பரணி ௨௨௭. 

௨௬௫. , சொம்பினாள் ” என்பது * கொம்பனாள் ? என்றிருக்கலாம்... 

B. ay 7 ்



ஆன திரு ஆனைக்கா உலா 

௨௭௭, இங்குப் பெதும்பை கூறுவது போலவே, மதுரைச் 

'சொக்கநாதருலாவில் பேதை சன்னைத் தேரில் ஏற்றுமாறு கூறுவதும் 

அறியத்தக்கது! ! சீரேற்ற செய்யசடை நித்த னுறையுமணித் சேசேற் 

ஸம் என்னை என ! - ௧௬௯. ‘ 

௩௧௦, சோகப் பாடித் இருக்கூத்திலும் துணையாய் Abe: “நீ 

கொடுகொட்டி ஆடஸ்கால்....கொடிபுரை சுப்பிஞள் கொண்டர் தர 

வாளோ' - கலித்தோகை ௬ ் ; 

௩௧௮, ! தூயோனைக்' - பிழை; * தாயோனைச் * என்று இருத் 

தக. 

௩௫௩, ! மருத்தளகோன்' என்பது * மருத்துவோன் ? என் 

நிருக்கலாம், 

௪௦௩ - ௪௩ தனக்குப் படைத்துணையாய் எந்த தெரிவை, பகைவ 

ரன வெபிரானோடு போரிடாமல் அவரைப் போற்றுவது கேட்டு, மன் 

டிதன், தான் அவளைத் தணைகேட்ட செய்தியையும் அவரிடம் சொல்லித் 

துற்றுவாளோ என்றள அலலா (மலரம்பை) அவள்மீது தா ற்நிஞன் 

என்க. 

௪௧௭. வீண் ஆரவாரமாம் : * பெண்ணா வாரம் பெரிதன்றே 

திருக்கைலாய ஞானவுலா ௧௬௯. 

௪௪௯. சந்தாபமென்பது மன்மதன் கணைகளுள் ஒன்றான சூதத் 

் இனை, இதனால் விளைவது இந்தாகுலம். 

௪௫௯., உமாதேவியை எண்ணி அஞ்ச, பேரிளம் பெண்ணுக்கு 

மாலை தாவில்லை, வாட்டேல் என்று மன்மதணிடம் சொல்ல, அவன் 

அம்பெய்யவில்லை; இவளும் சோர்வடையவில்லை,



அரும்பொருள் அகராதி 

Or oir ~ சுண்ண எண் 

அக்கினி தவம் செய்தது 88, 446 

அகத்தியன் (குறுமுனி) 37; 
கடலை உண்டமிழ்ந்தது 86) 
தவஞ் செய்தது 860, 446 

அகம்படியார் 107 
அூலொண்ட நாயகி 20, 28 
ஆசுவதார் கம்பளர் : காதுறைவார் 

186) சல்லிசையின் வாணர் 
231-2 

அட்சத் இர மாலை 125 
அட்ட மூர்த்தம்; எட்டுப் பணை 

கொண்டெழுர்த தரு 8 
அடிமடக்கு 94- 101 
அடைப்பை 187 
அத்த ஈட்சத்கிரம் 88 
அத்திரி வெற்பு 850 
"அதிசேகை 868 
அப்பர் கற்தாண் ஓடப் பாடியது 

156 
அபாஞ்சி 845 
அம்பலவன் 109 
அம்பிகை திநநாமங்கள் ; அகி 

லாண்ட நாயக, வடிவுடைய 
மங்கை 

அம்போதி - கடல் 875 
அம்மனை யாடல் 859 - 808 
அழமுதிச்சாம் 29 
அருகர் 154 
அருச்சுனன் வில்லடி ; 

வெண்டா 
அலேகம் 200 
அவி முழுதாள்வோன் 448 4 

இறுதி 

அழருக்காரு மொவ்வாதான் 74 
அளசாபுசேசன் (குபோன்) 849 
அறம் முப்பத்இரண்டு 809 
அனங்கன் 817 
அனைத்துலகையாள்வான் 09, 458 
ஆச்தி மேடியோன் 24 . 

ஆதித்தர் பன்னிருவர் 150 
ஆதி 811 

ஆதிப்பெருஞ் செல்வன் 70, 241, 
270, 280, 842, 402, 451 

ஆதியான் 286, 872 
ஆதிரை 85 
ஆம் - நீர் 24. 
ஆரம்பூண்டமை 68, 123-4, 388, 

361, 452 
ஆசம் பூண்டார் என்ற பேர் 66 
ஆரவாரம் 417 
ஆரியப்பட்டர் 168 
ஆறெண் சதர்யுகம் பூசைகொண் 
tg ill 

ஆனந்தத் தாண்டவன் 207 
அனைக்கருளியது 920 
ஆனைக்கா அன காரணம் 50 -5% 
அனைக்கா குயிலை ஒத்தமை 77-81 
ஆனை வழிபட்டது 446 
இடபக் கொடி 112, 142) ஏற் 
க்சொடி 169) ஏற்றுச் தவசம் 

227 . 
இந்தா 449 
இந்இர திர்த்தம் 22 
இம்இரன் சவம் செய்தது 80-22, 
446
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Quésr - gtenéar 889 
Qwuer 152 
Br 180 
இரதிபதி 912 
இராசிப் பேயர்கள் 252-8 
"இராமன் பூரித்தது 6] - 2 
இராவணன் 2068 
'இருட்டுரி (கலரி) 852 
ஈஞ்சை - கொலை 888 
உடன்வருவோர் 148 - 158 
உமரமதி 106 
உமை 25, 27, 188, 242, 884, 

911, 818, 416; உமையாள் 
அம்மை என்றது 444 ; பிறங் 
கற் குமரி 807 - 8 

உரகன் 64 

உருத்திரர் 15 1 
உலா வளம் - ஆனைக்கா 461. 
எத்தர் 450 
எமச்கொல்லன் 854 

எலி ௮7௪ பெற்றமை 104-5 
எள்ளெண்ணெய்போல் உடலுள் 

உறைகன்றான் 208 
என்பு பொன் மலராதல் 64 
ஏன்னானைக் சன்று : காப்பு, 75, 

204 

என்னானைக் காவார் 887 
ஒப்பிலாதார். 281 ; ஒப்பிலான் 

833 
ஒலி - வாயு 152 
ஒங்கார மூர்த்தி 259 
ஓணம் 83 i 
௧௧ வாகனம் 140 

கங்காசல மாபு 169 

கங்கை 25, 92, 117, 819, 866 

கடம்பன். (ஞூருகன்) கொடி. 116 

திரு ஆணனக்கர உலா 

கடவுட்டிரு இருப்பு 58 
கண்காணியோர் 106 
கண்ணாடி. காணல் 188 
கந்தன் 149 
கமலபதி புட்காணி 88-& 
கமலாலயத்தான் 95 
கர பற்பம் 25 
கரிவனம் - ஆனைக்கா 874 
கல்லாரப் பூணோன் 441 
கவுரி 148 ; வழிபட்டது 446 
கழங்காடல் 255 - 265 
களவு நூல் 200 
கன்னிக் குமரார் 165 
கா - அனைக்கா 91 
காகோதர ஆபாணன் 207 ; கங்க 

ணம் 128 
காமனாகவ் கடிந்த சண்ணுதல் 71. 
காரீமூக ராசிகள் 252 - 258 
காலகால விடம் 414 
காவிரி 801 
காவேரி 87, 285 ; பொன்னி 66, 

78, 117, 888 5 Smet 

கை நீங்யெது 87 
காவை - அனைக்கா 

408 
காஸி 154 
துடக வெற்பு 860 
குழாமகளிர் கூத்து 181 - 198 

கேதகை ஒன்று அணியான் 84 
கைக்கோளக் குழாம் 166 
கை வைத்த வீர மழு 187 
கோக்கறெகு 280 

கொல்லிமலை 802 
கோச்செங்கட் சோழர் வரலாறு 

40-60 
சங்கநிதிக் கோ 150 

65, 861,
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சதுமுகவன் (பிரமன்) 270 
அதுரியுகம் 111. 
சந்தத்தில் வந்த 

106-109 
சர்திர புட்காணி 35 
சந்திரன் வழிபட்டது 85, 446 
சம்பந்தர் சமணரைக் கழுவேற்றி 

யது 155 
சம்புதரு 9, 111; தலம் 7, 42; 

ஈஇ 78 ; நாதன் 285, 402 

சம்புமுனி 10 ; வழிபட்டது 446 
சமிரன் - தென்றல். 8209 
௪சணம் அறைவோர் 161 

வாசம் 184 
சாத்தன் 149 
சாந்தணிதல் 180-184 
-சிம்புள் 108 
இலக்திக்கருளியது 460 
இிலர்இி வழிபட்டது 4&-5, 440 
இலலிங்சம் 22 
இவலோகம் 50 

சிவாவனத்தான் 460 
இற்சம்புகாதர் 97 
கிறு த்சொண்டர் 228 
சின்னங்களின் கூற்று 171-174 

Egron 897 
gosrt 164; saat 70, 361; 

பூரிக்கப் பாடும் புலவர் 156 ; 
Yo Poi பொன்னை ஆரூர்க் 

குளத்திலெடுத்தது 802 
சபதேவச் சோழன் 02 

சரபேத வெதுச் இரகம் 805. 

அவாமி திநநாமங்கள் : அவனி 
முழு தாள்வோன் அழகுக் 
காரு மொவ்வாதான், அனைத் 
துலகையாள்வான், ஆதி, ஆதிப் 

கண்ணிகள் 

க்கே 

பெருஞ் செல்வன், ஆதியான், 
என்னானைக்கன் று, என்னானைக் 

காவார், ஒப்பிலாதார், செழு 
கீர்த்திரள், சேவர் குலக்கொழு 
ந்த, பின்னிரக்கஞ் செய்யும் 
பெருபான், போசழகுக்காரு 
மொவ்வாதான், வடி.வழகர், வடி. 
வழகுக்காரு மொவ்வாதான் 

சுவேத வனம் 94 

சூரிய புட்காணி 33-4 
சூரியன் வழிபட்டது 84, 446 
செங்கண்ணார் 54, 157; சாணுவுக் 

குப் பொற்கோயில் எடுத்தது 56 
செத்துப் பிறக்கும் தெய்வங்கள் 

பெருமாள் ஆஃ . 

செம்புராதன் : இறுதி வெண்பா 

செவ்வந்தி 99 
செழுறீர்த் திரள் 26, 194, 196, 

226, 802, 806, 888, 967, 
437, 461 

சென்னி 52, 60 
சோர் - வில்லவர் 158 
சோக்கு 142 
சோதி கட்சத்திரம் 88 
சோமநாதப் பெருமான் 71 

சோமாசியான் 87 

சோழன் ஆாஞ்சாத்தியது 05-68) 
கொணர்ந்த ஈதிச்சோழியர் 160 

சோறியர் 160 

ஞான தீக்கை 8 

ஞான ஈகர் 64; நிலம் 21) பூமி 
8, 17 

தத்துவம் முப்பத்தாறு 107 

தந்தி புகா வாயில் 56 

மரித்தல் - ஒவித்தல் 888



௧0௨ 

தலப்பெயர்கள் : அண்ணாமலை 
(அருணூரி) 102; ஆரூர் 95, 
862; ஆலங்காடு 201-2; 

இடைமகு ௮ (மருதவனம்) 
102 ; ஏகாம்பரம் 97 ; ஜயாறு 
98; கச்சி ஏகாம்பரம் 202) காசி 
99; காளத்தி 98; குறுக்கை 
103; சொமலை 99; சேது 01; 
இருக்கொணொலபு£ம் 201; 
இல்லை 59, 79, 864, 460: 
நாகைக்காசோணம் 88; பழனம் 
108; ப்றியல் 108; பைஞ்னீலி 
(கீவிவனம்) 100) மதுரை 
(கூடல்) 155, 156, 220,445; 
மழபாடி. 102; மறைக்காடு 
1089-4; வாட்போக்கி (மாணிக்க 
மலை) 96, 208 ; வெண்காடு 
(வே. தவனம்) 94 

தலவிநட்சங்கள் : அருச்சுனம் 

(மருது), ஆத்தி 480) இலர் 
தை 482) கடம்பு 481; 
கல்லால் 429; காயா, குருந்து 
432;  கூவிளை கொன்றை 
431; தில்லை 492; சேமா 
429 ; காவல் 485 ; நீலி 480 ; 
நெல்லி 484; பராய் 432; 
பலா 480; பனை, பாதிரி 489; 
பாலை 480; புன்கு,புன்னை 481; 
மூழ் 429; மாதளை 48]; 
வடம் (ல்) 480; வன்னி ' 
481) வேய் (மூங்கில்) 480 

திக்காடையான் 72 

,திங்களணி சேகாத்தான் 62 

இிருச்சாலகத்தொளிர் சேவேோன் 

இருச்சாலக ஈலம் 67 

திரு ஆனைக்கா உலா 

இருநீறிட்டான் மதில் 77 
திருமால் வழிபட்டது 448 

Aganans 182 
,இருவாடுதண்டு 140 
,இல்லையுளாடிக் காட்டிய 

னிணை யழகன் 72 
'திலோத்தமை 874 
துர்க்கை 168 
தேய்வங்கள்போல் இறந்து பிறக் 

கும் எயிறு 210 
தெய்வீகம் 11, 81, 802 _ 
தென்றிசையில் ஓடாத காற்றேர் 

422-3 
தோளி 14 
தேவர் குலக்கொழுந்து 70 . 
தேவாடியார் 166 
தேவார மூவர் பாங்காக நின்று 

ஏத்தியது 68 - 4 
நட்சத்திரங்கள் 88 
நட்சத்திர மாலை 125 
நதிச் சோழியர் 160 
நந்திக்கிய பிரான் 365 
சவ சர் இரமாலை 125 
நவ தீர்த்தம் 56 
நாகேசன் அளித்த பேராசம் 125 & 
நாதம் வீந்து 1 

நாரதர் யாழ் 442 

காலுகவி 101. 
நாவல்முனி 57 - 58, 1868-9 
நாவலன் - சுந்தார் 70, 861 
சாற்பத்செண்ணாயிரர் 150 

நிருத்த மண்டபம் 57 

நிருதி இசை 29 

BLAS sur 39 

நீலக்கிரீபன் 507 

நீல விண்டீசர் பிரதிட்டை 02 

யின்
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நீவிவனம் (பைஞ்ஞீலி) 100 
நேரிமலை 803 
பஞ்ச சதியான் 98 
பஞ்சமுகன் 108 

படைத்து அளித்து அழித்தல் 5 
பத்தியர் - பக்தர் 252 
பத்துமாம் மகளிரால் மலருமெனல் 

350 
பதினெண் மடம் 1509 
பந்தாடல் 289 -297 
பரிக்க 65 
வறவை பெயர்கள் 294 
யாசோதி 409 
பாடை 218. 
பாண்டியன் 

பிரம்படி : இறுதி மெண்பா 
பாரிடத்தான் 92 
So கிரியில் காவேரி தோன்றல் 

36 
கம புட்காணி 17 
பிரமன் - அம்புயன் 7; அயன் 22), 

185, 847; கஞ்சமூனி 19; 
களினமுனி 17;விரிஞ்சன் 1809 

வின்னிரக்கஞ் செய்திலன் 841-2 
பின்னிரக்கஞ் செய்யும் பெரு 

மான் 80, 198 
பினிஷ் செய்யும். பெரு 

விடம் 878 
பினாகப் படையான் 268 
யூங்கவங்கம் - புங்கவம் 160 
புட்பவதி 58 
புட்பவந்தன் 4], 48 

புண்டரிகம்- புலி 401 

பூத்தன் (சாக்கெ நாயனார்) கல்லடி: 
இறுதி வெண்டா 

பத்திர சம்பத்து: காப்பு 

(மீனவன்) 158; © 
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புன்சொல் (இந்நூல் என்ற குறி 
ப்பு) 448, இறுதி வெண்பா 

பூரை : நிறைந்த 282 ) போதும் 
297 

போரழகுக்காருமொல்வாதான் 450 
பைஞ்ஞீலியில் எமன் அதிகாரம் - 

பெற்றது 211 
போ ரானைக்கன்று ; காப்பு 
மக நட்சத்திரம் 88 
மடக்கு 90-2 
ioc Cau 197, 488 
மணியொன்பதும் பசுவுறுப்பு 419 
மதனாலயம் 886 
மதுரையில் கல்லானைக்குக் "கரும் 

பருத்தியத 220 ; தகு விற் 

றத ககக 
மந்தரமலை 414 
மயில் வடி.வர் 896 
மன்மதன் : அம்பஞ்சோன் 872) 

உருவிலி 180 ; மகாத்துவசன் 
175 

மாணிக்கவாசகர் சம்பு பரியழைத் 
தீது 157 

மாதப்பேயர்கள் 84-09 
மாகநெட்டை வேழம் 49 
மாலியவான் 4], 44, 52 

முத்தமிழ் : இறுதி வெண்பா 
மூம்மைச் சொருபம் 2 

முன்னிரக்கம் செய்யும் முதல்வ 
ஞர் 878 

ழர்த்திகரித்தல் 24 
மூல ஈட்சத்திரம் 84 

மூவர் - தேவாரம் பாடிய 

120, 442 

யானை வனம் 895 

rasan 6 

மூவர்
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வசுக்கள் 151 
வடகாவல் 76 ் 
வடதூற் பிரகருதர் பாடை 218 
வடிவழகர் 197 

திரு ஆனைக்கா உலா 

விருத்தாசான் 8], 865 
வில்லவர் 158 
Space வீ.கி வளநாடன் 88 
வீரகத்தி 81 

  வடி ip கா தான் 

172, 270 
வடிவுடைய மங்கை 115, 279 
வண்டற் குழந்தை 
வயிராலிப் படை 167 
வல்லிசாதகம் 860 
வலாரி 96, 946 
வன்னியார் 896 
வாணன் குடமுழவு 441 2 

வாத்திய வகை 169-170 
விசத வடிவு 6 
விட்ணு சக்கரம் பெற்றது 106 
விடங்கர் 204 
விகாயகர் ; காப்பு, 148 
விபரம் 845 
விரிஞ்சன் 148 

G » 15, 26, 48, 44, 
76, 101, 181, 269, 302, 
828, 888, 485, 489, 451, 
460 

Oacinona neat 10, 11 
வெள்ளியில் அக்ணெி கால் வீழ 

பொழுது 298 
வேசச் கவு?சர் 160 
வேதவடி வமுறுந்தேர் 400 
வேழம் செய்த பூசை 198 
வேள் நூல் 240 
வேளாளர் - மன்மதனார் 4275 

வேளார் 246 
வைகுண்ட லோகம் 177 
வைச்ச - வைத்த 140 
வைரவன் 168
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